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KWPUI (pan noxTopu (DSC) nuccepTamusicn aHHOTAI[ASICH)

Juccepranmsi MaB3yCHHHUHI J0J3apOjurm  Ba 3apypatu. JKaxoH
TWINIYHOCIIUTH OJIIUAa TypraH MyxuM Basudanapaadn Oupu ¢Gpa3eonoruk
OUPIUKIAPHUHT TEHJIEP XYCYCHUATIApU Ba TEHAEP KOHUEHNTIAPUHUHT YMYMHM
XaMJa MIWUIMH-MaJaHui Y3Ura XOoC >KUXATJIAPUHUHT WIMUN TAJIKUKUHU amaira
omupuiaan noboparaup. Typnau Twmap gpaszeosoruk 3axupacuaa (aon Oyiraxn
TEHAEP XOAUCATIADUHUHI MOXUSATHHM Ba YJIAPHUHT JIMCOHUI BOKEJIAHUIINHU
TabMUHJIOBYM oMmuuiapra (€mm, Tamku Kuédacu, onsiaBuil MaBKEH, WKTHMOMII-
KacOMii MakoMH, TYpPMyIIl Tap3W, WHTEIUIEKTyal KOOWIMATH) HHcOaTaH
taBcu(nam, ymly Xoaucamap KOHIENTya/UlalllyB >kapaéHH MeXaHU3MIIapu
XapakaT MalJJOHMHU Yerapajail, TeHJIep KOHLENTIAPUHUHT MIAKUIAHUIIN XaM[a
JUCKYpC MaTHjapuja QaojuiallyBura TYypTKH Oepaaural JHCOHUHM (JIEKCHK-
rpaMMaTHK) Ba HOJHMCOHUU (3THOMAJAHWM, TAPUXUI-3THMOJIOTMK) OMUJUIAPHU
aHUKJIAII 1013ap0 xucoOIaHaIu.

XO03upru KyH/1a TyHEHUHT €TaK4Yd WIMHIM MapKasjiapujia TeHAEp XOoAucacura
KeHI MHUKECAA YBTHOOP KapaTUiInO, KOTHUTUB THIIIIYHOCIWK, JIMHTBOMAJAHUSIT-
IIYHOCIIMK, MaJaHusATIapapo MYJIOKOT HYHaIuUuIapu JOWpacuja 3pKak Ba
a€JUTApHUHT TYpJId MYJIOKOT MYXHUTIapuaa KeyaJuraH KOMMYHUKAaTUB Xapakar-
Japuia HaMOoEH Oy uran OMUJUIap TaBCU(PH, TeHJep MyHOCA0ATIIApUHUHT HHCOH
HYTKUH (HaonusaTHAard pojivHA aHUKJIAI, TYpJIu THIIApAard TeHAep KYpcaTKUuuiIn
OUpPJIMKIAPHU KUECUM-YOFUINTUPMA TaxJIWJI KWIMIIHUHT Ha3apuil-MeTO0JIOTHK
TaMONMIIapuHU OeNTuiiall XaM/ia TeHIep XOAUCACUHA MHCOH JIMCOHUMN TaakKyp
daonuaTH, MWUIMA MEHTAJIUTET HYKTal Ha3apuJaH MaXKMyaBHM KYpUHUIIAA
M34YMJ TJAKUK 3TULI MyaMMOCH SIHaJla J0J13ap0iaiMoKia.

MyCTaKMIUTMK HHIUTapuaa Y36eKHCTOHAA OaM JIMCOHHMI MaH3apacHaa akc
TONMaéTraH TeHACp XYCYCUSTIApPUHUHT WIMHI-aMaluid TaJKUKUra ajoXuja
9BTHOOD KapaTWJIMOKAA. 30TaH, JXUHC TEHIXyKYKJIWIWrd, Oapua d¢yKaponap
OPKUHJIIUTH TaMOWWIIApW XYKMpPOH OYyIraH MamilakaTUMHU3[a dSpKak Ba aéln
KUHCIapura oujl (yKapoJIApHUHT >KaMUSTIAATU POJIMHU OWpXWina Ba OUPTEKUC
TabMHUHJIAIl MacajlaCu JaBiiaT cuécarura aunadnrad. MHconnmap ypracuparu
MyHocabaTiap TWJI THU3UMH OUPJIWKIAPU BOCHUTACHUIA BOKEIAHAAW, HYTKUI
daomusatna ¥3 udomacuau Ttomaau. MHuyHuMH, MyHOcaOaTmapaaru Qapkiapaa
TEHJIep KYpPCATKU4YIApU Y3 aKCMHU TOIAJIX Ba, allHW NMAWTHAA, yjiap IeHIepra ouj
XamJa MAUINN-MaJaHui MEebEPIIap Ba KOMAA-KOHYHUATIIAP ACOCU/IA [IAKIUIAHA .
TunHuHr  (pa3eonoruKk 3axyMpacH, M[IaK-IyoXacus3, MWUIMH MaJaHUSATHUHT
aXpajiMac KUCMHU, YHUHI OOMJIMIMHM HaMOEH KWIyBYM Ky3rycuaup. WMHrmu3 Ba
y30ek Twiapu Pppa3eoaoruk TU3UMUHUHT KUECUN TaAKUKU Y30eK (hpa3eosiorusicu
Heru3uJa Typran OoW MWIIMH MaJaHUATUMHU3 AypJOHATApUHHU, FOKCAK
WHCOHIIAPBAPJWK HaMYyHaJIApUHU AYHE axJjiM YbTUOOpUra TaKIUM ATHUII UMKOHUHU
O0epamu. by wMakcagaum amanra omupuil y9yH GyHIaAMEHTaI TaIKUKOTIAP
UCTUKOONMMHHU XaXOoH (aHu IOTyKJIapH Aapaxacuja Oenrmiam Jo3uM Oymaau.
Hasnatumus paxOapu LI.M. Mup3uéeB Tabkuanaraniapuiek, «IyHéna uwiM-pan
coxacumaru IOTyKJIap aiHaH (yHIaMEHTan TaaKUKOTIAp WYHAIHWINIHAA Kyjra



KUPUTHITAHU TacoAu(Uii smacy.” McrnkGomnna Ky3J1aHa€Tral MyJDKaj MHIJIM3 Ba
y30ek Tuuapu (Ppa3eosoTUK THU3UMHUJA TE€HAEP KOHLENTIAPUHUHT IIaKJUTAHMII
TaMOMWIIapu Ba HYTKUH (paosuiairyB XyCyCUATIAPUHUHT YOFUIITUPMA TaXJIMJINTa
OyJsraH 3apypaTHU KydaTHPaJIH.

V36ekucron Pecnyonmukacu Ilpesunentununr 2012 iun 10 gexabpaaru
IIK-1875-con «Yer TwmiapHu VpraHuil TH3UMHHHU SHaJa TaKOMUJUIAIITHPHII
yopa-TajnOupnapu  TyFpucumantd  Kapopm,  Y36exucrom — PecryGmukacu
Mpesunentuanar 2017 diun 7  ¢espanmarn  [1dD-4947-con  «Y36eKHCTOH
PecniyOnukacuHu sHaja pHUBOXKJIAHTHPHUIN Oyiiua Xapakatiap CTpaTerusicu
Tyrpucuaa»ru Papmoru, Y36ekucton Pecrybmukacu ITpesunenTuruar 2017 i
16 despangaru [1P-4958-con «Onuit YKyB 10pTHIaH KEHHUHTH TAbJIUM TH3UMUHU
HA/Ia TAKOMIJLTAIITHPUII TyFpucHaa»Tn dapMoHH, Y30ekncToH PecryGmukacu
[Ipesunentuauar 2017 #wun 20 anpenmarn  [1K-2909-com  «Ommit  Tabaum
TU3UMHUHU SHAJa PHUBOXKJIAHTUPHIN Yopa-Tanoupiapu Tyrpucugantu Kapopu,
V36exucron Pecry6mukacu Ipesunentununr 2018 iwn 5 nronnaru ITK-3775-con
«Onuii TabIUM Myaccacajapuja TabJIuM CU(ATUHU OIIUPHUII Ba YJIAPHUHT
MaMJlakaTja amajira OIIUPWIAETTaH KEHr KaMpOBJIM HUCJIoXoTiapaa (aomn
UIITUPOKUHU TabMUHJAII OVinYa KymuMua dYopa-Taadupiap TYFpUCHIA»TU
Kapopuna Ba ymOy coxara Terunum OOIIKa MEBEPUM-XYKYKUN XyXOoKaTiapnaa
Hazapja TyTWIraH Basudanap OakapwvIIura MasKyp IuUccepTanusi TaJaKUKOTH
MYaiisiH Japakaja Xu3MaT KUIaau.

TagKuKOTHUHI pecny0MKa (paH Ba TEXHOJOTMSJIAPH PHUBOKIAHUILIM-
HHMHI YCTYBOP HYHAJIMILJIAPUra MOCJAUIH. Ma3kyp TaIKUKOT pecrnyOnnka ¢aH
Ba TEXHOJOTUSUIApU PUBOXKIAHUIIMHUHT [. «AxOopoTiamiraH >KamMHsT Ba
JEMOKPATHUK JABJIATHU WXKTUMOMWM, XYKYKWUW, MKTHUCOJWM, MaJaHW, MabHABUI-
Mabpu(uil pUBOKIAHTUPHUIIIA MHHOBAIIMOH FOsUIap TU3UMUHU MIAKJUIAHTUPHUII Ba
yJIapHU amajra OMIMPHUII HYIiapu» yCTYBOP MYHATUIIM Toupacuia Oaxapuira.

JAucceprannss MaB3ycu OyMH4Ya XOPHKUIM MIMHUTAAKHKOTJIAP mapxnz.
['enep MUHTBUCTHKACU COXAacUAa TYpJIM WYHAIMIUIAPHU YPraHUWILNra KapaTWiraH
WMWK TAAKUKOTJIAP JKaXOHHUHI €TaK4YM WIMHM MapKaszjapuaa Ba OJUM TabIUM
Myaccacanapuia, okymiaanad: Cambridge University, Oxford University,
Edinburgh University, London Metropolitan University (byrok Bpurtanus);
Harvard University, New York University, Yale University, Stanford University,
Rutgers University, Chicago University (AKI); Toronto University (Kanana);
Hankuk University of Foreign Studies (Kopes), MockBa maBiaT yHHUBEPCUTETH,
MockBa naBnar JuHTBUCTHKA yHuBepcutetd, Cankt-lIlerepOypr nmaBiar
yuauBepcutetn (Poccns); Y36exmcTon MuWnimili  yHHUBEpCHTETH, Y30EKHCTOH
JaBJIaT JKaxOH TWwUlapu yHuBepcuteTd, CamapkaHJ JaBiaT 4YeT Tuiuiap
WHCTUTYTHU]IA (5736e1<HCT0H) aMaJira OMPUIMOK/IA.

XKaxonma amanra OmUPWITaH TEHIEP TAIKUKOTIAp Oyinya >KymiaaaH
KyWuJard WIMHM HaTWKajlap OJIMHIAH: OJIAMHUHI JIMCOHMM MaH3apacuia

1MI/Ip31/IéeB HI.M. Muuuit TapakkUET HyITMMHU3HN KaThUAT OMJIaH 1aBOM 3TTHPHO, SIHTH OOCKMYTa KyTapamus. —
Toukent:«Y36exucton», 2017. — b. 171,

2 [Mapx Kyiumarn manbanap acocuaa amaira ommpuiras: http//www.edu.uz; britishcouncil.org; internauka.ru;
educationusa.info, philology.ru; rusnauka.com; americanenglish.state.gov Ba Gowkanap.
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aHJAPOMAPKA3UIIINK XyKMPOHJIUTY Ba a€ll 0Opa3suHUHI KaMCUTHIIMILU acOCIaHTaH
(New York University, AKII); resaep XOAWCACHHUHT IpaMMaTHK TH3HMM, SHbHU
ram CTpPyKTypacu Ba MoOp(OJOrHMK KaTeropusuiap QaosuianryBu OWIIaH alloKacu
anukianran (Yale University, AKII); komMyHUKaTuB MyHOca0atiap/ia TeHAEp
¢byukuuscun  axparuwiarad  (Toronto  University, Kanana); deMuHuctuk
JMHTBUCTHKAHUHT JICKCHK carxjaaru acociapu wunuiad uwmkmirad (Chicago
University, AKII); renaep JUHIBUCTUKAHWUHT PUBOXKJIAHUII JIMHAMHUKACH Ba
o6ockuuwrapu uerapananran (Oxford University, byrookx bputanus); renaep
MYyHOCA0ATJIApUHUHT JKaMUSTHArn YpHH anoxuaa Tankuk kKwimaran (Rutgers
University, AKI); Tun Oupnukinapuia reHaep KypcaTKMUIapuHUHT TaOuaTH 04uo
o6epuiran (Cambridge University, bytok bputanus); KOMMyHUKAIUSHUHT acOCUI
oMuiu cudatuaa TeHISPHUHT POJU anoxuaanuru ucbotmanrad (MockBa gaBiat
JMHTBUCTHKA YHUBEPCUTETH, POCCHs); MyJIOKOT MIAXCHHUHT XUHCH Ba €I OWiIaH
OOFJIMK paBUINJIa YHUHT HYTKHM XYyJIK-aTBOPUHU MOJICIUIAIITUPHUIN METOJAUKACU
niad uyukuiarad (Cankr-IlerepOypr naBnmaT yHuBepcuteTtd, Poccus); renaep
TEPMUHJIAPY MIAKIJIAHUIITUHUHT JIMHTBUCTHK Ba HSKCTPAJIMHTBUCTHK OMUJUIApU
annKanra (Y36exncTon MUIUINi yHHBEPCHTETH); HHIVIH3 Ba ¥30eK Gpa3eosornk
Ba IMApEMHUOJIOTUK OWPIMKIApU MaTepualuja TeHAEep KOHIENTIap IIaK/UTAHHIII
KapaCHUHUHT MoxusiTh ouuO® Oepwiran (Camapkann JaBiaT 4YeT THILIAp
MHCTHTYTH, Y30€KICTOH).

XKaxonma THI TH3UMU XOAUCATIAPUHU T€HAEP XYCYyCUSTIAPHHUHT (aoJIIalryBu
HYKTaW HazapuJaH TaJKHK STUII Oyinya KaTop, >KymjaJaH, KyHuJarun ycTyBOp
WyHanmuuuiapa WIMHN U3JaHUIIap o0 OOPHIIMOKIA: TeHJep aTaMalapUHHUHT
JICKCUK-CEMaHTHK Ba MaB3yBH TaCHU(DUHU YMYMUH THIIITYHOCTMKKA CUHTIUPHIIL,
HYTKHH MYyJIOKOT KEUHMIIUHUHT TEHJEp OMMJUIAPUHHU TICUXOJWHTBUCTHK Ba
COILIMOJIMHTBUCTUK HYKTaW Ha3ap/aH EPUTHII; THJI BOCUTANApUAaH (porgananuiia
KUHCTA OWUIMKHUHT TabCHUPU XaMmJla YHHU WIAPTIOBYM MeBEpIApHU (apkiiai;
TypAau TWUIap/la TeHIEp KYpCaTKUWin OWUpJIUKIAp TYPYXJaApUHUHT JIMCOHUM-
MaJlaHUN XYCYCUSITIApUHU KUECUU-doFuImThupMa Taxjmn kwmmil. [lyHuHraex,
resjiep OenruaapuHUHT 0auuil acap CTWIMCTUK TY3WIUIINA aKC 3TULI Aapaxkacu
KaOu XyCYCHUSITIIapUHU, UHTJIN3 TUJIU JIyFaT 3aXUPACUHUHT SHTHU TeHHAEp Oearuin
KacOMif TepMUHIIAp XUCOOWIaH KEHTANUII JapakaCMHU aHUKJIAIl Ba Ky3aTHUIIIaH
nbopar.

MyaMMOHMHI YPraHMJITAHJIUK JAPAKACH. P.HaKoq)(p?’HHHr 0JIaM JIMCOHUU
MaH3apacuja aHJIAPOMAapKa3WWJIMKHU  (OpKaKka WYVHANTUPraHJvK Ba  aén
0oOpa3MHUHI KaMCUTWIMIIN) acociad Oepran acapiiapu reHAep TaJKUKOTIApHUHT
pPUBOXJIAHUIIMTA TYpPTKH Oepau. Ynap opacuma E. Baron Dennis, Biemans
Monique, Cameron Deborah, Christie Christine, King Ruth, Lakoff George, O'Barr
William and Atkins Bowman, S. Romaine, D. Tannen, Thorne Barrie*uunr
acapJiapu MyXuM XUCOOJIaHa/IH.

¥ Lakoff Robin. Language and Woman's Place. — New York: Harper and Row, 1975. — 372 p.

*Baron Dennis E. Grammar and Gender. — New Haven: Yale University Press, 1986. — 212 p.; Biemans Monique.
Gender Variation in Voice Quality. — Utrecht: LOT, 2000. — 175 p.; Cameron Deborah. Gender, language and
discourse: a review essay. // Journal of Women in Culture and Society, 1998. — Ne 23. — P. 945-973; Christie
Christine. Gender and Language: Towards a Feminist Pragmatics. — Edinburgh: Edinburgh University Press, 2000. —
386 p.; King Ruth (ed.) Talking Gender: A Guide to Nonsexist Communication. — Toronto: Copp Clark Pitman,
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Tunpgaru  reHaep  oMWwuap  pyc TI/IJ'HJ_IYHOCJIapI/I—FeHI[epOJ'IOFJ'Iaps
O.A.BacekoBa, = M./l.I'opoanukoBa, E.M.I'opomko,  JI.O.JoOpoBoabcKui,
N.B.3pikoBa, A.B.Kupununa, B.A.Huxonsckas, B.B.Ilortanoa, B.H.Tenus,
N.N.Xaneera Ba Oomkagap TOMOHHAAH TaIKUK OSTWITaH. YJApHUHT WIMHUN
UUUlapuaa TeHAep TWI  MAJaHUSITUHUHT  aCOCHMM  KOHLIENTH, THWJIHHUHT
KOMMYHUKATHB (QYHKIMSUIApU XyCyCUATIapuHU udopaiam oMuin cudaruga
ypranwiau. E.M.T'opoiiko 6eBocrTa Ky3aTHII Ba MOACIUIAIITHPHII, E3Ma MaTHIap
TaxJIWJIM, SPKUH acCOLUMATHB SKCIEPUMEHT yCyJUlapujaH (Qoiiiananradn xoJja
HYTKHI XyJnK-aTBopra HadakaT XHHC, Oanku &1, MablyMmMOT [gapakach Ba
WKTUMOUM (PaoJUIMK KYJIaMH XaM TabCUp KWIHUIIUHK UCOOTHanu. JIMHTBUCTHK
regjaeposiorusga Kyn Oockuuwin Taxjmi crpareruscuiu B.B. IlotanoB wumua®d
yukkad. J[.0.JloO6poBonbsckuii Ba A.B.Kupwinnanap xaMmxopiuruja €3wiran
WIMUNA WA JIMHTBUCTUK TEHJEPOJIOTHST MyamMmoiapu Oatadcuil Ba THU3UMIU
TaxJ I KWIMHAM Xamaa Myautidiaap ypranunaéTrad MaTepruaiHi KOHIIETITyall Ba
METOJIOJIOTUK JKUXATAaH Ta0aKaJalITUPUIIHUHT OelTa acocuil WYHaIHIIN
MaBXY/JIMTH Xakuaa xyjocara kemmwiap. B.H.Tenus y3uHuHT MOHOTpaduscura
pyc dpazeosorusicuna «aém» MaJaHuN KOHIIENTUHUHT aKC ITHUIINUTA OUJ] OYJIMMHU
KUPHUT/IH. A.B.KupuinHaHUHT TOKTOPJINK JCCepTalMsICuIa pyc
NapeMHUOJIOTUSCUAA TEHIEP CTEPEOTUILTIAPH MyaMMOCH Ky TapHIIJIH.

KornutuB Ba reHjiep JMHTBUCTUKA MyaMMOJIApU Y30CKUCTOHJIMK OJUMIIap
A.A.AGnya3u3oB, J.Y.Amyposa, A.D.Mamaros, M.N.Pacymnosa,
III.C.Cadapos, P.X. lupunosa, ¥ .K.IOcynos, X.A.Fxy6os, 1.M.TyxTaciHOB,
I''.Opramesa, J[.Arzamona, I'.Ill.AtaxanoBa, M.P. I'anueBa, A.A. Mopo3oBa,
M.K. Xamukosa® Ba OOIIKAJTapHUHT WJIMUNA TaAKUKOTIapuaa KYypuOd UMKUIIIH.

1991. — 324 p.; Lakoff George. Women, Fire and Dangerous Things: What Categories Reveal About the Mind. —
Chicago: University of Chicago Press, 1987. — 614 p.; O'Barr William M. and Atkins Bowman K. «Women's
language» or «powerless language»? — In McConnell-Ginet, Borker and Furman, 1980. — P. 93-110; Romaine S.
Communicating Gender. — London: Oxford University Press, 1999. — 247 p.; Tannen D. You just don’t understand.
Women and men in conversation. — NewYork, 1990. — 212 p.

*BacekoBa O.A. ['eHiep KaK MPEAMET JEKCHKOrpaHueckoro ommucanus (Ha Martepuane (paseonornu). ABroped.
auce. ... KaHA. ¢miuon. Hayk. — Mocksa, 2006. — 21 c.; T'opogaukoBa M./l. I'eHmep B KOMMYHHKaTHBHOH
uuTepakiuu // T'eHaep: sI3bIK, KyabTypa, KOMMYyHHKanus: Jlokmaabl BTOpoi MexayHapOoaHOW KOH(pEpEHIMH. —
Mocksa: MI'Y, 2002. — C.70-76; T'opomko E.M. OcobeHHOCTH MY>KCKOTO U KEHCKOTO CTHJIS TUchMa // I'eHepHbIi
(dakTop B s3bike ¥ KOMMyHHKaruu: CO. Hayd. Tp. MIJIY. Boin. 446. — Mocksa, 1999. — C. 44-60; J106poBOIbCKHIA
1.0., Kupnnnna A.B. demunncrckas uaeonorusi B TeHAEPHBIX HCCIEAOBAHUSAX W KPUTEPUH €€ HAyYHOCTH. //
I'ennep xak uHTpura nosHanus. — Mocksa: Pynomuno, 2000. — C. 19-35; 3bikoBa W.B. I'enaepHbIil KOMIIOHEHT B
CTPYKTYpE M CEMaHTHKE (ppa3eoJOTHUECKHX €AMHHIl COBPEMEHHOT'O aHTJIMHCKOro s3blka. Jlucc. ... Kana. ¢uion.
Hayk. — MockBa: MI'Y, 2002. — 219 c.; Kupunnna A.B. I'eHnepHble acnieKkThl s3bIKka 1 KOMMYHHUKauu: ABTOped.
Jwmcc. ... 1-pa ¢uinon. Hayk. — Mocksa, 2000. — 40 c.; Hukonbsckas B.A. ['eHiepHble acHMMETPUH M CTEPEOTHIIBI B
aHrImiickoi ¢paseonoruu. Asroped. auce. ... kaua. ¢uion. Hayk. — H. Hosropon, 2005. — 23 c.; Iloranos B.B.
CoBpeMEHHOE COCTOSIHHE TeHACPHBIX MCCIICAOBAaHUK B aHIJION3BIYHBIX cTpaHax // I'eHaep Kak MHTpHTa MMO3HAHUA,
2000. - Nel. — C.94-95; Temus B.H. Pycckas ¢pazeosorus. CeMaHTHUECKHH, IparMaTUuecKuidi W
JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHYECKHil aciekThl. — MockBa: Hayka, 1996. — 334 c.; XameeBa M.U. 'ennep xak uwHTpUra
no3Haunus // I'enyiep kak unTpura no3nanus. Coopuuk crateil. — Mocksa, 2000. — C.9-18.

®Amyposa JI.V. KoMMyHHKATHBHO-KOrHHTHBHAs Teopust Texcra // Linguistics. — Tomkent, 2010. — C. 17-24;
PacynoBa M.1. OCHOBHI JIeKCHYECKOM KaTeropu3anuu B THHrBUCTHKE. — Tamkent: @an, 2005. — 268 c.; Cadapor
1. Koraurus trirynociuk. — XKuzzax: Canrzop, 2006. — 89 6.; TyxracuHoB 11.M. JIMHrBOKyJIbTYpOJIOTHYECKUE U
TeH/IEpPHBbIE OCOOEHHOCTH CJIOKHBIX CJIOB B XYyJOKECTBEHHOM TeKcTe (Ha MaTepHale aHTJIMHCKOro M Y30€KCKOTro
s3bIKOB). ABTOped. mucc. ... KaHa. ¢uon. Hayk. — Tamkent: Y3I'YMS, 2011. — 30 c.; XamukoBa M.K.
®pazeosioruss kak ¢GopMa OTPaKEHUS HAIMOHAIBHOTO MEHTanuTeTa: ABTOped. AWCC. ... KaHA. (QHIOJI. HayK.—
Tamkenr, 1999. —24 c.; Opramesa I'.1. Applied linguistics: Terminology and Translation through gender discourse
lens. — Tashkent: Navruz, 2018. — 154 p.; AraxanoBa I'. III. HoMuHANUU «BO3pAacT YeOBEKa» B KOTHUTHBHO-
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I'.III.ATaxaHoBa MHIIIM3 Ba Y30€K THILIAPU MaTEPUAIIN ACOCUIA «MHCOHHUHT EIIH
KOHLIENTUHU Ba YHUHI MWUIMIN-MaJaHUM XyCYCHUSTIAPUHU TaOKUK KHIIJIH.
N.M.TYyxTacuHOB UHIIM3 Ba y30€K TUJIapW Oaauuii MaTHUAA KYyIIMa CY3JTapHUHT
JUHTBOMAJIAHMATIIYHOCIUK Ba TEHACP XYyCYCHUSTIapuHU OaTtadcui YpraHras.
['"'M.OprameBa reHaep TEpPMHUHJIAPU IIAKJUIAHUIIMHUHT  JIMHTBUCTUK  Ba
ADKCTPAIIMHTBUCTUK OMWIIApUHU aHuUKIaau. A.A.Mopo3oBa WuCIaH THIWA
ApKakiap Ba aéiapra XOC KOHUENTIAPHUHI IMIAKIUIAHWIIA Ba KYJUIAHWUIIWHH
Vyprapau. M.K.XanmukoBa pyc Ba y30ek (pa3eoioruK OHpIHKIaApU MHUCOIUAA
MHCOH Ba YHHHI MEHTAJIMTETUHU TaBCU(DIAIIHUHT JIEKCUK-CEMAHTHK, TPaMMaTHK
Ba CTWIHCTHK XYCYCUATIApUHM aHUKIagu. Dpa3eonoruk OUpIMKIApHUHT
JUHTBOKOTHUTHB Ba TEHJAEP TAJAKUKHIa OHWJ HIUIAp COHM KyNaluimra
KapaMacliaH, KyWuaara macajiajap OXHpuradya €puUTHIMAcCIaH KOJIUO KETMOKJA:
dbpazeosoruk  OMpPJUKIAp  CEMAaHTUKACHUJAard TEHJEP  KOMIIOHEHTJAPHUHT
STUMOJIOTHUSICH, YJIIADHUHT TAPUXUW, TUHUI Ba MWUIMIN-MaJaHU XyCyCHUATIIAPH,;
(pa3eosoruk OUpIMKIAP MAabHOCUHUHI T€HJEpP KOHLENTya/UlallyB )KapaéHU Ba
ymoy KapaCHHUHT acocui OockuuIapy; reHIep KYypCaTKUWIn
(pa3eoqoru3MIapHy TaHIAll ME3OHJIAPUHU aHUKJIAIl; WUHIVIW3 Ba Y30€K JMCOHUIM
oJlaMuJia MaBXKyJ] OYJaraH reHjep KOHLENTIApU MyHAApHKACUJArd 3pKak Ba aén
CTEPEOTUIJIAPUHUHT MYKOOMJUIUK Ba HOMYBO(DUKIMK XOJaTiIapH; UHIIN3 TUIHIA
reHJiep KypcaTKuwin (ppazeonoru3aMiIapHUHT ¥30€K TUIMIArk 3KBUBAJICHTIAPUHU
TaHJall Ba ylapJaH Jekcukorpadpuk Makcaana QoifanaHuil; TreHaep
KYpcaTKUWiIK (Ppa3eosoru3MiapHd KOTHUTHB, CEMAaHTUK, JMHIBOMAJlaHUW Ba
MaB3yBHM TaMOWHJLIIAp TaTOMKUIA TacHudan; yioy TypJaru
(dpazeonoru3mMiapHl YOFUIITHPMA AaCMEKTAA TAJAKUK KWJIUII XamJa YJIApHUHT
n3omop( Ba auoMopd xycycusTiapuHu dhapkJialil.

Juccepranms TAAKMKOTHHMHI JUCCePTAlUA 0aKaPUIITaH OJHI TAbJIUM
MYacCaCACMHMHI WJIMHI-TAAKMKOT HILIAPH peskajapu OWJaH OOFJIMKJIUIH.
Huccepranuss CamapKaH 1aBjaT 4€T TUUIAP MHCTUTYTHUHHHI WIJIMHK-TAIKUKOT
unuiapu pexanapura MyBoGUK «Dumonorus Ba Tap>KUMOHJIMK WYHAIHIINAIA
MyTaxaccuciap Tau€praiurad oJiuii YKyB I0pTiapu Tanabanapu yuyH « Tapxkuma
Ha3apusACcHU Ba aMajauéTh» QGaHugaH JApCIUK Ba YKYB-yCIyOHH Makxmya sSipaTHIID
WIMHA-TQAKUKOT UIIUIAPHU peXkacH Toupacuaa Oaxxapuiim.

TagKUKOTHHHI MAaKCaJAM OJIAMHUHI MHIVIM3 Ba ¥30ek (¢pa3eosoruk
MaH3apajapuia TeHAep KOHUENTIap IIaK/JIaHWIIM >KapaEHUHUHT MOXMSITHUHU
oun® OepuIll Xxamja yJIapHUHT YHUBEpCal Ba MWUIMKA-MaJaHUN XyCYCHUSTIApUHU
aHUKJIaIIad nuoopar.

TaagKUuKOTHUHT Basudaiapu:

MHIJIM3 Ba Y30€K TWUIApAard TeHAep KypcaTKUwikn  (Ppa3eosioruk
OMpIUKIApHU TaHJIad OJIMII ME30HJIApUHU KalWTa KYpuO YMKHILI Ba YJIapHHUHT
JIOUPACUHU KEHTAUTUPHILI,

MParMaTH4ecKOM M JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTMUECKOM aclekTax (Ha MaTepHuaie aHrJl. si3bika). ABToped. Iucce. ... KaHI.
¢unon. Hayk.— Tamkent, 2006. — 20 c.; Mopo3oBa A.A. JIMHIBOKOTHHUTHUBHOE COJIEp)KaHHE TI'€HAEPHBIX
CTEPEOTUIIOB KEHCTBEHHOCTH W MY>KECTBEHHOCTH (Ha Marepualie UCIAHCKOro s3bIka). ABTOped. AMCC. ... KaHI.

¢unon. nayk. — Camapkana: CamI'UM, 2011. — 25 c.



MHTTIU3 Ba Y30eK TWuiapu (pa3eosiork OMpIMKIapU CEeMaHTUKACHHHUHT
reHjiep KOHIENTyaUlalllyB >KapaéHUHU EPUTHIN Ba YHUHT acOCUN OOCKUYIapUHU
aHUKJIAII;

b pazeosoruk OUpPIUKIAP TY3WIMACHA FeHAEP KOMIIOHEHT YTUMOJIOTUSICHHU
aHUKJam Ba (Ppa3eosOruK OWPIMKIAp CEeMaHTHUKAcHUJa TE€HJIEPHUHT KOTHUTHUB-
KOHIIETITyaJl, MUJUIM-MaIaHuii Ba TAPUXUN-3TUMOJIOTUK XyCYCUSITHUHH EPUTHUIL,

reHaep  KypcaTkuwid  (Gpa3eosioruK  OUPJIUKIAPDHUHT  CEMAaHTHK,
AHTPOIIOMETPHK, KOTHUTUB, JTWHIBOMAJIaHUKN OeJruiapra acociiaHTaH TaCHU(DUHU
HIn1ad YUKW,

MHTTIM3 Ba y30€K Twiiapu (Ppa3eosioruk Oupiukiapuaa Qaosuialiaiurad
TeH/Iep CEMaHTUKACHHUHT TypJIapyuHU aXKPaTHIII,

WHIJIA3 Ba Y30€K TWUTApUIATH TeHAEP KYpCaTKUWIN (pa3eoIoruK OUpIIUKIap
¢aomanryBUHUHT Yxmram Ba ¢apkimm (n3oMopd Ba amioMop(d) XyCyCHUSTIApHHA
aHUKJIAI;

WHTIIM3 Ba ¥30ek Twuiapu (ppazeosoruscu mMaTepualid acocuja dpKakiap Ba
aéJUTapHUHT WOKTUMOUN Ba OWJIAaBUM MyHOcaOaT/iapJiaru TeHJep pOJUIapuHu 04u0
Oepuill, yaapHU Kuéciall Ba MIJLTUH-MaJaHUl XyCyCUSITIIapuHU EPUTHO OEpHILL.

TagKMKOTHUHT 00bEKTH WMHIIIN3 Ba Y30€K TUIUIapUJa TeHIEp KYpCaTKUWIN
b pazeosoruk OUpIUKIAP XUCOOIAHAIH.

TagKMKOTHUHT NpPeIMeTHMHM TEHACP KYPCATKUWIM WHIJIM3 Ba Y30eK
b pa3eosoruK OMPIUKIAPUHUHT CEMAaHTHK, KOTHUTHUB, JIMHTBOMAaHUN Ba MUJIIHHA
Oenrusiapu TalIKuI KUIaau.

TagKuKOTHUHI ycyJuiapu. /luccepranusga KyWuaaru TaakuK METOJIapy Ba
TaXJW1 YCyJUlapy KYJUIaHWIAU: TaBcuduiall METOAM, KUECHall Ba MaHTUKUN
YMYMJIAIITAPHUIN YCYJIJIApH, KOMIIOHGHT TaXJIWJIH, CTATHCTHK TaXJIWJ, KOTHUTHB-
KOHIICTITyaT TaxjwiI, (pedM TaxJIMiIu Xamaa MaJaHuATIapapo YOFUIITHPHUII
METOJIapH.

TagKUKOTHUHT WJIMHI STHTHJIMIM KyHuaaruiapian noopar:

WHTIIM3 Ba y30€K Twuiapu (Ppa3eosOTUK TU3UMHJAATU TEHACP KYpCATKUWIN
OupnuKIapHU TaHiad oJuml Ba TacHUGIANI y49yH IIaXc OJIMOUUIApU
daonnanryBura acocjaHraH rpamMMaTuk, cyhukciap HUCTEbMOJIUIA HaAMOEH
Oynaguran Mop(oJOTHK, aTOKIM Ba TYPAOII OTJIap KYJUIAHWJIUIIHNTA TasHAJIUTaH
JEKCUK Ba JIyFaBUW MabHOTa HUcOaTaH (apKIaHaTuraH CEMaHTUK ME30HJap
IIaK/UTAHTHPUJITAH;

KuécrnanaétraH Twuiap (Qpaszeosioruscu MaTepuadd  3aMHpUAa TeHIEp
KOHIICTITJIApH  IIAKJ/UTAHWIN  >Kapa€HUHUHT THJ  OWPJIMKIAPUHUHT  JIEKCHK
MabHOCHHHM aKC TTUPYBUYM CEMaHTHK, KOMIIOHCHTJIADHUHT TaCaBBYpUH MabHOCH
OwiaHn OOFJIMK accOIMaTHUB Ba HKCTPAIMHIBUCTHK OWJIMMIIApra acocCiaHraH
KOHIIETITyaJl 0OCKUWIapa KeUUIITH HCOOTIIaHTaH;

TaXJIMJT KWIMHAETTaH TUJUIAPHUHT (Dpa3eosoruk OWPIMKIApU TY3WJIMACH]IA
TeH/Jep KOMIIOHEHT JTUMOJIOTHSACH aHWKJIAHTaH Xamja yjap CEeMaHTUKACHHUHT
KOTHUTHUB, MUJUTHI-MaJIaHuN, TAPUXUH-ITUMOJIOTHK XYCYCUSITH EPUTHIITAH,

dpaseosoruk  OUPIWKIAPHUHT CEMAHTHK, AaHTPOMIOMETPUK, KOTHUTHB,
JUHTBOMAJaHWi  Oenrwiiapura TasHTaH XOJJa  aXpaTWilaguraH  TeHAep
CEMaHTUKAHWHT TypJIapu Xamja 3pKakK Ba aCJIapHUHT TAIIKW KYPUHHWINIHU, &MU,
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OWIABMM Ba W)XXTUMOMM MAaBKEW, HMHTEJUICKTyaJl Ba IIAXCUM XyCYCHATIAPUHHU
HaAMOEH KWJIyBYM IMapaMeTpiiapyu Xamja anaOuér, xyrpoQus, MaJaHUAT, TapuX,
KyHIQIUK Xa€Tra ouJl OWJINM CTPYKTypajiapy TaCHU(U UILIA0 YUKUIITaH;

UHTIIM3 Ba Yy30ek Twiiapu (pas3eosiorTuk Oupiukiapuia Gdaosuiamajinurad
reHjiep MabHOCHHM OEBOCHTA BOKEIAHTHUPYBYM JICHOTATUB CEMaHTHKa, Kapama-
KApILW XKUHC JEHOTAaTUra TErUIUIA 3UJIaHyBYaH CEMAaHTHKA, TarMabHOJU TEHAEP
KOMITOHEHTUHUHT MeTadopHK KYy4YMMHra acocjaHraH KydumMa MabHO Ba TEHIEP
KYpCaTKU4IN (Ppa3eo’qoruk OUpINKAa MaBKyA FeHAep MAbHOHUHT MYKOIMIIUAAH
nOopaT HEUTPATAIITHPYBYM CEMAHTUKACH aKPaTHIITaH;

TaIKWK KUIUHAETTaH TWUIApAard TeHAEp KYypcaTKUuWwik (Hpa3eosoruk
OMpAUKIApHUHT (paosanryBuga HAMOEH OYIaauraH JIEKCUK Ba CEMAHTUK HYKTau
HazapJaH YXIIalUIMK, T'PaMMAaTUK, MOP(OJIOTHMK Ba JMCOHUI-MaJaHUN HYyKTau
HazapJaH 5ca ¢apKiIu TOMOHJIapH (M30oMopd Ba awmioMOpd XYCYCHSTIAPH)
AHUKJIaHTaH,

ApKaK Ba a&JUIAPHUHT MKTUMOWM Ba OWJIaBUN MyHocabatiap Joupacuaaru
reHjiep pojuiapu Ku€ciaHraH xamjia MHIIIM3 Ba Y30eKk (Ppa3eosoTUK TU3UMUHHUHT
YOFUIITHUPMA YPraHWIWIIA acoCUAa TE€HIAEP KOHIENTIAPUHUHT I[IAKIUIAHWIINIA
UHTJIM3 Ba Y30€K XaJIKUHUHT MWUIMKA KaApustiapy, TadakKypu, aHbaHaJapUHU
aKC ATTUPAJUTaH YTHOMAJIAaHUN XyCYCUATIApU 0YHO OepuiIraH.

TagKUKOTHHHT aMaJIMii HATHXKAJIapy KyHuaaruiapaad noopar:

MHIJIM3 Ba y30€Kk (pazeosorusicusia «IpKak» Ba «a€l» KOHUENTIAPUHHHT
TapKUONallyBUHUA TAbMUHJIOBYH MMapaMeTpiap TacCHU(pIaHTaH;

TaJKUK STUIAETraH TWIap (Pppa3eosoruk OUPIUKIAPUHHA T€HAEP KOMIIOHEHT
Oyinya TaxJIMa KWIKII Ba TacCHU(IIAI METOMKACH UIITA0 YNKWITaH,

MHIIM3 Ba Y30ek (Dpa3eolioruK JyraTiaapuaa Kaija 3TWIraH reHjaep OYExau
(dpa3eosoruk  OUPIMKIAPHUHI  CTATUCTUK  TaxXJWJIM  HATWXKACHUIA  aHMK
MabJIyMOTJIAp OJIMHTaH,

reHaep KypcaTKuuwiu (pa3eoJOTU3MIIAPHUHT HWHIIIM3 Ba V30€K THILIapuaa
KYJUTaHUII XOJATUHU JIMHTBUCTUK TaXJIUJI KUJIHUII YCYJIU TaKJInu(] KUIHHTaH;

«MHrnu3-pyc-y30ek reugep Oenrunu (¢Gpa3eosiorTuK OWpPIUKIAp JyFaTH»
Ty3UJITaH.

TagKuKOT HATHXKAJIAPUHUHT MIHOHWIWJIMIKA. OJIUMHraH TagKUKOT
HaTIWKAJIAPHUHT WIIOHWIWIIUTY KYJUIaHWIAETraH TaAKUKOT YCYJUIapu, acOoCUi
WIMHI-Ha3apuil MyJjoxas3anap, TaXJuid KWJIMO YMKWITaH Marepuan XaXMUHHHT
CaJIMOFM, MAa3Kyp COXaJlalrd aBBAJICM W3JAHUIUIAPHUHT Ha3zapuil Xysocajlapu
JTUCCEePTALUSIHUHT Hazapuil xoJsatiiapura MyBOQUKIUTKH OwuiaH OelruiiaHaju.
Xynoca, Takiu@ Ba TaBCHsUIAp aMaM€Tra TaTOMK ATWITAH, OJMHTAH HaTUXKaiap
BaKOJIATJIM Ty3WJIMajaap TOMOHUAAH TaCIUKJIaHTaH.

TaagKuKOT HATHKAJIAPUHUHT WIMHUI Ba aMaJIMid aXxaMHUSsITH.

TaakuKOT HATIWKATAPUHUHT WIMHH axaMusATH OakapuiraH TaxXJusuiap
xKapaCHUIa OHPUINWITAH Typiau TWoiap (Pa3eoJoruk TU3UMIIAPUHU KUECHMA-
TUIIOJIOTUK TAJKUKA Ba WIy acHOJa TEHJEPOJIOTHS COXaCh PHUBOXKU YUYH
MCTUKOOJUIN WyHanuIn ound 6epuiiy OuinaH Oenruinanaim.

TagKUKOT HATWIKAIAPUHUHT aMAIMM axXxaMHSATH OJIMM TabJIUM TH3UMHUAA
«Uarmu3 tunm  ¢paszeonorusicny, «Jlekcukonorusy, «Crumuctukay, «Tapxxuma
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Hazapusicu» (annapu OVilmua napciaukiap Ba YKyB KyJUIaHMalapH SpaTdliia,
Maxcyc (aHlapHu YKUTHIIIA, AWCCEpTallds HWIUIApU Ba MOHOTrpadusiapHU
¢3uIa, UIYHUHTACK, (Pa3eosoruK JIyFaTiap TY3WIl aMalu€éTH Y4YyH XH3Mar
KAJIAIIA OWJIaH OeNriaHagu.

TagKuKOT HATHKAJAPUHUHT KOPUHA KuiaumHMmM. Wmnad dvukuiarax
napaMmeTpiap acocuja MHIMM3  Ba  y30ek  (¢paseosoruscuia  TeHIAEP
KOHLIENTJIADUHUHT [IAK/UIAHUIIM XaMJa VYJIAPHUHT TApUXUU-MKTUMOMM Ba
MWIIMKA-MaJaHUM y3Ura XOCJIUTMHU aHUKJIAIl acoCUaa:

KUECUN-UOFUILITUPMA TaxJIMI ‘kKapaéHUJa HMHIIM3 Ba Y30eK (hpazeosoruk
OWpnHMKIapuAa aHUKIAHTAH JIEPUBAIMOH XycycusiTiap «Tun TapakKKUETHHUHT
JepyBallMOH KOHyHuUsATIapu» wMmas3zycuparu OT — ®d8 — 062 dynmamenTan
TaJKUKOT Jolnxacuaa ¥3 udoaacuHu Tomnjau (S"36eKI/ICT0H PecnyOnukacu Omnuii Ba
¥pra Maxcyc TabauM BazupauruHuHr 2018 iwmn 21 utongaru 89-03-2353-con
MabJIyMOTHOMacH). UnMuil HaTHKaHUHT KYJUTAHWIWAIIKA TUUIAPHUHT Y3Ura Xoc
MUJUIMN  XyCYCHUSTIAPUHU aHMWKJIAIl Ba YJIApPHUHT THIUIApapo JEpUBALMOH
MyHOca0aTJIapuHU YpraHuill UMKOHWHU Oepra;

OJIJAMHMHT MHIJIM3 (Ppa3eosIOTUK MaH3apacujia dpKak Ba a€ll aHJa3alapuHu
UIUIa0 YMKWJITaH MapaMeTpliiapra acocjaHTaH XOoJiJla TaJAKWUK KUJIUII MOJENNIaH
JlonoH MeTpomnoNuTeH YHUBEPCUTETUHUHI TYMAaHHMTAp Ba WXKTUMOUN (aniap
dakynpTeTHAA JeKCUKOTpadus, CTUIMCTHKA, COIMOJMHTBUCTHKA Ba TapkKuMa
HazapuscH MNYHAIMLOUIApUIATH WIMUA TagKUKOTIApHU oOJM0 Oopull y4yH
dorvinananwiran  (Jlommon MetpononuteH yHuBepcuteTHHUHT 2016  iiwn
15 aBryctmaru mabiaymoTHomacu). MHrinu3 ¢paseosiorusicki MaTepuaiy acocuia
3pKaK» Ba «a€m» KOHUENTIapU [IAKIUIAHUIIMHUHT UIUIA0  YUKWITaH
napameTpJiapy TeHIep THIITYHOCTUTHHUHT PUBOKIIAHUILIUTA YTy KYIITaH;

UIUOMaTUK udojanapHu YpraHuil, HyTKAAa yJapAaH Tyrpu (oiganaHuiira
OMJI MaTepuajyiap XaMJa MHIJW3, pyCc Ba Y30€K TUJl OUPIUKIAPUHUHT KHECHIMA
Taxyiunu  «VHTIUW3  TUJIMHUHT  aMaidid  Kypcu» (aHUHU  YpraHull y4yH
mymkamuianran  «5120100-®dunonorust Ba TUIHU VKATUII (MHTJIA3  THIIH)»
OakanmaBpuaT HWyHanuImmy OYyiiMda [naBiaT TabiUM CTaHJApPTHTa KUPUTHITAH
(V36eKUCTOH [aBiaT >kaxoH TWIUIApH yHHBepcuTeTnHUHT 2018 it 20 uioHmarn
01/1036-con  mabaymoTHOMacH). Takmud dTWiaraH MaTepuajgap HHIJIN3
dbpazeosoruk OMPIUKIAPUHU camapalid YpraHuIlra, yJapHUu WHTIN3 TUIUIAAH PYyC
Ba y30€K TUJUIapura TYFpH TapKUMa KAJUIITra XU3MaT KWIraH,;

MHIJIM3 Ba Yy30€K TeHIep KypcaTKUWwid (Ppa3eosoruk OupJIMKIApHU
KOMITOHEHT TaxJIWJI KWW >KapaéHUJa OJIMHraH HaTwxkanapaan W-204-4-5
«VHrmu3 TWIM MyTaxacCHCIMK NpeIMeTIapuaaH axO0opoT-KOMMYHUKALMOH
TEXHOJIOTUSIJIAPU aCOCUJA BUPTYAI pECYPCIIap sSpaTUIl Ba YKYB Kapa€HUra >KOpui
ATHUIID HOMJIM MHHOBAIIMOH TAAKUKOT joinxacuaa dovnananunrad (Onauit Ba ypra
Maxcyc TabiuM BasupiauruHuHr 2018 itmn 18 cenrsaOpnarm 89-03-3417-con
MabJyMOTHOMacH). MHrIM3  TWIM  TeHAep  KYpCaTKU4Id  (pa3eosioTuK
OMpIUKIApHU yMyMHH (pPa3eosoruK 3axupajaH aXpaTuO OJMIN YIyH TaKIH(
STWITaH ME30HJIAp, YJIApPHUHI CTPYKTYpAaCHJAard reHAEp KOMIIOHEHTHMHHU JIEKCHK
HYKTal Ha3apJaH TaxXJWi1 KWWl HaTHXKaIapu YJIapHUHI CEMAaHTHUK MAabHOCHUHU
YyKyp YpraHuvil HMKOHMHU OepraH xamjaa WHIJIM3 TWUJIM JIGKCHKacH Ba
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dpazeonorusicura IOUp BUPTYaAJ pecypciap spaTUITa Oujl METOIUK TaBCUSTIApHH
[IAKJUTAHTUPUIIIIA Ha3apuid acoc OYiraH;

UHTIIM3 Ba  y30exk  Twuiapuaard TeHuaep Oenrwid  Gppa3eosioruk
OUpPNUKIAPDHUHT HYTKUM  (daomnamyBu OYiMya OJMHTaH  HaTWXKajgaplaH
Camapkana  BWIOST  TENEPaAMOKOMIIAHMSICMHUHT  «YHuUMZaru  Xa3uHay
KYpCaTyBUHHU Ta€pnamaa doitnananunran (Camapkann BUJIOSAT
tenepaarokomnanusicuauar - 2018 #imnm 20 centsopmarum  09-02/438-con
MabJIyMOTHOMacH). By 3ca ¢pa3eonoruk OWPIIMKIAPDHUHT CEMaHTUK MOXHUSATHIa
OWJI TYTIJIAHTaH MabIyMOTJapaH Ooaiapra WHTIIN3 Ba Y30€K THJIWHU YPraTHINIA
KeHT (Do JaTaHuII UMKOHHUSITUHY SIPATTaH.

TagKuKOT  HATHKAJIAPUHUHT anpodauuscu.  Maskyp  TaaKUKOT
HaTWxkanapu 9 Ta xankapo Ba 14 Ta pecnyOnnka WIMH-aMaluid aHXyMaHHA
MYXOKaMaJIaH yTKa3WJITaH.

TagkuMKOT HATHKAJTAPUHUHT JIbJOH KWIMHraHauru. Jluccepramus
MaB3ycu OVitmda 52 Ta WIMHI HIII YBJIOH KWIMHTaH. 1ta MoHOorpadus, 1ta myrar
(matent), 27 Ta WIMHMI MaKola, Iy XyMiIagaH, Y36ekucton Peciybnnkacu Onmii
aTTeCTalsi KOMHUCCHUSICH TOMOHHUJIAH JOKTOPJIMK JUCCEPTAlUSIAPUHUHT aCOCHM
WIMHI HaTWKAJIApUHU IBJIOH KWJIUII YYYH TaBCHS ITHITaH PeclyOinKa WUIMU
*KypHasutapuaa 15 ta Ba 6 Ta XoprKui WIMHI KypHaJUIapia YoM dTUJITaH.

JluccepTanMsiHUHT TY3WJIHIIH Ba XakMU. Jluccepranus Uil KUpULI, TYPT
000, xynoca, ¢dolganaHuiarad agabuérinap pyHWxaTd Ba ajlloxuja WIOBaJaH
(yu Tumu myrat) mbopar. uccepranus xaxmu 230 caxudamuk 60ocMa MaTHHU
TaITKUJT TAJIH.

JIMCCEPTALIUSIHUHI ACOCUM MA3MYHH

Kupum xucmuga yTkaszuwiraH TaIKUKOTHUHT J0M3apOiWryd Ba 3apypaTd
acoclaHraH, TaJIKHKOTHHHT MakKcaJu Ba Basudanapu, OOBEKT Ba MpeaMETIapH
TaBCU(IaHTaH,  MaB3yHUHT  pecnyOnuka  (aH  Ba  TEXHOJOTHsIIapU
PUBOXJIQHUILIMHUHT YCTYBOP WYHaJIUIUIApUra MOCJIUIM KYpCaTWITaH, OJIMHIaH
HATWKQJIAPHUHT WJIMHM Ba aMaldid axaMuaTd o4uO OepwiraH, TaIKUKOT
HATWKAJIAPUHU aMaIuETra KOpUN KUITUII, HAIP STUJITaH MIUIAp Ba JUCCEPTALIUS
TY3WINLIN OYViinda MabJIyMOTIap KeITUPUIITaH.

Hucceprauussiuar  «l'engep (ppa3eoiorusiHd  YpraHUMIIHUHT Ha3apui
acocjaapmw» 1e0 HomiaHraH OupuHuM OoOmma (5 Ta OYynuMma) TeHaep
JUHTBUCTUKACMHUHT  aCOCHUH  TymryH4Yamapuw  0a€H  KWIMHTaH, TeHJEp
TQAKUKOTJIADHUHT KHCKaua Imapxu OepwiraH, WHIIM3 Ba Y30€K TWUIapu
dbpazeosorvK 3axupacusilaH TeHAep KuilmMarra sra OViTaHJIapuHU aXpaTHII
ME30HJIapH KailTa KypuO YHMKWINO, YIApHUHT JOWpAcCH KEHTaWTHUPUITaH,
rpaMMaTHK, MOP(OJIOTHK, JIEKCHUK Ba CEMaHTUK ME30HJIAp TaKIAUM ITHITAH Xam/a
TeHIEp KypcaTKuwin (pa3eoJOTU3MIAPHUHT MHIVIM3 Ba Y30€K TWiUiapuia
KYJUTAHWII XOJIATUHU JIMHTBUCTHUK TaXJIUJI KUJIHII YCYJU Takiau( KUIHMHTaH.

Ymby TagkukoTma TeHAEp JIMCOHWH-MagaHWM  KoHIenT cudarmma
TaBcu(IaHaIM Xamaa yily KOHIIETIT UHIJIN3 Ba Y30€K THIIAPUHUHT (Ppa3eoaoruK
TU3UMHIA TEHACP CTEPEOTUIIAPHH MAKIUTAHTUPUIIHUHT aCOCUN TasH4Y OUPIHUTA
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MakoMuAa KaOyn KUIuHAM. ['eHaep JuUCOHUN KaTeropus XucoOJaHMaau, OMpOK
YHUHT Ma3MyHHM Ba MOXMSTH TWJ Ty3WJIMaJapuHM TaxJIMJ KWIMII HYnu OuiiaH
oun0® OepuiauIIM MYyMKHH XamJa Oy >KMHCHUHT MaJlaHU BOKEJIAHUILIMHU
JIMHTBUCTHK YPraHMII 3apypIIMIHHA TAaK030 3Tajgu . [opmoH Diu3aber reHuepHu
KAMMAT  WOKTUMOMHN — TY3WIMIIMHUHT acOCHUM  YiI4oBH €0 XI/ICO6JI&fIIII/I.8
TuniryHOCIapHUHT Xap XWJI HYKTaW Ha3apiiapuHU TaKKOCial, TeHICPHU THII
BOCUTAJNapUJa Ba MyailsiH >KMHCTa MaHCyO OJaMJIapHUHT HYTKUM (HaonusTu
XycycusiTiapuaa HamMOoEH OYyiaguraH KOHIENT €KW KOTHUTUB TYCAAard XOJAuca
cudaTtuaa OeNruIan MyMKHH.

Kuécnanaérran TUJLIAP ¢dbpazeonoruk 3axyupacuiaH TEHJIED
KYpCAaTKUYIMJIApUHY TaHIa0 oNuIia KyHuaara Me3oHaapra aMmai KUIuHIN

1. 'pammaruk Me3oH. Marmu3 Triuaa tapkuoOuaa he, she, his, him, her mraxc
ONIMOIIIJIApY KaTHAIaéTraH (pa3eojoruK OWpJIMKIap TEeHAEp KHilMaTthra jra
xucobmananu: His Majesty’s servants — akrépinap; he is so dumb you can sell him
the Brooklyn Bridge — y (opkak xakuaa) KMII-KU3HI aXMOK. AMMO KYTjiad MHIJIN3
Mako/utapuaa he TeHaep KypcaTKHud HeWTpasulaliagd Ba MasKyp MakoJuiap
XOTHHJIapra HucOaTtaH KysuaHwnuimd MyMmkud: he laughs best who laughs last —
OXHpHUJa KyJNaJuraH KUIIA XaK. AHaH Iy X0JIaT MHIJIM3 TUJIU TpaMMaTHKACHIa
aHIPOLICHTPU3M YCTYBOPJIMIHAAH JIapak Oepajau. Y36eK THIM MHCOJHIA TEHAEp
OyéxiM (ppaszeooTU3MIAPHA TpaMMaTHUK ME30Hra acOCJIaHTaH XOJJa aXKpaTHIl
KMIWH Macaja, YyHKH YOy THJI TU3UMHJIA KUHCTa HWIIOpa KUIYBUU OJIMOILIAP
MaBXKy/l IMac.

2. Mop@dosioruk Me30H. DHT aBBajo —er, —Or (3pKakK KUIIK Y4yH) Ba —€SS (aéin
KUK yayH) cypdurcim otnap KaTHammmura tasHaau: Stock actor — reatpHuHT
IOUMHI  WKpoumjgapu Typyxura kmpyBud aktép;, meddling duchess —
OyipyKOO3THKHU EKTUPHO, Y31 Xed Hapca KWiMaiiauran XoHuM. bupok —er / —or
KyIIMMyYaliapi BOCUTAacHaa sicajiraH OT KaTHamaérran (paseonorusmiiap 0ab3ad
aémmapun Xam artammm MymkuH: high Kicker — enmrmnrak ku3; cradle robber —
y3uaaH aHva €11 KUIIUTa YAJIaHTaH €K TypMYIIra YUKKaH KUIIH.

3.I'engep kypcaTKHwin HMHIJIM3 Ba Y30eKk (pa3eosoru3mMiIapuHu axpatud
OJIMITHUHT JIEKCUK ME30HH MabJIyM TYpPKyMIaru Cy3JapHUHT (aosuianryBuaa
HaMOEH Oyaau:

a) aTOKJIM OTJIap (3pKak Ba a€n ucMiapm): Xyoca AxpopHune moau — X4 KuM
spunIoNMaiaurad Hapcanap; big John — suru ackap.

0) MabJiyM >XHMHCTa HIIOpa KWJIyBYU TYpIOII OTIap: naueambap éwu —
Myxamma naiirambap smiaran émmu (63 ¥wn); onnox kuz — €Il Ku3ra HucOaTaH
xypmar wia mypoxkaat; the old lady — ona, xammup; liberty man — rasTrnmaru
JICHTH3YH.

B) T€HJIEp KYPCATKUWIN KOH-KapUHAOUUIUK TEPMUHIIAPU: onnox dada — 6000;
if mother could see us now — onamu3 Ousra X03Wp KaHYAIHMK POXAT dKAHIUTHHU
Kypranuja >1u.

7KI/IpI/IJ'II/IHa A. B. T'ennep: nuHreuctTuueckue acnekTsl. — Mocksa: Briciias mxomna, 1999. — C. 24.
& Gordon Elizabeth. Sex, speech and stereotypes: why women use prestige forms more than men. // Language in
Society, 1997. — Ne 26. — P. 51-52.
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4. Teanep KuiMaTIn (Hpa3eoqOTU3MIIAPHU AKPATHUIIIA CEMAHTUK ME30HAH
dolinananum OuMpo3 MypakkaOaWp, 3€po, HMHIIU3 Ba Yy30ek dpaszeosorusacuia
TY3WIHII TapKuOuUJa TeHAep KYpCaTKUWIM KOMIIOHEHT MaBXya Oyimaran
nbopanap XxaMm MaBxyJ OYiauO, yJapHHHT 3pKaK €KW aéi KUHCUTA TETHIILTUTHHU
dakar ymymuii MabHOTa Mypo’kKaaT KWJITaH xoJja (apkiam MyMkuH. JKymianas,
y30exk Tunuaard (pazeosorusM Oowiu KOpoHU — XOMWIAJOPIUKHUHT WK
O0ockuun. Yoy (pazeonoruk OUpIMKHU ajoxXyja KUCMIlapra axpaTud oJicak,
UKKUTa JIeKcema, SbHH Oowl Ba Kopoueu JeKceManapu HaMoéH Oynanu. by
JEKCEMAJIADHUHT TEHJAEpra Xe4 KaHJal ajlOKACU MYKIUIM KypUHAI, JIEKWH
VIapHUHT OWPUKYBUAAH XOCWJI OYynamuran  ¢paszeojorusm aén  KHIA
XOMIJIQJOPIUTHHUHT WIK OOCKWYWTa uImopa Kwiaad. VHrmm3 ¢paseonoruzmu
lounge lizard (O6exopum, MawWIIaTHapacT) TaXJIWIM XaM YHUHT TapKHOWIa TeHIEp
KOMIIOHEHTH HYKIWTHIaH napak Oepanu: lounge — mam onwm >xoim, lizard —
KaJiTaKecak. YJjap KaTHallyBUAaru OMpUKMa 3ca Xed KaHJad Wil OujiaH MaIlFyJsl
OynmMaraH, BaKTHHHU TYpJIM HCTHUPOXAT KOWJIapuaa YTKa3aJuraH 3pKaK KUIIHHU
aTalau.

Mynaait kuiub, caHa® YTwiraH Me30HJApHUHT (aoJUlallyBd OUp TEKHUC
KeuMaiu, ynap 0ab3u ucTHCHONapjaaH xonu smac. lly Oouc, dapxiopun
Me30HJIap/laH MaKMyaBui (poiananuin KYympox camapa oepaiu.

Nurnu3 Ba ¥y30ek (paseosiorusicu Marepuaiiapyja aHUKJIAHTaH TeHep
aHjazanap: 1) spkakiiap CTepeoTUIy Ba 2) aéuiap CTepeoTUIura oy imHaau.

I'enmep cTepeoTuny THI THU3WMHIA HaMOEH OYiamu, reHaep KOHICTITHHUHT
KyJaMH 3ca KEHTPOK Ba Y JIEKCHK-(pPa3eoJOoTHK caTXlIa XamJa SIXJUT MaTH
TapkuOuaa ¢aosutamand. ['eHaep crepeoTUruiapu Ba TEHAEP KOHIENTIap Oup-
OMpUHM Takpopjialld I[MapT 5Mac. AKCHUHYA, HHIIU3 Ba VY30€K THILIapu
Marepuanuaa Oy WKKHA XOJUCAHWUHT ¥3ap0 HOMYKOOWJUIMK XOJaTJIapu Te3-Te3
Ky3atuiagu. JKaMUATHUHT TapakKUETH OWIaH HMHCOHJAPHUHT JSpKak Ba aén
aHja3ajapu TYFpUCHIAru (QUKpiap, CTEPEOTUIl Kapanulapu Yy3rapud Typasw,
JEKUH Ma3Kyp V3rapuiuiap TWJ THU3MMHUJA Ba JIyFaTiapia akC TOIUIIN KUWWUH
Keuaju.

OpKaK CTEpEeOTHUIH WHIJIU3 JUHTBOMAJIAaHUATHIIA KyHUJaru TyIIyHYaJIapHU
KamMpald onagu: MaHcad, OOKYBUYMHUHT pOJIM, MapiJIUK, KaThHAT, aéiiapra
XyIIOMaJl KWJIMWII, HHUKOX, OTaJMK, IYCTIap, KYHTWIXYLUIUK. V36ek nuconmii
MaJaHUATHIA DPKAKHUHT CTEPEOTHNM KyHUIard TyNTyHYaJapJaH IIaKJUIaHaIu:
MabJIyMOT, KacO, HHMKOX, OHWJIa, OOKYBUMHHUHI POJIM, MAChYJIUAT, OTa-oHaiap
TYFpUCHA FAMXYPJIUK KUJIHIIL, JJABO3UMJIApTa dPHIIHNII, OOJaTapHUHT KelaKaruHu
TabMUHJIAII, HaOUpanap TYFpUCUIA FAMXYPIMK KUIUII. Xap MKKajla MaJaHUsTAA
MapJJIdK, JIaBO3MMJIa  KYTApWIMIL, OOKYBUMHHWHI  POJIM, OWJA  YXIIaIl
xucobsanaau. bupok, ¥30ek JIMCOHMIN MalaHUATH/IA IPKAKIIADHUHT OMJIa Ba KEKca
OTa-oHaap TYFPUCHIA FAMXYPIWK KUJIUIIHA OWjiaH OOFIMK aHAa3aBUN MabCyIUATH
E€PKUHPOK Ba KEHIPOK H(oTaaHTaH.

Wurnu3 Ba ¥30ex Tuiiapuaa TeHaep CTepeoTUIUIap OMOIOTHK Ba MXKTUMOUI
HOMJTAHMIIJIAP acoCHa IIAKJUIaHaau: man / 3pkak, boy / yrun 6oma, father / ora,
brother / aka, son / yrun, husband / 3p, grandfather / 6060, uncle / amaku, Tora,
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father-in-law / kaitHoTa, grandson / Yy¥ui HeBapa, nephew / VFuim XKusH,
friend / nyct, comrade / ypTOK, sir / xaHo0, Mr. / )kaHO0 Ba 11y Kadumap.

OpKakJIapHUHT TEHJEp aHJa3ajlapy MIaKIJIaHWIMAA Kydujaard Qasuiatiap
KaTTa YpuUH TYTaJau: CaJ0KaT, TapTUO-WHTU3OMIIMINK, MapJUIUK, jKacopaT, upoja
Ky4H, aKj-3aKoBaT Ba >KaMUSATIard WKTUMOMM MaBKe: enxkacu (€ku kugmu) epea
meemazan noasown; Knight without Fear and without Reproach — xypkys
OunMaiiuran oJrkaHoO oxam; a man of honour — Tyrpucys, TapTHO-UHTH3OMIIH
kumy. WHrmm3 Ba Y30€K JMCOHMI MaJaHUATIapuAa SPKAKIApHUHT acoCui
daonmusaTH wKTUMOUN Xa€T OunaH OoOfnMK, OyHOa SpKak eTaKkdd MaBKEHH
sraaiau: éw oyaca xam doow; a man of the moment — aitau BakTHa KypuHApPIH
MaBKEeHHM drajuiaraH MHCOH. dpa3zeonorusaa pKakIapHUHT OWJalark eTaKuYnIUTu
HaMOEH KWJIMHAAW: 60wl 32adan Kyumacun — (Iyo KWiIuil) (SbHU 3p, O0NaTapHUHT
oTack XaMMa BakT COF-OMOH OyicuH); man of the house — owmna OonuIUFH.
OwunaBuii MyHOcabaT/Iap coxacujaa dpKak 3p Ba oTa BazudacuHu Oaxapaau: 6o.a-
yakaau ooam — OWIAIU UHCOH; Oona-uaka xuimox, a man of family — owmmamu
kumm; family man — ownmanapsap. Mucosuiapiad KypuHHO TypuOIuKH, Y30eK
TUJIUJA «OWJIa» TylryHuyacu Oojamap (Ooma-uaka) OwimaH OOFIHMK — X0JizIa
TYNIYHWIAAW, WHIIW3 Twidga oxaauid kw6  family  (omnma)  cy3uman
ol nananuIa M.

AE&n cTepeoTHUNU HHIJIN3 JIMHTBOMAJIAaHUATHUIA KyHuAaru TylryHYajlapaaH
nbopar: »Ko3ubanu TallKUM KYPHUHMIL, CEBru-Myxab0ar, spra Teruil, OWIa,
paduKaHUHT poiu, Ooia TyFull Ba OonalapHU MapBapuIll KWW, YU XY KaJIUTUHU
IOpUTHII, GOJAJapHN TapOWsANall, XyTOHANap. Y30eK IMCOHMH MaJaHHATHAA
aCIHUHT CTEPEOTUNHN KEJIWH POJM KYIIMITaH XOJAa ailHu Iy TyIIyH4YanapiaH
makJylaHaau. Yoy poib aéiuiap y4yH €Takdu MaBKeJapaaH Oupu XucoOaaHaIu.

AEIUTApHUHT TEHAEP CTEPEOTUIH €U, OWJIABUM aXBOJIM, MKTUMOUN MaKOMU
Ba 1y KaOunap OVimya aénuu TaBcudnaiguran OenrwiapgaH uoOopart:
woman / aén, girl / ku3 6oma, mother / oHa, sister / oma, cunrwmi, daughter / xus,
wife / xorun, grandmother / OyBu, aunt / xosia, amma, mother-in-law / xaiiHoHa,
granddaughter / xku3 HeBapa, niece / ku3 xusH, girlfriend / nyrona, lady / xonum,
Mrs. (Muccuc — spiu XoTuHTa Myposkaar) / xouum, Miss (Mucc — spra Termaran
KHM3ra Mypo’kaar ) Ba Iry Kadumap.
Xap WKKaja JTUHTBOMAJaHUATAA aéTHUHT (aoJMSIT COXAaCH MYKM MaKOH, YU Ba
owna Owian yerapananras: lady of the house = yu 6exacu; lady of the frying-pan =
owixoHa 6Oexacu. BUpoOK, 3aMOHaBUN MHIJIM3 Ba Y30€K TWUIapuja a&ulapHUHT
KacOui MAaIIFyJTOTUHU KYypcaTyBud Udojia yCcysu maijo 0ynam (Xxamma BakT XaMm
dbpazeosoruk KaTjiaMmra 1) 7 0| aMac): aouba aéin; onUMa aén;
a hello girl — renedonuct ku3; gaiety girls — Baprete akTprcacu. MHrm3 Ba y30ek
dbpazeonorusicuga owianu (I1y KyMmJiaJaH, SpHU) TYIUK OOIIKApyBUM aén canoOuii
OaxoyaHallu: IpHUHe JHCUNOUHU Kynea oamox; the gray mare — spHu 3 u3MuuaH
yukapMmaiaurad aén. bynnmaii aén momenuuu udonanaiauran (paszeosorusmiaap
WHTJIN3 TUIMJIAa OMMAaBHIJIMK KacO 3Taau Ba Y30€K TWIWAA KaMmJaH KaM ydpaiau.
by spra y3 XyKMpOHJMIMHU TYJIHMK YyTKa3aguraH a€i MOJEIM JPUHU Xypmar
KWJIQJUraH Ba 3b3037aiiiuran myrte aén obpasura MyBOPHUK KelaguraH y30ek
MaJaHUITH YYyH MaKOyJ SMacIUruaH Janonat oepasu.
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I'enmep crepeoturuiap >KamuATAArM WXTUMOWM, WKTUCOAUMWA EKU CUECUU
y3rapuiniapra GOFIMK PABHIIA Y3TapHIIH MyMKIH.

Opkak Ba a€lapHUHT E€PKUH 00pa3iapu spaTWiraH TeHAep KYpCcaTKU4iu
MHTJIM3 Ba Y30€K MaKOJUIapu XaM TaxXJuil KWIMHAA. Taakuk 3THUiaéTrad Twiiapaa
MaKOJUIap CEMAaHTUKACMHUHT OWp XWUIMTM KyHuJaruwiapia HaMo€H OYIiiau:
aéJUlapHUHT  H3MAJIMTH  Ba  MaxMaJOHAJMTMHU  KOopajiail, 3pKaKJIapHUHT
CTAKYMWJIMTUHA MabKyJUlall, sXimd OeKajlap Ba YJIapHUHT TMa3aHJalUuTvHH,
APKAKJIIAPHUHT MEXHATCEBAPJIUTH Ba KACYPIUTHHU MAKTAIll; XOTHHUHUHT U3MUaH
YUKMaWAUral 3pKakjiap yCTHJAH KYJHUI, SP-XOTHHra OyIOpHUIaJWraH TaKAupra
WINMOHMII. VHTIN3 TN MapeMHUOJOTUSICHHUHT Y3UTa XOCIUTH a&THUHT aiaM4u
TallKW KYPUHUIUTA ypry OepumimaH, OOW XOTWHHU TaHJAITa YCTYHJIHK
OepuIIaH Ba dpKaKJIapHU aéJJITapHUHT KyJn J1e0 Ownmumiaan uoopat. A fair wife
without fortune is a fine house without furniture; Men are born the slaves of
women. Y36ek mapeMHOIOrHACHHUHT Y3Hra XOCIUTH SPKAKIapHHUHT Map/UINTH Ba
XYKMPOHJIUTHUHHU MaJX 3THIIJIA, MyCTaXKaM OWJIaBUU Ba HUKOX MYyHOcalaTiapujia
Xamjia 0Ta-OHaJIApHU YB3037al1a HAMOEH Oynanu: Op 6ya, ap 6yamacane, Kopa ep
oy, Op uucumHuHe KAOPUHU 02ACU IMAC — 211 OUIYp, OpHU 3P KUIAOUSAH XaM,
Kopa ep Kuiaouean xam xomuH, Op Kaepoa Oyica, XomuH xam ywa epoa; Ip-
XOMUHHUMZ VYPYWU — OOKA PYMOIHUHZ Kypuw; Yeun omacuea yxuiamaca, KOHU
xapom. Uy ycunna renaep OEATUiIM MakoJIap Tax i KWIMHAETTaH TUJUTAPHUHT
MUJUTMI-MaIaHui XyCyCUSTIapUHU EpUTHO Oepau.

JuccepTauustHUHT UKKUHYA 000M «I['eHaep KOMIIOHEHTHH A0J3apo0Jiaii-
THPHUII Ba TeHJAep CeMaHTHMKAa TUIUIapw» 1e0 HomiaHrad (4 ta OynumaaH
nbopar) O0ynubO, yHaa MHIIM3 Ba Y30eK Twiapu (pa3eonoruk OUpIHMKIapUHU
TeHJIep KOMIOHEHT Oyinua TaxJMi KWJIHUII Ba TaCHHUQIIAIl METOIWKACH HIIIA0
YUKWITAH Ba TaAKWUK OHTWiIaéTraHn Twuiap (Gpa3eoJoTuk OUPIUKIAPUHUHT
CEMaHTHUK, aHTPOMNOIIEHTPUK, KOTHUTHUB, JIMHTBOMAaJJaHUN OeNruiapra acociaHTraH
TacHU(U spaTUITaH, WHTIU3 Ba Y30€K TWiuiapu (pa3eosoruk OupIMKIapuaa
daonnamanurad reHaep CEMaHTUKACUHUHT TYPTTa TYpPH aXpaTWIraH: JEHOTATHUB
CEMaHTHKa, Kapama-Kapiid CEMaHTHKa, KyuMa CEeMaHTHKa Ba HEUTpasjialryBud
CEMaHTHKa, WHIJIM3 Ba Y30€K TWUIapuaa aTOKJIW Ba TYpJOIl OT KOMIIOHEHTIHU
TeHIep KypcaTKUWin (Ppa3eoIoTUK OUPIMKIIAp YyKYp TAAKUK KAJTUHTaH.

H.A. [laBneHKO KaiiJ STraHUIeK, TeHIep KOMIIOHEHT (Ppa3eosoTuK MabHO1a
OKCIUTMIIAT HQOJAJaHUIII MYMKHH, SBbHH MYyalsH J>XWHCHU TYFPHUIAH-TYFpU
KypcaTyBUM KOMIIOHEHT HWINTHPOK OSTUIIM MYMKHUH: aén Oowu Ounan — agn
oynumura xapamacaad; the man at the wheel — Gomkapysuu, paxoap. bynman
TalIkapu, ymoly KOMITIOHEHT HWMILIUIUT, SBHU Ma3MyH >KMXaTHIaH MaBXy/l
6yHim, 6GupoK (hopMan ndoTATAHMACIINIT XaM Ky3aTHIali: ocamanak Jpmox —
Oosanuk naBpuaan yprTok; the weaker vessel — aé.

°Kuhn Elizabeth D. Gender and Authority: Classroom Diplomacy at German and American Universities. —
Tubingen: Narr, 1992. — P. 114.

“lMapmenko H.A. T CHJCPHBI KOMIIOHEHT B CEMaHTHKE aHITMHCKUX (Pa3eoJOrnyecKux exuHun. //
Ounonornyeckue Tpakrarel. — Jlonenk: Jlonenkuit Hanmonansueii yuusepeutet, 2013. - No 2. — C. 89.
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Nmpna warnm3 Ba y30ek ¢paseonoru3miapuja TeHACpP MabHO HaMOEH
OYIMINMHU TaxXJW1 KWJIWII HATHXKAcHIa TeHACp CEMaHTHKAaHWUHT TYpPTTa acOoCHi
TUTH TaKIn} STUIIH:

1. JIleHOTaTUB ceMaHTUKA dpKak EKu aél )KMHCH JIEHOTaTUTa OEBOCUTA HIIIOpa
KWAJaad, TCHIEP MabHOHHM SKCIUIMIUT MQOIaJOBUM KOMIIOHEHTra d3ra OynraH
dpazeonoruzmiapaa Qaomnamagu. xomun Oowu ounan — aén OYNAraHw XoJja
(SIBHM 0’KM3a dKAHJIUTHra Kapamai); 6y3 uueum — &, ryp iturut; lord of creation —
(Xa3mIoMy3) WKOJTHUHT YYKKHCH, 3pkak; maid of honour — ¢peiinuaa, kemTuHHUHT
IYTOHACH.

2. Kapama-kapim ceMaHTHKa: 3pKakK €Ku aéll )KUHCH JEHOTATHHH KYpCaTyBYU
KOMITOHEHT MaBXyja, OWpPOK Ma3MyH OOIKa >XWHC BaKWJIMHU TaBcuIanu:
xomun603 (3pKax); apkaxkuiooa — aClIMK Hadocath WYK Kymoa xoTuH, dirl boy —
Ku3 OoJiara yxmiaran 0oJia, HO3MKMIK03 Ooja; bachelor girl — (amep.) €nrus xus,
TypMYyIIITa YUKMAaraH Kus3.

3. Kyuma cemantuka: ¢paseosoru3maa TEHIAEP MabHOCHHU HMILIUIUT
ycynua ugoJaioBYl KOMIIOHEHT MaBXyJl Ba YHUHT TeHJIep MabHOCH MeTapOpHK
KY4YUII HErW3uja XOCWJ OVmanu: mytnabu xam eam emauou — (MCTEX30JIH)
napBocura kenmMaiau; breeches part — (tearp xapronu) spkak poiu; beauty and
the beast — ry3an Ba MaxJyk, SbHH XYIIpYid aéll Ba XyHYK 3pKakK.

4. He#TpamiamTHpyBUd CEMaHTHKAa OWPHKMAa TapKUOWJAard TeHaep
KOMIIOHEHT TEHJEp MabHOHM HAMOEH KWJIMAacaaH, OaJKku MaBXyM TYIIyHYa,
Xoauca Ky IpeIMETHH aHTIaTalu: 9pKaK cab3u — eRnIra spoKCu3 cad3u; HCOHOH
nuéna — YKOpU cudaTiv YMHHK nMuéna ()KOHOH — XypJiiuKo, ceBumiin); long Eliza —
a€HUHT KaJau-KOMaTH TacBHpJaHTaH KYK-oK Xutoi ryngonu (Eliza — aénaunr
MCMHU); IroON man— posuiap (man — 3pKak).

Huccepranmsi umuga OUpUHYM MapTa TakKiIud STUITaH TEHIEP CEMaHTHKA
TYpPJIAPUHUHT HAMOEH OYJTUIIIMHA Yr3Ma Ik udoanamn MyMKHH:

Kapama-kapum
MabHOTa 3ra
CEMaHTHKA

JleHotaTuB
CeMaHTHKa

I'enpgep
ceMaHTHKAa

o Henrpannam-
Kyuma
TUPYBYH
CEMaHTHKa
CEMAaHTHKA

Ieanep Tapxkubam (pazeoqoruk OWPIUKIAD CTPYKTYP TaxJIMId yiapja
UINTUPOK dTaéTraH OViakiapHu 4 Typyxra axpaTHIIra UMKOH Oep/Iu:

1. AHTpOoTIOMETpHK JIeKCeManap, SbHU dpKak Ba a€ll KUHCIAPU JEHOTATUTA
UIIopa KWIyBUMJIAp: dpKak; aén (xoTuH); Yrun (0omna); ku3 (0ona); WMTUT, man;
woman; boy; girl; male; female; gentleman; lady; king; queen Ba xoka3o. Murnm3
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Ba y30€K aHTPOMOMETPUK OYIaKiIu (pa3eosaoru3miapra KyHuaaruiap Mucoi 0yna
oJIaJIu: OeKkopuunrapHune beau — yra SIKOB, TEKUHXYD; 03 tiueum — €1, Fyp oaam;
king for a day — 6up makukanuk kupos;, a fine lady — y3unu 1okopu Tabakara
MaHCy0 KO KypcaTaéTran XOHUMYa.

2. Aijpum aHTpomoHumiIap (IpKak Ba aémiap ucM-mapudIapu) TypIOIl
oTjap XYCYCHSATHHH ONafu: oOanotiu Asum — Xap Oajnora xomup; Jack and Jill —
CEeBMILTAH HUTUT Ba Ku3; Tom fool — ku3nkuu, Mmacxapabo3.

3. Dpkak Ba aéulapHM OWIaJa TyTraH MaBKeUra HUcCOaTaH aTOBYM KOH-
KapuHIonuuK Tepmuriapu: father / ota; mother / ona; son / y¥wur; daughter / xus;
brother / aka, yka; sister / ona, cuarmwt; husband / sp; wife / xotun; uncle / Tora,
amaky; aunt / xona, amma; grandfather / 60060; grandmother / 6yBu; daughter-in-
law / kenmuH; son-in-law / xy€B. MacanaH: onane ounan memne, ona-yka mymuHmox,
the mother of Parliaments — Ilapnament Baranm, Aunrims; sworn brothers —
TyTUHraH aka-yka; Aunt Sally — 1) «Canmu xona» xaink YAHHHUHT HOMH. AWTHIII
KOU3KH, KOH-KAPUHJIONUIMK TEPMHHIJIApU KaTHAmAETraH ¢pa3eonoru3miiap Xap
JIOMM XaM KapUHJOILIMK MyHOcabaTiapura uiopa KujiaBepMaiu.

4. MabnyMm Oup kuHC OmiaH OOFIMK KacO, JJaBo3uM, MaHca® KaOujapHU
aTOBYM areHTUB OTIIAP: X0/16AUUHUHZ Meuacudex YakKOH — YaKKOH OJlaM; K)3
boanasuu — pokyc kypcaramuran kuimd; an old soldier — (OupuHuM MabHOIA)
KYIMHA KypraH, Taxpubamu omam; cub pilot — (amep.) sHauruHa uin OomutaraH
nonMaH. Kentupunran MucoiiapaH KYpUHAIUKH, arceHTUB JIEKCeMaJlapHUHT
KaTTa KUCMU dpKakjap kacoura ouj Ba Oy siHa OMp Kappa SpKak KUIIMHUHT UHIJIN3
Ba y30€K MaJaHUATH/IA €TAaKYM YPUHHU Srajlalliiiad Japak oepaiu.

Hucceprammstauar  «'engep d¢paseosiorusick TH3MMHUHUHI JIMHTBOKOT-
HUTHB TaXJMJIH» J1e0 HOMJIAHTaH yduHun OoOmma (5 Ta OyiaMMIa) MHIVIA3 Ba
¥30exk Tuiapu  (pa3eosOTUK OUPIMKIAPUHUHT TEHJCP KOHIIENTYyaslallyB
*KapaCHU Hazapuil Ba aMalui >KUXaTJaH EpUTUITAaH XaMmJla YHUHT CEMaHTHK,
accolMaTB Ba KOHIIENTyaldl OOCKUYIApU AaHUKJAHTaH, WHIJIM3 Ba Y30eK
TUJUTAPUHUHT  (Ppa3eosIoTUK OUpIUKIApU Ty3WJIMacuja TeHJEP KOMIIOHEHT
ATUMOJIOTHSICH aHHWKJIAHTaH Xamja yjlap CEMaHTUKACUHUHT KOTHUTHUB, MUJUIMMA-
MaJlaHUH, TAPUXUN-ITUMOJIOTUK MOXUSTH 04n0 OepuiraH.

Tun Ba HyTKu# Tadakkyp OunaH OOFIMK (PAOMHUSIT KOTHUTUB THIILIYHOCIIHK
00bekTH XpcobmaHaan.” VHCOHHMHT yMp [aBOMHIA Y37IaIITHPaéTraH OHMINM
0oy Xakuja cy3 IOpUTATAETTaHuIa, «KOTHUIMS» TEPMHUHUTA H30X Oepuill
kepak Oynanu. Koruutur ¢aonust 6eBocuTa TWI OWjaH OOFJIMK XOJaa Kedasu,
3epo, TUJ BOCHUTAcCHIa Taxpuba Ba OWJIMM aJMalllMHUIAAN, axOOpOT y3aTUiiaju,
Owmim >kapa¢HW, YHUHT HATWKaJapWHUHT alHaH M1y JKUXATH OWJIMMHHHT
JUCOHWM TH3UMHUHHU, SBHU YHH TapTUONAIITUPHIN, XOTHpada CaKJIallHWHT
JIMCOHH} BOCHTANAPHHH YPraHYBYM THIMIYHOCTHK (aHM OWIAH almoKagopaup .
®dpa3eooruK OMPIMKHU MaJaHUN XOJWca, JIMHIBOMAJaHWKW KOHIIENT cudaThia
Kapail JIO3UM. YHHHT MYyHAapWKacuja MabIyM OUp >KaMoa TapakKKUETHHHHT
VDKTUMOUM-MaJaHUuM Ba MUUIAN XyCyCUSATIAPH aKC 3TA/IH.

1 Cadapos 111. Korantus TunmryHociuk.— JKnzzax: Caunrsop, 2006. — b. 17-18.
12 Bonppipes H.H. Koruntusnas cemanTuka: Kypc nexkuuii mo anrnuiickoit guionorun: yuedHoe nocodue. Mzn.5-¢,
crep. — Mocksa-bepnun: DirectMedia, 2016. — C. 12.
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KonnenT, cy3cu3, KOTHUTUB JIMHTBUCTUKAHUHT TasHY TYIIyHYacu
xucobnanaau. dpazeonsoruk OUPIUKIAPHUHT KOTHUTHUB WMKOHHUSITIIADU YyJapHU
KOHIIETITyall cXxemaliap, Taakkyp MaH3apajlapu Ba clieHapuiiap (EKu CKpUITiIap)
Tap3ua TacBUpJamra acoc siparaav. KoHuenryan cxemanap spkak €ku aén €mu,
XapakTepu Ba Iy KaOwiap TYFpUCHIArd KarTa XaXMJaru axOOpOoTHH akc
srrupanu. the Arab of the gutter = kyua 6onacu. bepunaérran MabIyMOT: dpKaK
KUHC BaKWiIv, OajoraT €muja, ouaajaa MOJIUSIBUN KUHUMHYMWIMKIApU OYJraH, mact
VOKTUMOMI J1apa)ka, KyNuHYa KHUp-4Hp, NalanapTAIl KAWWHCaH, Aarajl, TapOus
kypmaran; a man of letters = cuéxoon becu, é3ysuu. bepminaéTtran MabJIyMOT:
APKaK KMHC BAKWJIM, HKTUMOUN MaKOMIa 3ra, 0AaT/a KJIACCUK yciay0a KHIHHIaH,
MHTEJUTUTEHT, aKjIaH 0apKamoJ, KpeaTus.

Ckpunt (cueHapuii) V3uaa BakKT YJIYOBMra »dra BOKeajdap KEYUIIUHU
udonanaiiy Ba OuUp Heya XapakaTiapaaH uOopaT OYJIUIIA  MyMKHH:
1) Ba3UATHUHT HOMU; 2) yiIOy Ba3UAT yUyH TUIIMK poJuiap; 3) TUMIUMK Ba3HUSATIAPHU
KAPHUTHUIII apTiIapy; 4) XapakaTjaapHUHT u3uruary. ['enaep kypcatkudiy to take
wife «yiIaHMOK» MHIJIH3 (pa3eoIOTU3MHU Ba Y30CK THIIMAATH «KESITUH TYIIHPMOK)
dbpa3eosoruk OMPIIMK MUCOJIHMJIA CKPUIIT aMalira OMIMPWIMIIMHUA KYpUO YHMKAMU3.
Kalig stwiran TypTra KYpHUHUIIAArd CLUEHAPHUIUIADHU KyluAarnda TacBUpJIALI
MYMKUH: 1) Ba3usITHUHI HOMH — TYW, YHIaHUII, HUKOX; 2) ymiOy BazusT y4yH
TUNHUK poJUlap — KyE€B Ba KEJIWH, YJIAPHUHT SKUHJIApH, KapUHIOUUIAPH,
IIYHUHTACK, TaKJIU( dTHWIraH MEXMOHJIAP; 3) TUMHUK Ba3UATHU KUPUTHUII IIAPTH —
OWJIa KypHIl 3apypaTH, OoJianap TYFUIMILK Ba yJIapHHU TapOusiall, HACIHU JaBOM
STTUpHIL; 4) XapakaTJIapHUHT M3YWUIMTH — COBYWIMK, YHAIITUpPULI, Tyira
Tal€prapianK, MEXMOHJIAPHU TaKJIU(] 3TUIL, Ty MapOCHUMHMHM TAILKWI 3TULI, TYW
pacM-pycMJIapuHU OaxkapulIll, sSTHTM OuJia 0apIo STHIIL.

CueHapuii KucKa MyAAaTiau OYIHUIIA MYMKUH: Y4 manox — (IMHUI) y4 Kappa
axpamuin (OyHIaH KeivH 9p ymiOy aénra MKKUHYM MapTa yitlaHa oiamaiian), beat
somebody to a mummy — KUMHUAMP KATTHUK KaJTaKiIall, yiaap XoJaThaa. Y30K
MYJJIaTJIA CIIGHAPHUU: yMp cagdocu — yWIaHMIN, TypMmylira dukuin; keep bach —
OyimoKmapya XaéT KSUUPHIILL.

®pazeosioTuK  OWPIWKIAP CEMaHTHKacuja TeHaep MeTadopuk Kairta
aHrIanuiap €pAaamMuja KOHIENTyaJUIalllyB >Kapa€HHUIAH YTald, HATHXKala TeHJep
Metadopanmap maitno Oynmaau. ['ermmep metadopanap spkakiap Ba acIapHUHT
€pKUH, TaKpopJaHMac Ba HOEO oOpasiapuHu XOCUJI KUJaau. XaWBOHJIAp
MaB3yCHUra TErHIUIM OYJraH cy3nap KYNUWIUK TeHjaep MeTadopallapHU TalIKWI
aTran: auép myaku — anép, ¢upuorap; loan shark — cynxyp; fresh fish —
KaMOKXOHara OMpUHYM MapTa TylraH kuim (9pkak); dead rabbit — kammakecap.
Opamitap MHCOHTra XOC XYCYCHSITJIADHM XAMBOHJIApra MEHI3ai/Ih, CYHrpa 3ca sHa
yIapHH ofamyiapra [OKIAHIN: 6edana opuui — KAYAK KAZAMIH  FOPHII
(aémmapaunr Kagam Tanutami); & hen with one chicken — tuHHO-THHYKMAC,
AKOHKYSP XOTHH.

BTomamesckass W.B. KOrHHTHBHEIC —ACIIEKTHI (opMHpOBaHUS  TEHIEPHO-MAPKHPOBAHHBIX  OLEHOYHBIX
CYIIECTBUTEIbHBIX B COBPEMEHHOM aHIVIMMCKOM sI3bIKe. ABTOped. aucc. ... KaHxa. ¢uion. Hayk. — Mocksa:
OIr'A0Y, 2011. - C. 5.

20



O3MK-OBKAaT MaxCyJOTJapHHM aHIVIATYBYM JIEKCEMalap XaM TeHJep
MeTadopanap XoCui OYIMIIHMIA cepMaxcysl XUCOOJaHaIu: Oup KOwuxK cys Ouiam
romeyoexk — Kyjaa ry3all, )K03u0anu, HO3UK KYPUHUIILIN, HA30KaTIU aéll, YNpOIu;
hard-boiled egg — xuccus, Kanocu3 spKax.

[IpeamMeTHUHT XOccacu OWJIaH YXIIANUIMK KUIIMHUHT MIaXCUW (a3uiiaTUHU
HaMOGH Kunaau: Awup mapnos — napo3 ogaMm tyrpucuaa; blue coat — xyx panrim
TMO0C KUITaH KUIIK: acKap, IEHTU3YU EKU MOTHUIHS XOAUMHU.

Mucomiap nyHH KypcaTaJuKd, UKKHA-Y9 JIEKCeMagaH ubopar Oyiaran OWTra
dpaseosoruk OWpIWKIA OJaM, YHHUHT J>KMHCHM MaHCYOJIWTH, €W, TaIlKH
KYPUHUILIY, WXTUMOMN MaKOMH, IIaxcuil ¢aszuiaTiapy, MKTHUMOHMM pOJM Ba
XO0Kazojap TYFpUCUIa KaTTa XaKMJIard MabJIyMOTJIap CUHTIUPUIIA/IH.

Kornutonorust kynkuppanu ¢aH coxXajJapuIaHIup. YHHUHI JIOoMpacHiaa
IIaKJUTAHTaH KOTHUTUB TWILIYHOCIIUK, Y3 HaBOATHAa, Mypakkal Ba3uda nKpOCUHU
KY37aiiiy, 30TaH JIMCOHUM Ba OMJIMM CTpPYKTypajlapu ypTacuaarda MyHocabaTiap
Xama JOMMHH MyKOOHIUIMKIAD TAXJIHIM, W30XH PeKANAIITHPHIALA . BHiM
CTPYKTypajapu JMCOHUH (JIEKCHKa, rpaMMaTHKa, (POHETHKa, CY3 sicalll kaduiap) Ba
HOJIMCOHUM (Tapuxuii, KOMYCHUW, TUHUN, MaJaHUN XapakTepjaru Ouaumiiap)
rypyxJapra axpasaim .

I'enpep kypcatkuunn  ¢Gpa3eojoru3miapHud OWIMM  CTpyKTypajapura
OMJIJTUTHTA KYpa Kyiugaruya TacHU(pIa MyMKUH:

1) nuaM OunuM cTpykTypacura sra Ob;

2) mudoIoruK OMIMM CTpyKTypacura ra Ob;

3) Ttapuxwuii Ba KyHaanuK XaéTra ouja OMImM cTpykrypacura sra Ob;

4) anmabuérra ouj OWiIMM CTpyKTypacura sra Ob;

5) kyrpodwuii Ommm cTpykrypacura sra Ob;

6) MuUTMH MagaHuAT OUIaH OOFJIMK OMITMM CTpyKTypacura ra Db.

AWTHII JKOW3KHM, Xap KaHJall OWIUM CTpyKTypacura MUJUIMA-MadaHui
XYCYyCHST XOCIOUp, UYYHKM THJI COXMOM ailHM maiTaa OJciaTWiraH Ouium
CTPYKTypaJIapy 3TacHIIHpP.

I'enmep  KOMIIOHEHT  y3 ~ MasMyHMHM  HaMO€H  KWIMII  Y4YyH
KOHIIENTyaJJIAallyBHUHT y4Ta O0cKUuuaaH yraau. bymnap:

1) ¢paszeonoru3M ceMaHTUKacHuIa TeHAEp aXaMUSTIN KOMIOHEHTHH aHUKJIA0
OepamuraH CeMaHTUK OOCKWY, OyHIa TEHIEp KOMIIOHEHT (pa3eoIOTHK
OUPJIMKIAPHUHT KOJITAH KOMIIOHEHTJIApU Opacuia axXpaaud Typaau: Veun Kypou —
XOTHHH Y¥ui Tyrau; a back-room boy — maxduit nabopaTOpHSHUHT WIMHIA
XOJIMMHU, IKCTIEPT, MyTaXaCCHUC;

2) acconuatuB OOCKHMY, YHJA TEHJEP KOMIIOHEHTHHHI MabHOCHU pyéOra
YUKWAIIM Ba YHUHT (pa3eosoru3Mm Ty3WwiIMacuaa OolIKa KOMIIOHEHTIAp
KUMMaTiIapu OWIaH TYJIAUPUITUIIN OWiIaH OOFJIMK accolMalus r03ara KeJlaau: yeun
Kypou — stbHU Yrua dapsananu 6yaau; a back-room (a back-room boy ®bngan) —
OpKa XOHa, JJabopaTopusi, Max(duii XOHa;

1 Kyo6pskosa E.C. SI3pik m 3Hanue. Ha myTH mosy4eHUs 3HAHMH O SI3bIKE: YacTH PEYU C KOTHUTUBHOW TOYKH
3peHus. Ponb g3bIka B Mo3HaHUK MHpa. — MockBa: SI3piku cnaBaHCKO KynbTypsl, 2004. — C. 9.
> Ashurova D.U., Galieva M.R. Text Linguistics. — Tashkent: Turon-Igbol, 2016. — P. 190.
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3) xoHuenTyan OOCKWY, YHAA TeHAEP KYypcaTKUWwin (pa3eoJOoTU3MIAPHUHT
CEMaHTUK Ma3MyHU TYFPUCHUIATM TYJIUK TACaBBYpPHU TabMHUHJIAWIUTaH
SKCTPAJIMHTBUCTUK  OWiuMMmiapaaH  ubopaT  KOTHUTUB — 0aza  acocuja
ApKaKIIap/aéIapHUHT MyailsiH TaBcudIapy MAKUIAHTUPWINILN 103 Oepaau: yeun
Kypou — yHHHT YEau Tyruigd; a back-room boy — cy3ma-cy3 «opka XxoHama
unuiaiaurad 6osa», sbHU Max@uil 1a00pATOPUSHUHT WUIIMUN XOJUMH, SKCIEPT,
MyTaxaccuc.

ysaait kummoO, reHaep KOHIENTya/uIanTyBy (ppa3eosioTuK OUpIHUKIap y3apo
yupMaliainrad, KynuH4a meTtadopara ailiaHagurad Ba Ouprajivkaa WHTIU3 Ba
¥30eKk  JMHTBOMAQJaHUATIApUIA  «OpKak» Ba  «aém»  KOHUEHTJIAPUHH
MIAKUIAHTHUPraH  Xojja HoE0 TeHaep MabHOoJap sparaguradH  OOTHHUN
UMKOHUSITIIADHM HAMOEH KWW MaKCaAWHH KYy3JMalauran y4 OOCKAWIN
KapaéHJaH YTUIIN KEepakK.

HMucceprauustHuHr «MHram3 Ba y30exk (pa3eosoruk THU3HMHAA TeHAEp
KOHUeNnTIApuHUHT aoaaamysu» (4 Oymumman wubopat) 1e0 HOMIIAHTaH
TYpTUHUYM O600KMIa UMHIIU3 Ba Y30€K (hpa3eosioruscH MaTepualyd acocuja reHaep
KOHIENITJIQPHUHT  IMIAKJUIAHUII  >KapaHu  EpUTWITaH, WHIJIM3 Ba  Y30eK
bpazeonorusicuzia «dpKak» Ba «aém» KOHIENTIAPUHUHT TapKUOJIAITyBUHU
TabMUHJIOBYHM MMapaMeTpJiap TacHU(IAHTaH, IPKTUMOUM Ba OWJIaBUI MyHOcabaTiiap
Joupacujia dpKakiap Ba aClUIapHUHT TEHJEp poJUlapd aHHWKJIAHTaH Xamja
KUECTaHTaH, WHIVIM3 Ba Y30€K (pa3eoJorusiCi THU3MMH acocuja TeHAEp
KOHIENTIAPHUHT MWIINI-MalaHuil Xycycusatiapu Eputud OepuiraH, WHIJIN3 Ba
¥30€eK TWUIapuaaru reiaep KypcaTkuwin (ppa3eoaoruk OUpIIMKIApHUHT U30MOp(h
Ba aJyIoMOp] XyCyCHSTJIIapH aHUKJAHTaH, Ky3aTWraH Xojarjap Ba Xyrocanap
MCOOTMHU TOMHWII MaKcaauAa CTATUCTUK TaxJIMJ HaTWKajlapura Mypo)kaatr
KVJTMHT aH.

Nurmu3 Ba ¥30ex (¢paseosiorusicuia TeHAEP KOHIENTIApUHU (Ppeiim
TY3WIHIINAA KyWHJard cjiaoT €KW TapKuOMil KypcaTKuwiap MaKIJIaHTUPAJIU:
1) tamku kuéda, 2) ur, 3) xapakTep Ba maxcuit cudatiap, 4) ounagara MaBke,
5) wkTUMOMH MakoM Ba KacOuit (aomusar, 6) Xynk-arBop Ba Xa€T Taps3H,
7) UHTEIIEKTYyall KOOWIIHSIT.

«Tamku ku€day KypcaTknuura TasHaauran (pa3eosoruK AepUBAIIHS WHTIIH3
Ba y30€K TWIapuaa KeHr TapKajiraH Ba OyHaa Kuédara mkoOwii xamaa camowuii
0axo MabHOCHU BOKGJ’IaHaJII/I:16 Kenbamu Keauwean — Kaaau-KoMaTu paco; Kupmou
Kan — TYKWIMO KojraH, Kaprairas; (as) handsome as paint — kenuiiras, yupoiim
(opkaksaap XaKumaa).

OpkakiIapHUHT €M WUKKHA TOFOHAIa TacBUpNiaHamu: 1) kydra TyaraH &
HUTUT: Kupuuiiama uueum — Kydra tynras wurut; an unlicked cub — orsuna cytu
KypuMaraH WUTUTYa Ba 2) KarTa CIUIH dPKaK: KVNHU KYpeaH 00am — TaxXpuOanu
spkak; old moustashe — Taxpubam ackap, daxpuii. Y30ek THIHAA KaTTa SILIH
OpPKaK TacBHpWIA YHUHT XaéTui TaxkpuOacu, >kaMmoazaru oOpycura wuiiopa
aXpanul Typaau: COKOJUHUHZ OKUHU XYypMam KUiMOK; UHTIN3 (pa3eooru3M-

®pamazanosa 3.M. COnoOCTaBHTEIBHOE HCCIIEAOBAHME TCHACPHON (DPaseONOrH B TAKCKOM, PYCCKOM U aHIIIHICKOM
si3bIKax. ABTOped. Aucc. ... Kaua. ¢unon. Hayk. — Maxaukana: II'TTY, 2011. — C. 13.
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Japuja 3ca dpKaK KAITUHUHT €M KYTTOJIPOK TaBcudIianaay Ba OyHaa kynuaga old
«Kapu» + OT KOMIIOHCHTIIM Ty3ujiMaiapra mypoxkaar KuiauHaau: old chap, old
cock, old man, old thing, old fellow, old ship 0y epna «kapus», «4om» MabHOIApU
daomrammMoxaa.

OpKakJIapHUHT Kyiuaard maxcuid cudariapu mxobuil 6axoiaHaau: OUIUM
Ba TaxkpuOa: old stager — raxxpubaiu, HOpaTIn IpKaK; Kacopar: ropazuoa éiu 60p
— XaKUKWW 3pKak, Mapj Wurut; a man of courage — mapn, jkacyp HHCOH;
UIOWJIADMOHIIAK: K)y32a KYPUHEaH uwiaxc — Mamxyp Imaxc, ap0o0; career man —
npodeccroHan auIuioMar; copIuIIMK Ba TYFpucy3uwk: as honest man as ever
broke head — yta cod Ba TyFpuCy3 oaM; Upoaa Ba cabp-TOKAT: HCOHU MeMUPOAH
spkak; @ man of iron — upoganm spKax; CaBOAXOHJIHMK Ba JOHONHK: akau Canum —
JOHHUIIIMaH]I, Maciiaxarryi; a man of wisdom — OuiuMI0H o1aM.

Opkaknapra Oepuinaaurad cajOuil TaBcudiap: madKaTCU3INK. KaMyucuoau
KoH momaou — y madxatau Omnmaiigu; the man of blood and iron — myaar
KaHIvlep — bucMapkHUHT jakabu, madkaTcu3 ojam; aépiuK Ba (UPUOTapIIUK:
banoxyp ooam — nopaxyp, TCKHHTOMOK, TyimMac; knight of industry — (s3Bd.) sikos,
¢bupubrap; manracamuk. boxu 6ezam — OemapBo, suIKoB oxam; a lounge lizard —
(cn.) anmboHC, TEKUHTOMOK; OehaxMIMK Ba aXMOKJIMK: KUN-KU3UL AXMOK — OYIJIraH
outranu axMokjauk; a man of Gotham — 6edaxm, OuaMMCH3 01aM; TapOUSACH3IIHK:
mykum mabuam — 6eon00, kymona oxam; John Trot — maranm WWIUT, KAIUIOKH,
3auIuK: ammamnune O6y3oeu — naTTadaiiHap, vMuWUIarad ogam; John Thomson's
man — KYpPKOK, XOTUHHUHT OOCHUMHAAru OJiaM; KYPKOKJUK: Auiupeol KypKox —
KYPKOK OJiaM; MaHMaHJIMK Ba KajmoHmuMmoriauk. bloated aristocrat — mgumormop,
MaHMaH OJIaM; XaCUCIIHK. MYLIa MUPKYpyK (€KU Myana KypyK) — KyPyMCOK, JIOUMO
nynu UYK ojaM; 3pKakHUHT aén cudatu. anionda Asuz, mypsada mauuz — yTa
apkaToi; Lizzie boy — Ku3mMIko3 spKak.

Owunamarn MaBKEHM MyCTaxkamjamra ouja Oup Kartop (paszeosorux
OUpIIMKIAp MAaBXYI. OOwuHU uKKuma Kuaub (€ku kKosyumupub) KYUMOK —
yitmanTUpMOK; 10 take a wife — yimasuim. V36ek nuconuii MajaHUSTHIA VFHITHA
YUJIaHTUPUII OWJIa YUYH MYXUM BOKEATUP: OOwuUHU 602140 KYUMOK — YHAIITAPHUO
KYUMOK, KeiuH mywupmox — KeIHWH KenTupMoK. Owunanu OoIkapuil Ba
TabMUHJIAII MaB3ycujaru uoopamap Vy30ek ¢paseonorusicuia KEHr Kyjaamjia
TapKaJTraH. py320p Oowuea mywou — OWia KypAu Ba TAIIBUII YHTA TYIIIU; OUld
meopammox, — oujlaHu OOKMOK, TAbMUHIIAMOK; OViUHU2A 0]1a XYPIAHCYH MYuou — 'y
owJia KypJy Ba SHIW YHU OOKHUIIHM Kepak. MyHOCHO TypMyIl YPTOFMHHU TOIIMII —
Xxap Oup spkak yuyyH MyxuM Basuda: Marry in haste and repent at leisure —
momwind yihiaanran OyTyH yMp a3o0 dekamu = [llowean xu3z spea énvumac.
AtipuM spkakiiap EIFu3 sallHd MabKyJ Kypaauaap: kapu oyiiook; single harness
(éxm blessedness) — OYHIOKIHK.

OpKAKHUHT WKTUMOMI MAaKOMH YHUHI XaMUATAA TyTTaH YpHHU, KyIUHYa
KacOuil MaxopaTH OWIAH OCIIWIaHALH:  xapouil odam (Kuwu), dasiam apbobu;
great seizer — mepud; a man of law — xykykiryHoc. DpKakHUHT KaMUSTIA IOKOPH

YPamazanosa 3.M. COnOCTaBHTEIBHOE HCCIIEAOBAHHE TCHACPHON (DPAa3EONOrHH B TAKCKOM, PYCCKOM H AHIIHACKOM
s3bIKax. ABTOped. Aucc. ... Kaua. pumnon. Hayk. — Maxaukana: JII'TTY, 2011. — C. 15.
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napaxana (JlaBo3umaa) Oynuimm Kyhugaru (paseonoru3miiapia Kauj JTHIIATH:
Kamma odam — aMajaop, MyxuMm maxc; the man at the top — monus, caBno, uiiad
quKapuil KopxoHacu Oommmuru. bomika dpaseonoru3miiapaa 3ca Kapama-Kapiiod
MabHO H(OJaTaHaIu: KuuKkuna ooam — oaaui xoaum; the man in the street — xeu
KaHJail JJaBo3uMra 3ra OyaMaraH KHid. JpKakjiap WKTAMOUNA MaKOMHU TaBCU(pHUIA
MOJIMSABUH HMKOHHSATIAD ajJoXyaa YpUHHU oramiaiam: 6Oemu (Eku  xaménu)
bakyesam — XaMEHHM TYJIa, yau Ky, butter-and-egg man — 6otiBauya; (as) rich as
Croesus — Kpesnexk 6ofi.

SINMKOB, TEKMHXYP, XOTHHOO03 dpKak oOpaszm canbwmii 6axora JIOHMWK: uul U)K,
Anum uyxk — Oexopun OYIMO YTUPMOK, SITKOBIUK KHUJIMOK, MeKUH MOMOK —
TEKHHXYP; ati Kuiub opmox — Xy3yp Km0, ¥3 poxaTHHH Ky371a0 smramok; Jack
among the maids — xorummap kyHramHM oBiOB4YM; a man of nothing to do —
Oekopxy»ka; boon companion — Xyrryakuak XaMIIHIIa.

Aén tamku Ku€hacuHM TaBCHQUIANIIA YUPOW ETAKYWINK KWIAIU: oU decd
0&3u bop, KyH 0eca Ky3u 6op — OWACK YUPOIIH, Xaa1aH TalkKapy rys3ai; a chit (éxu
slip) of a girl — kagnu-komaru kenuiiran ku3; (as) pretty as a picture (€xu paint) —
cypaTaarujaek anpoiim Ku3. A€n tamku KuédacuHu TaBcudUIaiiga, oaaTaa, Kai-
KOMaTr, co4 paHru, Jiab kaOwiap wuHOOATra OJIMHAIU: ApUMmMA KOUWUK —
KAYKAHATHHA, O3FMH, HUMXKOH, nucma oaxan — 2) o3 (7a0u) HO3MK Ku3; a
peroxide blonde — coun 6ysuran Maiacou aé.

Aémmap €mm Xxakuma cy3 KeTraHaa, acocaH, WKKWTa KaTeropws Hazapa
TyTwiagu: Kuuuk €m  (€numk) Ba  karra €m (kapwk).  Kyimparu
(dpazeonoruzmiapaa a€aHUHT EMIMra UIIOpa MABXKYH: Oy emear — €U TypMyLI
Kypuiira Taitiép kus; young lady — typmymra unkmaras ém ku3. Emm ytran aén
KYynuH4Ya canOuil Oaxora ca3oBop OYnamu: wiym kamnup — Kaxpjid Kammup,
xoxayrap; an old cat (duck,trout) — MuxroB, JKaHKaJIKaIl KaMITH.

AémmapHuHr wkobuit cudarimapu Oopacuaa KyHugaruwiap dCiIaTHIaIu:
MEXPUOOHIIMK: KVli0ek ro6oul — 10BoIil, MexpruOoH; (as) harmless as dove — 6eo3op,
IOBOIII; aKJI: V3uHu ounean aén (xomun) — akjuid, 3aKoBaTiu aéin; mother Superior —
aéiap MOHACTUPWUHUHT OOIUIUFHU; CAJOKaT: oe&3u(ea) maxkam aén — WIIOHCA
OyiamuraH, CHp cakJjai ojaaurad XOTHH, Sister ANNe — MIMOHYWIH IYCT; CaXUHJIMK:
kynu ouux aén — caxuii aén; lady Bountiful — myxroxnapra épaam OepyBum aén,
MOKJIUK, XaJIOJUTUK. K02032d Ypanieaw KanOOeK Kuz — To3a, uddarin Kus;
a woman of honour — xasoJ, ok aéj; py3ropHH OOIIKAPHIIL: K)IU UUPUH — MA3AJIH
OBKAT Tailépiaiiauran (yit coxubacu); a woman’s touch — aén KyJiu ce3usiajiu.

Aénnap XyJK-aTBOPUHHUHI KyWUJard cudatiapyu KopajlaHaJu: axJIOKCHU3IUK
Ba CHIWITAKINK. mabuamu eneun aén (xomun) — 0y3yk aém; high kicker — enrun
TaOMaT KH3, JKAHKAIKAILINK. orcandcarkaut aén (xomun); common scold —
KamKamKam aén;, XyKMPOHIIUK. 9PHUHS JICUTOBUHU KYled OAMOK — JpHUTa XyKM
yTkazaauran xotuH; Wear the breeches (éku pants) — omnaga XykMm ropuTagura
XOTHH; MAaKKOPJIHUK, aépiuK. mauu3 emazan xomur — (KUHOS) Y3WHH TO3a,
TYFPHUCY3, MMOKIOMOH KypcaTtanuran aén (aciauaa, yHmai smac); sly puss — (xasmi.)
aépruHa Ku3, KaJIOHJIUMOFIINK Ba HHKUKIUK: HO3uKk otum,; unak ouum; fine lady —
(kuHOST) Y3WHU FOKOPH Tabakamy KWianO Kypcataaurad agll; KYMOJUINK: Veun 9pKaK
— apkakcuMOH aén, 6ano xoruH,; a blue stocking — aémmuk xycycusatu Oynmaran
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XOTHUH, PKAKIIOJIA; CEPKAFIUK: 2JIaKKa O0pean aéiHuHe MUK 0_u3 2anu 6op —
cepykar XOTuH; an old wife — uFBorap XOTHH.

AénnmapHUHT  oWJIaJard  MaKOMH TypiaM  MabHOAard  (pa3eosoTHK
OupJIMKIapaa BOKeJaHaau. one’s best girl — ceBunran (CyrOKJIM) Ku3, Max0yoa;
fancy girl (lady, woman) — xa3man, Mabinyka; one s good lady — paduka. Oxupru
MHUCOJHUHT ¥30€K TUJIMJArd MyKOOWIH ocygpmu xanonum oupauru 6yauo, ymoy
nbopa spra HuCOaTaH XaM UIUIATAIIAN Ba «MEHUHT CaJ0KATIN TYPMYII YPTOFHM)
Ma3MyHUHU aHriartaad. WHrom3 tuawmarn a grass widow «axkpamrad, Oesa
XOTUH» (Pa3eoIOTUK OUPIUTHHUHT MYKOOWIM 3ca mupux Oesa WMOOpaCUIMD.
Nurnm3 Ba ¥30ek ¢hpa3eosioruk TH3UMHUAA TYPMYIITa YUKMACIaH KOJITaH KA3JIapHU
aTOBYM KaTOp OWpIHMKIAp MaBXYI: Oaxmu OOUulanou — YHTa TaKAUp KyJIuO
OOKMaIu; baxmu ouuimMaou — yHra COBUM KenMasintu; bachelor’s girl — (amep.)
&nru3, TypMmyinra yukMmarad kw3, dance barefoot — (mrekc.) kapu ku3 OYimO
KOJIMOK (0J1aT/ia, CUHIJIMCH TYpMYIITa YUKUO, Y31 KOJMO KeTraH Ku3ra HucOaTaH
unnaTiiagn); old maid — kapu kus.

AEMHMHT WKTUMOMM MAaKOMWHM YHHHT KacOWi KOOWJIMSATH, MEXHaT
UMKOHUATIIAPUHHA TaBCU(IOBUM OMPIIMKIAp BOCUTACHUIA aHUKJIAHATU. aouba aér,
xuzmamkop aén, Abc girl — Jloamonmaru kadena xuzmat Kuaaaurad ku3; bud of
promise — (amep.) >kaMUAT/Aa SHIUTHHA TAHWIAETIaH KU3.

«MHTEIIIeKT» KYpcaTKW4M a€nl MaHTUKUHUHT aCOCCH3JIUTHHU KypcaTyBUd
(pazeosoru3Miapaa akc dTau: aéuiaprune couu y3yny, akau kaama, dumb Dora
— (amep.ci1.) axMOK Ku3; bess o’Bedlam — TeHTak, akjicu3 aéi.

Huccepranmsma Oxford Dictionary of English Idioms Ba M. Coaukosa
TOMOHHIAH Ty3WIraH “Y36ekua-pycua (pa3eolOrHK IyrarT’na Kailg STHIraH
TeHAep KypcaTKUwik (Ppa3eosloTUK OWPIMKIAPHWUHT  CTATUCTUK  TaXJIAIN
Oakapuman. TaxJmmia HaTWKaIapu KyHugard okajBajuiapia TacBUpJIAHTaH
(xamsan 1, 2, 3).

Kaasaa 1.
Aén Ba 3pkakgapHu TaBcudioBun Gpa3eoa0ruk OUPIMKIAPHUHT MUKIOPHIA
KypcaTKu4Jiapu

®dpazeonoruk oupiukiap (Ob) bupnuknap conu dowus
®bnapHUHT yMyMU COHU 30.000 100 %
I'ennep xypcarkuuiu ObnapHuHT coHn 2472 8,3 %
Opkaxkiapuu TaBcudaoBun Ob 1682 5,6 %
Aénmapuu TaBcudmoBun Ob 790 2,1 %
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Kansan 2.

Jpkak Ba aé1apHu TaBcuPaoBun UHIIN3 OBiapHUHT TAPKUONIH
KYypCcATKHYIApra HucoaTan KuécJaHu I

lapaverp | o @5 | P | rascugronan o5 | O
Tamxku kuéda 135 8 % 95 12 %
Em 202 12 % 79 10 %
OwnnaBuii MaBKe 235 14 % 118 15 %
Wxtumonii Makom 252 15 % 56 7%
Xapakrep 488 29 % 229 29 %
XynK-aTBop 219 13 % 166 21 %
WNHuTennexT 151 9% 47 6 %
Kamu 1682 100 % 790 100 %

600

500

400

300

200

100

SpKaknap

Aénnap

B Tawku Kuéda

®mEw

B OnnaBuit maBKe

H VI}KTUMOUIA MaKOM
B XapaKTtep

W Xynk-atsop

MHTennekr

Pacm 1. Mabnym napamertpiiapra OMHOAH 3pKak Ba aéjulapHU TaBCU(IOBUM (Ppazeosoruzmiap

Pacmpman xypunagukw,

ICHACP KOHIOCIITH IMaKIUIaHUIOIKWAa OSHI KS"H

MypOXaaT KWJIWHAJAWTAH KYpCaTKUY WHCOH XapakTepUaup. IDpKakjaap TaIlkd
kuédacu, €, OMIaBuil MAKOMUHHU TaBCU(IIOBUN (ppa3eosioru3mMiap COHM agiiap

XUCHATIAPUHU aKC JTTUpPYBUYWIApra HUcOATaH aH4ya KYII.

«XyJK-aTBOP»

nmapameTpu dpKak Ba aémap TaBcudumaa Kapuidb Oup xmn gapaxkana. MHTemnexT
KypcaTkuun 3ca aémiapra HucOaTaH 5SpKakiap TaBcM(pUIa WKKH MapTa Kym
yupaiiau. llyHuHraek, mkKTUMOMH MakoMra SpKakjap TaBcupuaa yd mapra Ky
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MypoXaaT KWinHaau. bymapHuHr Oapuacu onaMm (Gpa3eosioTMK MaH3apacHHHHT
AHJPOUEHTPUK KYPUHUIIITA dTra SKaHJIUTMHU UCOOTIIAIT YUYH XU3MaT KUJIaIu.
Kaasaa 3.
V36eK THINAATH TeHep KYPCATKHWIN (hPa3eoJoru3MIAPHHHT MAbJIyM
napamMerpJiap Oyiinya TAaKCUMOTH

[TapameTp O®bnap conu dowun3s
V36ex THIIH reHep KypcaTKuuIn 661 100 %
dbpazeonoruzmMaapu
Tamxku xkuéda 14 11,2 %
Em 43 6,5 %
Xapakrep 229 34,7 %
OunaBuil MaBKe 117 17,7 %
Woxtumounii MaKkoM 78 11,8 %
XyJK-aTBOp 32 4.8 %
HNuremnext 88 13,3 %

Owina spkakiap Ba aémap ypracuaard TreHIep Ba y3apo MyHocabatiapapo
XOJaTMHA OCNTHIOBYM MYXUM IDKTUMOMH Xoaucamup. KoH-KapuHIOILTHK
TepMHHJIApU THU3UMuAa Mmother «ona» Ba father «ora» nexcemanapu TasHY
oupmuknapaup.” V36ex Tmimma ymby MabHO oma Ba OHA JEKCEMATaph
Bocutacuaa wudoaaaHuOd, ynap HUINTHPOKUAArd (pa3eosioru3miIap OWIaBUN
MyHoca0aTiapHu TacBUpJall Y4YyH KEHI Kyjamjaa KyJUIaHWIaau: omacued
mopmou (€Ku omacunuHne 6onacu) — y oracura YxIiaiam, y OTACUHUHT Y3TMHACH;
by (Exu on) the father’s (éku paternal) side — ora romonuas; like father, like son
— oJIMa OJIMa JapaxXTHHHMHI Tarura Tymand. MHrm3 tumumga mother (mummy)
KOMITOHEHTJIM Ty3WJIMaJlap KyT, KW3UFU IIyHAaKd, O0ab3aH ymly JeKkceMa Kyuma
MabHOTra ara Oymamau: mother of pearl — canad; mother’s mark — Tyrma nor, Xoi.
V36ex (paseonornscuna XaM oxna KOMIIOHEHTIIH Ty3HJIMANap Te3-Te3 Ydpaiiiu:
oHau 30p — (pap3aHUTapUHU COFUHTAH OHA, OHAHU ApammacuH — Oojanap Xakuua
SHI KyI KalFypajauraH oHa. Y36ek (pa3ecolOrHK TH3MMHIA OHA» BA CYIM»
KOMIIOHEHTIAPUHUHT OUPHUKHUIIHA MIITUH-MalaHui KOJOPUTHH Ky4auTUPATIU: OHA
CYMUHU OKIaMOK — OHa TapOMsICM Ba HILIOHYMHHU OKJIAMOK; OepzaH cymumea
po3uman — TApOUSMHU OKJIATAHWHT YYyH CCHJIIAaH PO3UMaH; 0K cym bepean (OHa) —
KYKpak CcyTUHH Oepu® OOKKaH oOHa. Ma3Kkyp MHCOJJIADHUHT UWHIJIM3Ya
MYKOOMJITAPUHU TOTIHINTA KHHHAIIHK.

Bsubens [.B. TepMuH POACTBA U CHCTEMA TEPMHHOB POACTBA: JIMHIBHCTHUECKHH KOHTEKCT B OTHOLICHHH K
sTHOTrpaduyeckomy // Anredpa poxacrsa. Beim. 2. — Cankr-IlerepOypr, 1998. — C. 95.
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XVJOCA

1. ®pazeosnoruk OUPIMKIAPHUHT TEHAEP TAAKUKH >KAMHUSATHUHT JpKaK Ba
aémrapra MyHocabaTUHU OCNTUJIOBYM MaJaHWUM, TapuXuil Ba MKTUMOHUMN
OMWUIApHU axpartuimra uMKoH Oepamu. lly #ycunma ¢pa3eosOTUSIHUHT THIT
SraJIApUHUHT OO MaJaHUAT Ba TApUXHMU KaApUATIApPU XaKUJaru axOOpOTHU akc
STTUPYBUM JIyFaT 3aXMPACUHUHT aJoXuJa XYIAyId OSKaHIUTU HMCOOTIaH/IH.
@®pa3eoNOTUK THU3UMHHUHI TEHAEP HYKTaWl Ha3apuIaH TaAKUK KWJIWHUIINA
HaATIDKAacHJa WHTIIK3 Ba y30€K kamoalapuja KeuaguraH WKTUMOUN, MaJaHU Ba
pyxuii kapaHimap MexaHm3miapu (apKIaHIW Xamaa HKTUMOHI-MaJTaHHMA
MEBEPIAPHUHT OJaM (Ppa3eosoruK MaH3apacHujaa TeHIEp CTEePEOTHUIUIAPUHUHT
HIaKJUTAHUILINATA TabCUP Aapa’kacu OeNruiIaHau.

2. «'engep» TylIyHUacu WXXTHMOWHN Xapaktepra ira O0ynu0, spkak Ba aén
CTEPEOTUIUIAPUHUHT  BOKEJNAHWUIIMHU  aKC OJTTUpagu. leHaep MaJaHuM,
NICUXOJIOTUK, WXTHUMOUNM MebEpNap TYKHAIIYBUAA XOCUN Oynamurad Xojuca
cudaruga HaMo€H OYynuiu, (pa3eo’qoruKk OUPIMK dca TUJ Arajlapu XaKuJaru
COIIMOMAJIaHUN axOOPOTHHU €TKA3yBUM BOCHUTA XM3MATHHH YTallld MabiIyM OVIIJIH.
[Ily acHoma, »*aMUATHUHI SpKaK Ba aéuiapra HuUcOAaTaH MyHOCAO0aTHMHH aKcC
STTUPYBUM HHIVIN3 Ba Y30€K MaJaHUW KOHUENTIAapU KaToOpuaaH YpuH
srajylaiiiuran reHaep KypcaTkuuin ppa3eosioruK OUpIuKIiIap TAaHIOBU aCOCIAHIH.

3. 'enniep crepeoTuruiapu MHIIK3 Ba Y30€K (ppazeonoruscu 1oupacuaa 3pKak
Ba a€l maxcura OuJi TacaBBYPJIADHUHI MAaJaHUU Ba W)KTUMOMHN XyCYCHSTIApUHHU
HaMOEH Kujaau. YOy CTepEeOTUIUVIAPHUHT >KHUCMOHMM, (DU3HOJIOTHUK, PYXHUU,
MHTEJUIEKTYaJl Ba IaXCUM XycycusTiap Ouian (hapKjIaHUuIIM UCOOTIaHH.

4. Iurnu3 Ba y30€K TWUIapuJard Maxcyc Jyratiapjia Kailj 3THIraH resjep
KypcaTKUwik (ppazeosoru3miiap CTAaTUCTUK TaxjWira TOPTUIAAW. VHriau3 Tuim
uauomanap jgyraruaa 2472ta reaep KypcaTkuwin (pa3eosioru3miiap aHUKJIaHIu,
y30exk Tunu (paszeosorusacu nyratuga dca 661ta Oupnuk axpatuwian. byHnai
TaOBYTHUHT MaBXYUIUTH X4 BakT V30eK uIuoManapu 3axUpacUHUHT
KamOarayuMrugad ganonatr oepmaiinu. byHunr cabadu y30ek (hpazeosorusiCUHUHT
OOWNUTHHM TYJIUK aKC ATTUPYBUM JIyFATHUHT Iy TaiTraya spaTHUIMaraHiurd
Owran Oornuk. bynman tamkapu, umpa 200maH OpTUK TEHIASP KYpCATKUYIU
MapEeMHUOJIOTHK OWPIUK XaM TaxXJWid KWIMHUO, ynap TeHAep KOHIENTIapHUHT
MWITUHA-MaJIaHUi Ba MKTUMOUN XyCYCUSTIAPUHU HAMOEH KWINIIU JaTUIIIAHIH.

5. I'enpep kommoHeHTHap MQPOJACUHUHT UKKU YCYJIH, SIbHU SKIUIMIUT Ba
UMIUTMIUT YCyJUIap MaBXyMJIMTH aHUKJIAaHIu. VHIIIW3 T reHaep KYpCcaTKU4Iu
dpazeonoruzmiapuHuar 80 % na reHaep KOMIOHEHT SKCIUTMITUT HoianaHraH,
yJlap OT €KM OJIMOII BOCHUTAacHAa 3pKak €KW aésl )KMHCUTa MaHCYOJIMKKa HIIopa
kunann: Nick, Amu (spkaknap uemu), Mary, Canam (aémmap ucmu), brother — aka
¢ku yka, axa, NUrse — sHara, xu3, he — y (9pkak kuim), her — yaunr (aén
KUIIMUHUAHT) Kabwiap. ['enaep MabHOCMHUHAT UMIUTHIIUT €KUM TarMabHOIU HQoaacu
TapkuOaaru OWpIUKIap MABPHOCHHUHT CWJDKUIIHTa acocianrad: old trout — kapu
Tombaka, kamnup; red coat — Ku3miI Kam3yJl, UHIJIA3 acKapH,; ropazuoa énu o6op —
JIOBIOpPAK, KYypKMac WWTHUT, XaKUKUH DOpKaK; 00wy KOpoHeu — XOMIIAIop aél
(XOMUJIAIOPIMKHUHT TacTIA0KH JaBPHUIArd X0JaT).
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6. ®pazeomorusMm TapkuOuAAa TEHAEP KOMIIOHEHTH BOCHTACHIA XOCHII
OymaguraH CeMaHTHKaHMHT TYpPT Typu axpartwiad: 1) reHaep MabHOCHHH
OeBocHTa BOKEIAHTHPYBYM JICHOTATUB CEMaHTHKA; 2) Kapama-Kaplid >KUHC
JICHOTaTUra TETHIIM TEeHJAEp MabHOCMHU BOKEJIAHTUPYBUM 3UJIaHYBUYaH
CEMaHTHKa; 3) TarMabHOJIM TEeHAEP KOMIIOHEHTUHUHI MeTadopuK KydunMHra
acoCJIaHTaH KyuMa MabHO; 4) (paseosoruk OUpIUKIAa MaBXKya OYJiaraH reHuep
MabHOCHHHM HEUTpaJUIAIITUPYBUYU CEMAHTHKA.

7. «9pkak» Ba «aém» KOHIENTIAPUHUHT MabIyM TypyXJard KypcaTKudiap
acocwa IMAKJUIAHWINN TacBHpiaHAW. bymap katopura &m, Tamku Kuéda,
KUCMOHHUI XO0JaT, WKTUMOMN MaKOM, OWJIaBMA MaBKe, MeXHAaT (aoJHsTH,
MHTEIJIEKT, aKJIMi KOOWUIUAT Xamja XYyJIK-aTBOp Ba XaéT Tap3u KaOujap Kupaaw.
Canab ytwiran kypcarkuuiap Oatadcun €puUTHITaH Ba MHCOJJIAp BOCUTACH]IA
ucOboTinanrad.  baxkapunran — dorMmTHpMa — TaxXJWI  acocHjaa  TEHJEp
KOHIENTIAPUHUHT TUJUIApapo MyHocabaTiapu YpraHuiud, TEeHIEp KOHIEITH
MIAKJUTAHUIITHUHT MAJUTMM-MalaHuii OMWIIapy aHUKJIAHIU Xama yioy skapaéHia
HOJIMCOHUW OMIIJIAp Ba JKamMoa TapUXHM TapaKKUETH MYXUTUHUHT POJIU
MYXUMJIUTH UCOOTIaHIH.

8. Kon-kapuHAONUIMK  MyHOcCaOaTlapyuHU  akKC OJTTUPYBYM  TEHIAEP
KypcaTkuwin  (ppazeosoru3miiap TAAKUKH >KapaCHuga aén Ba HSpKaKIApPHUHT
KyWHJIard TeHAep poJulapu aHMKiIaHav: 1) ora Basudacuiard spkak; 2) OHa
Basudacumaru acm; 3) yrun Basudacumaru dpkak; 4) ku3 Basudacumard aci;
5) aka/yka Basubacugard spkak; 6) oma/cuHrmi Basudacumarua aén, 7) y30K
KapUHAOILIMK MyHOcabaTuaaru aén Ba spkak. Murim3 Ba ¥30ek Twiapu Kuécuaa
mother/ona, father/loma (naoap), brotherlaka (yxa), sisterlona (cuneun),
uncle/amaku (moeza), aunt/amma (xona), COUSIN, kerun KaOW KOMITOHCHTJIApra 3ra
dbpazeosoruzmiiap TacCHUPIaAHIH.

9. ®pa3zeosorU3MIAPHUHT KOTHUTUB-KOHIIETITYal TaxJIMWJIM HaTWKacuaa
TCH/Cp KOHIICTITYa/UIAllyBHUHT yu OOCKU4M (hapkimanau: 1) reHaep KypcaTKUwiIn
KoMmrnoHeHTHH Db MasMyHHga axpaTyBuu ceMaHTHK Oockwu; 2) @b tapkubuaa
reH/Iep MabHO BOKEJAHUIIN OWJIaH OOFJIUK TacaBBYPHM WAPOKHU XOCHJI KUITYBUU
acconatuB Oocku4; 3) spkak Ba afnm TaBcupuAa MabiyM OHUp KOHIICTITHH
SApaTyBYH KCTPAIMHIBUCTUK OUITUMIIapra acocliaHTaH KOHIENTyall OOCKUY.

10. Marnu3 dpaseonorusicuian YpuH OJTaH dpKak Ba aénm oOpasmapuHH
Oomka TWuapaa uQoJaNalTHUHT caMapaid YCyJUlapyd aHWKJIaHTaH Ba TEHIACP
KypcaTknuwin  (pa3eoNoTH3MIApHUHT  y30eK  Xamaa pyc  TWUIApHIaru
MYKOOWJUTapy TaHlaHTaH. byHUHT HaTwkacu ynapok, “UHrnuz-pyc-y30ex renaep
oenrunu Pppa3eosoruk OUpPIUKIIAp JyFaTu’ TY3WIHO, HAIIP KWJIMHTAH.

11. T'enpep kypcatkuuwin (pazeoqoruk OUpPIUKIAP Ba MAKOJUIAPHUHT Xap
TOMOHJIaMa TaxX,IWJIM yJIAPHUHT UHTJIN3 Ba Y30€K TUIUIAPUHUHT MaTaHUH KOHIICTITH
cudaruaa Bazuda OaKapuUIIMHN TaCAUKIAAN. YOy KOHIIETITIAp MOXUSTH TCHIIEP
KOMITOHEHTJIAPHUHT MKKaJIa THJI COXUOJAPUHUHT MKTUMOUM-MaTaHui Taxxpubdacu
Ba Ounumiiap 3axupacuaaH ¢oWJalaHUIIN HETH3uJa KOTHUTHUB (haoialryBu
OpKaJIu OYMJIA]IH.

12. Ma3kyp TaaKMKOT OOCKMUMAa-OOCKWY TaxJIMJI MOJEIuaa OakapuiraH:
WIK OOCKHYAA TeHAep KYpcaTKUwid (pa3eosIOTUK OUPIUKIAPHU TaHIA0 OJIMIL
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ME30HJIapW NIAKUTAaHTUPWITaH. WKkuHUYM OoCKuyma ymi0y MeE30HJIap TaTOMKH
xKapaCHUIa TeHIEp KypcaTKuwid (pas3eosioru3miap CEMaHTHK, KOTHUTHB,
JIMHTBOMAJIaHWM, MaB3yBHH TaMOMMIIIap acocuja TypyxJjapra OyiauHras. Ymoy
TaMOMWIapra Kypa KyWuaara TypyxJjiap axpatuiarad: 1) CceMaHTHK
KypcaTkuwiapra  HucOaTaH  JEHOTaTHB,  KapaMma-Kapiid,  KyuMa  Ba
HEUTpAITAIITUPYBYM CEMaHTUKalapu (apkjaHraH, 2) KOTHUTHUB TaMOWMMII
TaTOMKHJA KOHIIENIT-CXeMa, CUUMO, TyllyHYa, TadakKyp TacBUpJapH, dpeimiap,
CIICHapuiIap Ba reHjep Meradopaiapu aKpaTwiraH; 3) JMHTBOMAJaHUNA TaMONIIT
3aMHpUIa HHIVIA3 Ba y30ek renaep OYVExkaM ¢paseonsorusmiapu OWIUM
CTPYKTypaJlapu HYKTaW HazapuaaH TacHU(DIaHWO, MUHWA OWINM, TapuXWi Ba
KyHIQIUK Xaétra ouj OmiamM, Mu(oJoruk Ba agabuérra ouy OWIuM, )KyFpoduit
OunMM CTpyKTypacura sra (pa3eojoruk OUpIHKIap TaBCcU(IIaHTaH; 4) UHIIN3 Ba
¥30exk  Twulapu — TeHAep  KypcaTkuwin  (ppaseonorusmiapu  TeMaTHK
XycycusiTiaapura kKypa Tamkud kuédanu, €NIHU, XapaKTepHU, OWJIABUM MaKOMHH,
WKTUMOMM MaKOMHHU, Xa€T Tap3WHU, MHTEIUIEKTHU Kal] dTyBUMJIapTa aKpaTHIITaH.
HapOatnarun Oockuyga TapkuOuia aTOKIM Ba TYpIOII OTJIap UINTHUPOK KHJITaH
dpazeosnoru3miap KOMIIOHEHT TaxJIMJura TOPTHWIMO, anoxuaa rypyxJjapra
TaKCUMJIaHTaH (aHTPONOMETPUK JieKceMallap, AaTOKJIW Ba TYpIOWI OTJjap,
KapUHJIONLIUK TEPMHUHJIAPH, areHTUB OTiap). TYpTUHUM OOCKHYA IpKaK Ba aénl
ownaga OakapaJuraH pPOJUIAPHUHT (Ppa3eosOTUK THU3UMA JMCOHUM BOKEJIAHMIII
Oenrunapu YpraHunuO, TaJKUK KWIMHAETraH TWUIApHUHT Oy Oopana ¥y3ura
XOCJINTY aHUKJIaHTaH. bemmHun 60cKuY1a re’iep KOHIENTUHUHT UHIJIN3 Ba Y30eK
dbpazeonoruzmiapuaa (paosanyBuaard YXImanuiuk Ba TadoByTiap aHUKJIAHUO,
yIapHUHT U30MOp(d Ba auioMopd XycycusiTiaapra rajiurd U30XJIaHTaH.
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BBEJIEHUME (anHoTamusi Auccepranuu JokTopa Hayk (DSc))

AKTYaJIbHOCTh MW BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbl AUCCepPTANMHU. ['eHIEpHBIC
UCCIIEIOBaHUS (PPa3eoIOrMUECKUX €IWHUL, HCIOIb30BAaHUE JIMHIBUCTHUYECKUX
CPEICTB B 3aBUCUMOCTH OT IPUHAIJIEKHOCTH K TOMY WJIM HOMY IOy, OTPaKCHUE
HaI[MOHAJIBHON cIIeUU(UKN TeHJIEPHBIX KOHIENTOB B S3BIKE SIBJSIOTCS Ba)KHBIMU
3aJlayaMd  MHMpPOBOM JIMHTBUCTHKH. AKTYaJbHBIM IIPEACTABIISIETCS  aHAJIU3
TEHJECPHBIX KOHIIENTOB B PAa3sHOCHCTEMHBIX S3bIKAX II0 COCTaBISIOIIAM KX
napameTpam (Bo3pacT, BHEIIHOCTb, CEMEMHBII CTaTyC, COIIMANIbHBIN cTaTyc, o0pa3
KU3HU, YEepPThl XapakTepa M HHTEIUICKTyalbHbIE CIIOCOOHOCTH); OTpeesieHUE
IPAaHUL] BO3JECHWCTBHS MEXAaHHW3MOB TEHAEPHOM KOHIENTYyaJu3alMk Ha 3TOT
MPOLIECC; BBISBICHUE S3BIKOBBIX (JIEKCMKO-TPAMMATHYECKHX) W HEA3BIKOBBIX
(3THOKYJIBTYPHBIX, HCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKUX) (DAKTOPOB, BIMSIONMX Ha
(opMHpOBaHUE TE€HIEPHBIX KOHLIETITOB.

B Hacrosmiee BpeMs B BEAYLUIMX MHUPOBBIX HAay4HBIX LIEHTPAx IPOBOIATCA
IUPOKOMACIITAaOHbIE MCCIENOBaHUS B paMKaX COBPEMEHHBIX AaCIEKTOB, B TOM
YUCJIe KOTHUTHWBHOW JIMHI'BUCTHKH, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH, SI3BIKOBOW KapTHHBI
MHUpa, COIIOCTABUTEIBHOM JIMHTBUCTHMKM W MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKaLUU.
Oco0oe BHUMaHuE yxaensercs MpolieMaM KOMMYHHMKAaTUBHOTO IIOBEJIEHUS
MYKYMH U JKEHUIMH B IpoLecce OOILIEHUs, ONPEICIICHUs PO PEeuu JItoJeH B
BBISIBJICHUM TEHAEPHBIX OTHOLIEHWH, pa3pabOTKU Hay4YHO-METOIOJOTHYECKON
0a3bl CONOCTABUTENBHOIO HU3YYEHHUS TE€HIAEPHO OKPAIICHHBIX EIUHUILl Pa3HbIX
A3BIKOB, MCCIEAOBAHMS 3TOTO SBJICHHUSI C OMOPOM HAa BOOOpaKEHHE YeJNOBEKa U
HallMOHATbHBIA MEHTAIIUTET.

Hay4dHo-mipakTHyeckue McciaeoBaHMs T'eHIEPHBIX OCOOEHHOCTEN SA3BIKOBBIX
€IUHUIl TNPUOOpeM O0COOyH0 aKTyaJlbHOCTh B  Y30€KHCTaHE B  TOJbl
HE3aBUCUMOCTH, MO0 IOJOBOE PABEHCTBO M OOECIEUECHHE PABHOMNPABUS MEXIY
MY’KUYMHAMH W JKCHIIWHAMM CTajId IPUOPUTETHBIMU 3aJadaMH TOCYJapCTBEHHOM
NOJIMTUKU. OTHOLIEHUS MEXIY JIOJbMU OTPAKAKOTCS B S3BIKOBBIX €AMHHUIAX W
pedeBol JeATeNbHOCTH. TakuMm ke 00pa3oM B S3bIKE, SBISIFOIIMMCS Ba)KHBIM
HOcUTENEM HHGPOpMaIMU, OTPAXKArOTCsl T'€HJEpPHbIE IOKa3aTeiau, HalMOHAJIbHO-
KyJIbTYpHBIE YCTAaHOBKM M  3aKOHOMEPHOCTH  OIpENeNEHHOro  O0IlecTBa.
@®pa3eonorust Ke SBIAETCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO HALMOHAIBHOU KYJBTYPHI,
oTpaxkaromien OoraTblii moTeHIuan s3blka. COMOCTABUTENBHOE HCCIIEIOBAaHUE
(dpazeosornueckoro mMarepuana aHIJIMMUCKOTO M Y30€KCKOTO SI3bIKOB IMO3BOJIUT
PACKpBITh M MOKa3aTh HAPOJlaM MUpa Hally OOraTyr HallMOHAIbHYIO KYJIbTYPY U
BBICOKYIO TYMAaHHOCTb, 3aJIOKEHHYIO B Y30€KCKOH (hpa3eonoruu, TeM CaMbIM
npoaBurasi nmogoOHoe (pyHIaMEHTaIbHOE HCCIEIOBAHWE HAa MUPOBOW YPOBEHD.
Kak ormerun IIpe3unent Hamero rocynapcersa I.M. Mup3uéeB, «He ciydailHbIM
ABJISIETCSl JOCTUXKEHUE TOJIOKUTEIbHBIX PE3ylbTaTOB B cepe HAyKM MMEHHO B
pamkax  (yHZaMEHTalIbHBIX  HcclenoBaHMi».” Hameuennole 3amaun B
OCYIIECTBIEHUH 3TOr0 Mpoiecca TPeOyIOT CPaBHUTEIBHOIO aHanu3a (PaKkTOpOB

1MI/Ip31/IéeB .M. Musuuit TapakkUET HYJITMMHU3HU KaThUSAT OWIIaH JaBOM 3TTHPHO, STHFM OOCKUUTa KyTapamus. —
Tomkent: «Y36ekucrony», 2017. —b. 171.
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dbopMHupOBaHUS TEHACPHBIX KOHIIENTOB HA MaTepuaje aHTJIMHACKOW U y30€KCKOM
dbpazeosoruu.

JlaHHO€ nuccepTalMOHHOE HCCIICIOBAaHUE B OIMPEACIICHHON CTENEHU CIY>KUT
BBITIOJIHEHUIO 33J1a4, MPEAYCMOTPEHHBIX B PsAJIE HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX aKTOB,
takux kak IlocranoBnenme IIpe3uaenta PecrnyOnuku Y36exkucran Ne ITIT-1875
«O Mepax 1O JajdbHEHIIEMY COBEPIIEHCTBOBAHUIO CHCTEMbl U3YUYCHHS
MHOCTpaHHBIX A3bIKOB» OT 10 mekadpst 2012 roga, Yka3 Ilpesunenta Pecnybnuku
V30ekuctan VYI1-4947 «O crparerum NOEWCTBU O AaJIbHEHMIIEMY Pa3BUTHIO
PecnyOnuku V36ekucran» ot 7 ¢espans 2017 roma, VYka3 Ilpesunenra
PecniyOnuku  Y30ekucran VYII-4958 «O nanpHedmeM COBEPLIEHCTBOBAHUU
CHUCTEMBl TOCIEBY30BCKOTrO oOpazoBanus» oT 16 despans 2017 roxa,
[ToctanoBnenne Ilpesunenta PecnyOnuku VY30ekuctan I1I1-2909 «O mepax mo
JanbHENIIEMY pa3BUTHIO CHUCTEMBbI BhICHIEro oOpa3zoBanus» oT 20 anpens
2017 ropma, IlocranoBnenue Ilpesmpenta PecnyOmukum VY36ekucrtan I1I1-3775
«O ONOJHUTENBHBIX Mepax MO MOBBIIICHUIO KauecTBa 0Opa30BaHUs B BBICIINX
0o0pa30BaTENbHBIX YUPEXKJICHUSAX M OOECHEYEHUI0 MX aKTHBHOIO Y4YacTus B
OCYIIECTBIISIEMBIX B CTpaHE IIMPOKOMACIITa0HBIX pedopmax» OT S5 UIOHA
2018 roma m Japyrue HOPMATHUBHO-IIPABOBBIE JIOKYMEHTHI, KAacaloIUecs TaHHOU
cdephl.

CooTBeTcTBHE MCC/I€I0BAHUS PHOPUTETHHIM HANIPABJIEHHUSM Pa3BUTHSA
HAYKM M TeXHOoJIoruid pecnyOguku. JlaHHOE wHccieqoBaHUE BBIIOJIHEHO B
COOTBETCTBUM C NMPUOPUTETHBIM HAMPABICHUEM PA3BUTHS HAYKH U TEXHOJIOTUH
PecniyOnuku Y30ekucran: 1. «@opMUpOBaHUE CUCTEMbl MHHOBALIMOHHBIX UIEH U
NyTH MX pealu3alMd MO0 COUUAJIbHOMY, [PAaBOBOMY, 3KOHOMHYECKOMY,
KyJIbTYpPHOMY, JYXOBHO-IIPOCBETUTEIBCKOMY  PAa3BUTHI0  HHPOPMALMOHHOTO
0011eCTBa U AEMOKPATHUYECKOTO rOCY1apCTBay.

0630p 3apyGe:KHBIX HAYYHBIX HCCIEIOBAHMI 110 TeMe JHCCEePTALMH’.
HayuHble uccieoBanus, HalpaBiIeHHbIE HA U3YYEHHE pa3HOOOpa3HbIX MPOOIeM B
cepe reHiepHO JTUHTBUCTUKH, OCYLIECTBIISIOTCS B BEAYUIMX HAayYHBIX LIEHTPax
U BBICHIMX OOpa3oBaTEIbHBIX YUPSKICHUAX MHpa, B ToM uymcie: Cambridge
University, Oxford University, Edinburgh University, London Metropolitan
University (Beaukooputanus); Harvard University, New York University, Yale
University, Stanford University, Rutgers University, Chicago University (CILA);
Toronto University (Kanaga); Hankuk University of Foreign Studies (Kopes),
MOCKOBCKOM TOCYJapCTBEHHOM YHHBEpcHUTETe, MOCKOBCKOM TOCYIapCTBEHHOM
JUHTBUCTHYECKOM  yHUBepcuteTe, Cankt-IleTepOyprckoM rocyaapCTBEHHOM
yauBepcutete (Poccus); HamonansHoM yHUBepcuTeTe Y30ekucraHa, Y30eKCKoM
rocyJapCTBEHHOM  YHUBEPCUTETE  MHPOBBIX  s3bIKOB,  (CamMapKaHICKOM
rocyapCTBEHHOM MHCTUTYTE MHOCTPAHHBIX A3BIKOB (Y30eKucTaH).

B pesynbrare reHaepHbIX UCCIEN0BAHUNA, MPOBEIECHHBIX B MHUPE, MOJyYEHbI
Hay4yHble  pe3yJbTaTbl, B TOM  4YHCIe: OOOCHOBAaHO JOMHUHHUPOBAHHE
aHJAPOLIEHTPUYHOCTH U YIIEPOHOCTH 00pa3a JKEHUIUHBI B SI3bIKOBOM KapTHHE MHpa

?0630p OCyIIECTBIEH HA OCHOBE CICYIOIMX HCTOuHHKOB: http//www.edu.uz; britishcouncil.org; internauka.ru;
educationusa.info, philology.ru; rusnauka.com; americanenglish.state.gov uap.
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(New York University, CIIIA), onpenerneHa B3auMOCBSI3b TeHIIEpa U TPAMMATHKH B
GbopMHUpPOBAHUU CTPYKTYp MPEMIOKEHUN U aKTyaldu3auud MOpQOIOruuecKux
kateropuii  (Yale University, CIIIA); BeissBIeHa (QYyHKIHMS TeHACpa B
KOMMYHHKATHBHBIX oTHomIeHusx (Toronto University, Kananma); pa3paOoTaHbl
OCHOBBI (PEMHHHCTKOW JIMHIBUCTUKH Ha JICKCUYEeCKOM ypoBHe s3bika (Chicago
University, CIIIA); ompenencHbl OCHOBHBIC 3Tambl W JIWHAMUKA Pa3BUTHS
reaaeproir auareuctuku (Oxford University, BennkoOpurtanus); BbISBICHA POJIb
reHJIepHBIX OTHomeHuid B obmectBe (Rutgers University, CIIIA); packpsita
CYITHOCTh TE€HJEPHBIX MapKepoB B s3bIKOBBIX exaunHmiax (Cambridge University,
BenukoOpuTanus); Aoka3aHa posib T€HIAEpa Kak OCHOBHOIO (pakTopa KOMMYHH-
kau (MOCKOBCKHUH TOCYIapCTBCHHBIN JTUHTBUCTHICCKUN YHUBEpCUTET, Poccus);
pa3paboTaHa METOAMKA MOJCIHUPOBAHMS W HAONIONCHUS PEUYEBOTO MOBEACHUS
KOMMYHHKAHTOB B 3aBUCHMOCTH OT WX mosa U Bo3pacrta (Cankr-IlerepOyprekuii
rocyJapCTBeHHBIM yHUBEpcUTeT, Poccus); ompeneneHbl JTUHTBUCTUYECKUE U
AKCTPAJIMHTBUCTHYECKUE  (PAKTOpbl  OOpa3oBaHUsI  TEHJEPHBIX  TEPMHUHOB
(HarmmonanbHbIit yHUBEpPCUTET Y30€KHCTaHa, Y30EKHCTaH); pacKpbITa CYUIHOCTb
nporecca (GOpMUPOBAHUS TEHACPHBIX KOHIICTITOB HA MaTepuaje aHTJIUHCKON U
y30ekckoit  ¢paszeonorun  (CamapKaHICKUM  TOCYJAapCTBEHHBIA  MHCTUTYT
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, Y30EKUCTaH).

B Mupe B pamkax (yHKIIMOHUPOBAHMS F€HACPHBIX CPEICTB B CUCTEME SI3bIKA
MPOJOIHKAIOT OCYIIECTBISATHCS TMPHOPUTETHBIE HCCICIOBAaHUS, B TOM 4YHCIE
BHEJIPEHUE JICKCUKO-CEMAaHTUYECKON U TEMATUYECKOW KIaCCU(PUKALMIA IeHIEPHBIX
TEPMUHOB B 0O0IlIee S3bIKO3HAHUE;, H3y4YeHUE TeHJEepHOTO (akTopa peyeBoi
KOMMYHHUKAITUH C TICUXOJIMHTBUCTUYECKOH W COIMOJIMHTBUCTHYECKOW TOYEK
3peHusl; ONpPEIEICHNE BIUSHUS 10JIa Ha BHIOOP SI3BIKOBBIX CPEJCTB U pa3ndue X
YCIIOBHBIX KPUTEPHIA; CPaBHHUTEIHHO-COTIOCTABUTEIbHBIN aHanm3
KyJIbTYPOJIOTHUYECKUX OCOOEHHOCTEM TEeHJEPHO MApPKHUPOBAHHBIX €JUHUIl B
Pa3HOCHCTEMHBIX S3bIKaX; ONpPEEICHUE U HaOII0IeHNE TeHIEPHBIX OCOOCHHOCTEN
B BBIOOPE CTHJIMCTHUYECKHX CPEJICTB B XYJIOKECTBEHHOM IPOU3BE/ICHUU, a TAKKe
oboraiieHue CIOBapHOTO 3acaria aHTJIMMCKOTO sI3bIKa 3a CYET IMOSBICHUS HOBBIX
TEPMUHOB-TIPO(HECCUOHATIM3MOB C TeHICPHOI HMHICKCAIUEH.

CreneHb M3y4eHHOCTH mpodiaembl. PaGora P. Jlakobd®, oGocHoBaBmIas
AHPOIEHTPUYHOCTh (OPUEHTUPOBAHHOCTh HA MYXYHHY W YIIEpOHOCTH 00pasa
KCHIIMHBI B S3BIKOBOM KapTHHE MHpA), Jaja TOJYOK Pa3BUTHIO TEHICPHBIX
UCCIICIOBAHMIA, CPEIM KOTOPHIX BaKHBIMU CUUTarOTCs padotel E. Baron Dennis,
Biemans Monique, Cameron Deborah, Christie Christine, King Ruth, Lakoff
Georgg, O'Barr William and Atkins Bowman, S.Romaine, D.Tannen, Thorne
Barrie™.

®Lakoff Robin. Language and Woman's Place. — New York: Harper and Row, 1975. — 372 p.

* Baron Dennis E. Grammar and Gender. — New Haven: Yale University Press, 1986. — 212 p.; Biemans Monique.
Gender Variation in Voice Quality. — Utrecht: LOT, 2000. — 175 p.; Cameron Deborah. Gender, language and
discourse: a review essay. // Journal of Women in Culture and Society, 1998. — Ne 23. — P. 945-973; Christie
Christine. Gender and Language: Towards a Feminist Pragmatics. — Edinburgh: Edinburgh University Press, 2000. —
386 p.; King Ruth (ed.) Talking Gender: A Guide to Nonsexist Communication. — Toronto: Copp Clark Pitman,
1991. — 324 p.; Lakoff George. Women, Fire and Dangerous Things: What Categories Reveal About the Mind. —
Chicago: University of Chicago Press, 1987. — 614 p.; O'Barr William M. and Atkins Bowman K. «Women's

35



lenmepubiii  GakTop B SA3BIKE  HCCIAEAOBAICS MHOTHMH  PYCCKUMU
JJUHTBUCTAMH — reHz[eponoraMI/IS: O.A. BacekoBoi, M.JI. T'opoaHHKOBOH,
E.N. Topomko, M.0. J[lo6poBonbckum, W.B. 3wikoBoi, A.B. KupunuHoi,
B.A. Hukoinbckoii, B.B. ITotanossim, B.H. Tenuel, .M. XaneeBoil u Ap., B UbUX
paboTax reHjep u3ydajics Kak OJuH U3 0a30BbIX KOHIIETITOB SI3bIKOBOM KYJBTYPHI,
Kak (aKkTop BBIPAXKEHUS OCOOEHHOCTEH KOMMYHHMKATHUBHOW (DYHKIIMM S3bIKA.
B pa6orax E.M. Topomko mnpuMeHsulach METOAMKA MOJCIUPOBAHUS U
HaOJIO/ICHUS, AaHaJdu3 TMHUCbMEHHBIX TEKCTOB, CBOOOJHBIM AaCCOIIMATUBHBIN
3KCIIEPUMEHT, KOTOPBIN MMOKa3aJl BIUSHUE HA PEUYEBOE MOBEACHHUE HE TOJIBKO MOJIA,
HO M BO3pacTa, ypOBHS OOpa30BaHMS U XapakTepa COLMAIbHOM aKTUBHOCTHU
HCHOBITYEMbIX. MHOTOYpOBHEBAsi CTpaTervsi B JIMHITBUCTUYECKOM TE€HIEPOJIOTUH
obu1a pazpadotana B.B. [lotanossiM. [TogpoOHBIN U cUCTEMHBIN aHaIU3 TpoOieM
JMHTBUCTUYECKON renaeponorud npuseda JuHreBuctoB J[.O. JloOpoBoJbCKOro u
A.B. KupwinuHy B UX COBMECTHOM Hay4HOM TpPYJ€ K BBIBOAY O CYLIECTBOBaHUU
ISITH OCHOBHBIX HAMpaBJICHUM, KOTOPbIE MOTYT OBbITh HU(hEepeHIIMPOBAHbI KaK
KOHILIENITYaJIbHO, TaK U C TOYKM 3PEHUSI METOJOJOTMU U XAPAKTEPA U3y4aeMOro
matepuana. B.H. Tenus BkirogaeT B cBOIO MOHOTpaduio pasjiell, MOCBSIIEHHBINA
OTPaXXEHUIO KYJIBTYPHOTO KOHIENTA <CKEHIIMHAa» B PYCCKOM (pazeosoruu.
HoxTtopckas auccepranus A.B. KupuiuHoii 3aTparuBaer mpo0jeMbl T€HIEPHBIX
CTEPEOTUIIOB B PYCCKOM ITAPEMUOJIOTHUH.

[IpoOneMbl KOTHUTUBHOM W TE€HAEPHOW JIMHTBUCTUKU PAacCMaTPUBAIKNCh B
HAYYHBIX HCCIICIOBAHUSX OTEYECTBEHHBIX y‘IéHBIX-J'H/IHFBI/ICTOBGZ

language» or «powerless language»? — In McConnell-Ginet, Borker and Furman, 1980. — P. 93-110; Romaine S.
Communicating Gender. — London: Oxford University Press, 1999. — 247 p.; Tannen D. You just don’t understand.
Women and men in conversation. — NewYork, 1990. — 212 p.

*BacbkoBa O.A. T'eHziep Kak mpeaMeT TeKCHKOrpaduIeckoro onucanus (Ha matepuane dpaseonorum). ABToped.
ouce. ... KaHA. ¢mmon. Hayk. — Mocksa, 2006. — 21 c.; T'opogaukoBa M.J. T'eHmep B KOMMYHHKATHBHOM
nunTepakiyu // ['eHpep: A3bIK, KynbTypa, KOMMYyHHKanus: Jlokmaasl BTOpoil MexayHapoaHOH KOH(pEpeHIWH. —
Mocksa: MI'Y, 2002. — C.70-76; I'opomko E.. OcoOeHHOCTH MY»KCKOT'O U KEHCKOTO CTHIIS IHchMa // [ eHnepHsIi
(dakTop B s3pike ¥ KoMMyHHKanuu: CO. Hayd. Tp. MI'JIY. Beimn. 446.- Mocksa, 1999. — C. 44—60; 100poBOIbCKHI
J.0., Kupunnna A.B. ®emuHHCTCKash WAEOJOTUSI B T'CHACPHBIX HCCIEJAOBAHUSAX M KPUTEPUH €€ HAyYHOCTH. //
I'ennep kaxk mHTpHra moszHaHusi. — Mocksa: Pynomuno, 2000. — C.19-35; 3sixoBa W.B.I'eHaepHbIil KOMIIOHEHT B
CTPYKTYpE M CeMaHTHKE (hpa3eoJOTMYeCKHX EJUHMI[ COBPEMEHHOTO AHTIMHCKOTO s3bIKa. Jluce. ... KaHA. Quiom.
Hayk. — MockBa: MI'Y, 2002. — 219 c.; Kupununa A.B. ['ennepHbie acnieKTH s3bIKa 1 KOMMYHUKaIuu: ABTOped.
JMcc. ... I-pa ¢uinon. Hayk. — Mocksa, 2000. — 40 c.; Hukonbckas B.A. I'enepHble acCHMMETPUH M CTEPEOTHITHI B
aHrImiickoi ¢paseonoruu. Asroped. aucc. ... kaua. ¢uinon. Hayk. — H. Hosropon, 2005. — 23 c.; Iloranos B.B.
CoBpeMeHHOE COCTOSIHHE T'eHJIEPHBIX MCCIICIOBAHUM B aHTJIOSA3BIYHBIX cTpaHax // ['eHiep kak MHTpUra Io3HaHUs,
2000. - Nel. — C.94-95; Temms B.H. Pycckas ¢paseonorus. CemaHTHUECKMH, NparMaTHYecKuil U
JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHUeCKUi acnekTel. — MockBa: Hayka, 1996. — 334 c.; Xaneesa W.W. I'ennep kax uHTpHra
no3HaHwus // I'enpep kak unTpHura nosnanus. Coopuuk crateid. — Mocksa, 2000. — C.9-18.

®Amyposa JI.V. KoMMyHHKATHBHO-KOrHHTHBHAs Teopust Texcta // Linguistics. — Tomkent, 2010. — C. 17-24;
PacynoBa M.1. OCHOBHI JIeKCHYECKOM KaTeropu3anuu B THHrBUCTHKE. — Tamkent: @an, 2005. — 268 c.; Cadapor
III. Korautus tnmyHocavk. — XKuzzax: Canrzop, 2006. — 89 6.; TyxracunoB V.M. JIMHTBOKYJIETYpOJIOTUIECKUE U
TeHJIepHBIE OCOOCHHOCTH CJIOKHBIX CIIOB B XY/JI0’KECTBEHHOM TEKCTe (Ha MaTepHaie aHTJINHCKOrO M Y30EKCKOTro
A3BIKOB). ABTOped. mucc. ... KaHa. ¢mimon. Hayk. — Tamkent: Y3['YMS, 2011. — 30 c.; XamukoBa M.K.
Opazeonorust Kak (opMa OTpakeHHs HAIMOHAJIBHOTO MeHTanuTeTa: ABTOped. mucc. ... KaHA. Guion. HaykK. —
Tamkenr, 1999. —24 c.; Opramesa I'.1. Applied linguistics: Terminology and Translation through gender discourse
lens. — Tashkent: Navruz, 2018. — 154 p.; Araxanosa I'. III. HoMuHAanuu «BO3pacT 4YellOBEKa» B KOTHUTHBHO-
MParMaTH4ecKOM M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM aclieKTax (Ha MarepHaje aHril. si3blka): ABToped. aucc. ... KaHu.
¢unon. nayk. — Tamkenr, 2006. — 20 c.; Mopo3zoBa A.A. JIMHIBOKOTHUTHBHOE COJEpXKaHHE TEHICPHBIX
CTEPEOTUIIOB JKEHCTBEHHOCTH M MYXXECTBEHHOCTH (Ha Marepualie MCIIaHCKOro s3blka): ABToped. mucc. ... KaHI.
¢unon. nayk. — Camapkann: CamI UM, 2011. — 25 c.
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A.A.AGnyasuzoBa, JI.Y. Amyposoii, A.D. MamaroBa, M.U. Pacynogoii,
HI.C. Cadaposa, P.X. Illupunosort, VY.K. HIcymnosa, XK.A. Sky0OoBa,
NM. TyxrtacunoBa, ['M. Opramesoi, JI. Arzamonoii, ['.III. ATaxaHoBOW,
M.P. T'anueBoi, A.A. Mopo3zoBoii, M.K. XamukoBoit u np. I'.IIl. AraxaHoBa
POJIEMOHCTPUPOBAJIA KOHUENT «BO3PAcT YEJOBEKA» M €ro HAIMOHAIBHO-
KyJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH Ha MaTepuaje aHTJIMUCKOTrO U Y30€KCKOTO SI3BIKOB.
N.M. TyxTacuHOB NOJAPOOHO U3YYHJI JUHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKHE U TEHIEPHbIC
OCOOCHHOCTH CIIOXKHBIX CJIOB B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE€ Ha Marepuale
aHrnviickoro u  y30ekckoro  si3pikoB. [.M.  DOpramea onpexaenuia
JUHTBUCTUYCCKHAC U IKCTPAIMHTBUCTUYECKHE (DAKTOpBI 0Opa30BaHUs TEHIACPHBIX
TepMuHOB.  A.A. Mopo3oBa  mpomeMoHCTpupoBana  (GOPMUPOBAHHE U
(GYHKIIMOHUPOBAHMWE KOHIIENITOB MY>KECTBEHHOCTHU M  JKCHCTBEHHOCTH Ha
Marepuasie ucnaHckoro sseika. M.K.  XammkoBa wWccnenoBaia  JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKHE, TpaMMaTUYeCKue ¢  CTUIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH B
XapaKTepHu3aluy YeJI0OBEeKa U €ro MEHTAIUTETa Ha MPUMEPE PYCCKHUX U Y30E€KCKUX
dpazeonornueckux enuHuil. HecMoTpsi Ha Hamuyue ONpefeéHHOro KOJIMYECTBa
paboT, TMOCBSIICHHBIX JIMHTBOKOTHUTUBHBIM W TEHICPHBIM HCCIIEOBAHUSIM
(bpa3eosornueckux €IUHUIl, OCTAIOTCS HEIOCTATOYHO H3YYEHBIMH CIIEIYIOIIHe
npoOJeMbl:  STUMOJIOTHS  TEHIEPHBIX KOMIIOHEHTOB B~ CEMaHTHUKE
dbpa3eosornuecKkux €AUHMI], UX HCTOPUYECKHE, PEIUTHO3HbIE W HAIIMOHAJILHO-
KYJbTYpHBbIE OCOOCHHOCTH; pa3paboTKa Mpolecca TeHACPHON KOHIENTYyalu3aluu
CEeMaHTUKU (Pa3eoJIOTUYECKUX EJUHUII, BBISIBJICHUE €r0 OCHOBHBIX YpPOBHE;
YTOUHEHUE KpPUTEPUEB OTOOpa TEHJECPHO MAPKUPOBAHHBIX (PPa3eoI0TU3MOB;
BBISIBJICHUE COOTBETCTBUI/HECOOTBETCTBUM MYXKCKUX U IKEHCKUX CTEPEOTHIIOB
CYIIECTBYIOIIUM TEHACPHBIM KOHIIENTaM B  aHTJIMUCKOM U y30€KCKOU
(bpazeoorMuecKuX KapTUHAX MUPA; M0A00p y30€KCKUX SKBHBAJICHTOB / aHAJIOTOB
TeHIEPHO MapKUPOBAaHHBIM (pa3eoIOru3MaM aHTIUHCKOTO SI3bIKA M COCTABJICHUE
COOTBETCTBYIOIIETO CJIOBapsli TEHACPHO MApPKUPOBAHHBIX (DPa3eOTOTUUECKUX
CAVHUI]; KJIacCUPUKaUs TEHIEPHO MApPKUPOBAHHBIX (PpPa3eosOTU3MOB  TIO
KOTHUTUBHOMY, CEMaHTHYECKOMY, JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOMY u
TEMATUYECKOMY  MPUHIUIIAM;  HCCIEIOBAHUE TE€HAEPHO  MapKHUPOBAHHBIX
¢dbpa3eosoru3MoB  Pa3HOCUCTEMHBIX SI3BIKOB B COMOCTABUTEIHHOM  aCIICKTE,
BBISIBJICHUE UX U30MOP(HBIX U aJUIOMOP(PHBIX XapaAKTEPUCTHUK.

CBs3b  MCCEPTALIMOHHOIO  MCCJEI0OBAHUSI € IJIAHAMM  HAY4HO-
HCCJIeA0BaTEbCKUX PadoT BbICIIEr0 00pPa30BATEIBLHOIO Y4Ype:KIeHHs, Ijie
BbINOJIHEHA jJuccepTranus. JluccepTalliOHHOE WCCIEIOBAHUE BBITIOJHEHO B
paMKax  IJlJaHa  HAy4HO-UCCJeAOBaTeNnbCKuX  pador  CamapKaHICKOIO
roCyJIapCTBEHHOTO HMHCTUTyTa HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB «Co3gaHue y4yeOHUKa U
y4eOHO-METOIMUECKOT0 KOMIUIeKca o peaMeTy « Teopust 1 pakThKa nepeBoaa
JUTSI CTY/ICHTOB BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEJCHUMN JJISl TIOJTOTOBKH UX CIICIUATUCTAMU
¢buI0I0THN ¥ IEPEBOIOBEICHUS.

Heabo wucciaeqoBaHMsl SBISETCS  BBISIBIEHHWE CYIIHOCTH  Mpolecca
dbopMHupOBaHUS  TEHACPHBIX  KOHIIENTOB B  AQHTJIMHACKOW W y30EKCKOM
dpaseosornmuecKkuXx KapTHHAX MHpPAa W ONpPENETICHWE WX YHHUBEPCAIBHBIX W
ATHOCTICTIU(UIECKUX CBOICTB.
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3agaum ucciae0BaHMA:

YTOYHUTh U JIONOJIHUTH KPUTEPUU OTOOpa TEHAEPHO MapPKUPOBAHHBIX
(b pazeosornueckux eIMHUIL aHTJIMHUCKOTO M Y30€KCKOTO SI3bIKOB;

IPOJEMOHCTPUPOBATh MPOIECC TEeHIAECPHOW KOHIENTYyalu3aliil CEMaHTUKU
(dpa3eosornueckux €AUHUI] AHTJIMMUCKOTO M Y30€KCKOTO SI3bIKOB, BBIIBUTH €O
OCHOBHBIE YPOBHU;

OMPENEINTh  ATUMOJIOTHMIO TEHACPHOIO  KOMIIOHEHTa B  CTPYKType
Gpa3eosorMIecKuX ~ €IUHUI] H  PACKPhITh  KOTHUTHUBHO-KOHIIENITyaJIbHBIC,
HallMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIE U UCTOPUKO-3TUMOJIOTUYECKUE OCOOCHHOCTH TEHJepa
B CEMaHTHKE (Pa3eOJIOTHICCKUX CIUHUI] UCCIEAYEMBIX SI3bIKOB;

co3/laTh KiIacCU(PUKAIMIO TEHAEPHO MAapKUPOBAHHBIX (HPa3eoIOTUUECKUX
€IUHUIl 10 CEMAHTUYECKUM, AaHTPOIOMETPUUYECKUM, KOTHUTUBHBIM U
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKUM MPU3HAKAM;

BBIJICIIUTh THUIbI TEHACPHON CEMAHTUKH, aKTyaJU3UPYEMOUW B aHIJIMICKHX U
y30eKCKHX (Ppa3eoaornueckux eInHUIaX;

BBIIBUTh CXOJCTBa M  paznuuug (u3omMopduHbie u  aymomMopdHbIe
XapaKTEPUCTUKHU) B aKTyaJlU3alliu T€HJIEPHO MapKUPOBAHHBIX (Ppa3eooruyecKux
€MHUI] B aHTJIMACKOM U Y30€KCKOM SI3bIKaX;

OTPENEINTh TeHJIEPHBIC POJIM MYXYHH M KCHIIMH B cepe COIUaTbHBIX U
CEMEWHBIX OTHOUIEHUW, CPAaBHUTh M PACKPBITh MX HAIHOHAJIBHO-KYJIbTYPHYIO
cnenu(pUKy Ha MaTepuale aHrIMICKON 1 y30eKCKOH (hpa3eonoruu.

O0beKkTOM  HCCJHEIOBAHUA  SABJISIOTCS  TEHAEPHO  MapKUPOBAHHBIE
(dpazeonornueckue eAMHUIIBI AHTIIHUICKOTO U Y30€KCKOTO SI3bIKOB.

IIpenmeTom mcc/IeIOBAHUA  SIBJIICTCS CEMAHTHUYECKUM, KOTHUTUBHBIMU,
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUM, HAIMOHATBHO-CIIEIM(PUUECKUN aCTeKThl T'eHIEPHO
MapKUPOBAHHBIX (PPa3eoqI0TUUECKUX SAUHUI] aHTJIMICKOTO U Y30€KCKOTO SI3BIKOB.

MeTtoas! ucciaenoBanus. B nuccepraiuu npruMEHEHbI UCCIEI0BATENbCKUE U
AQHAJIMTUYECKUE METOMbl: OINHCATENIbHBII METOJl, METOJl BHYTPHUSI3BIKOBOTO
CpaBHEHUS, METOJ| HWJCHTU(UKAIIMU, KOMIIOHEHTHBIN aHaiu3, CPaBHUTEIIHHO-
CONOCTaBUTEIIbHBIN aHamus, CTaTUCTHYECKUI aHanus, KOTHUTHUBHO-
KOHIIETITyaJIbHBIN aHau3, GPEMOBBIN aHAIN3, KPOCC-KYJIbTYPHBIN aHAIN3.

Hay4Hasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUSA 3aKJII0YACTCS B CJICIYIOIIEM:

C muenpt0o oTOopa W  KiIaccu(pWKalMyu  TEHAEPHO  MapKUPOBAHHBIX
(Gpa3eosoru3MoB  AHMVIMMUCKOTO M Y30€KCKOTO  SI3bIKOB  IPEJIOKEHBI:
OIUPAIOIIMKACSA HA MCIOJB30BAHUE JIMYHBIX MECTOMMEHHM TIPaMMaTHUYECKUU,
MPOSIBIISIIONIMICS B ynoTpebiieHun cypduxcoB Mop(osiorudeckuif, OCHOBaHHBIN
Ha UCIOJB30BaHUM HMEH COOCTBEHHBIX M HapUIATEIbHBIX JIGKCUYECKUN U
CBSI3aHHBIN CO CJIOBAPHBIM 3HAUCHUEM CEMAaHTHUYECKUU KPUTEPUH;

MOKa3aH nporecc reH/IepHOI KOHIIENTyJIU3alUH CEMaHTHKHU
dbpa3eosornuecKkux  €UHUI]  COIMOCTABISEMBIX SI3BIKOB HA  OTPaKaroIIeM
JIEKCUYECKOE 3HAYECHHUE SI3bIKOBBIX EIMHUI[ CEMAaHTUYECKOM, CBSI3aHHOM C
BOCIIPUSTUEM 3HAYEHUSI KOMIIOHEHTOB aCCOLMATUBHOM M OCHOBAaHHOM Ha
AKCTPAIMHTBUCTUYECKUE 3HAHUS KOHIIENTYaIbHOM YPOBHSX;

Oomnpe/elieHa  3TUMOJIOTUSI  TEHJIEPHOTO  KOMIIOHEHTa B  CTPYKTYype
b pa3eosornuecKux €IUHUIl AHATM3UPYEMBIX S3BIKOB M JOKa3aH KOTHUTHUBHBIN,
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HAIlMOHATBHO-KYJIBTYPHBIH,  HCTOPUKO-DTUMOJIOTMUECKHH  TMOTEHIMAd WX
CEMaHTHKW;

CO3/aHa KIacCHU(UKaAIMs THIIOB TCHISCPHOW CEMAaHTHUKH, TapaMeTpoB,
OTpaXaIOIIUX BHENIHOCTh, BO3pPAcT, COLMAJIBHBIA M CEMEHHBIH CTaTyc,
MHTEIUICKTYa bHbIC ¥ JTUYHOCTHBIC XapaKTEPUCTUKU MYKUMH M KEHIIWH, a TAKXKe
KIacCUPUKAIUs CTPYKTYp JIHTEPaTypHBIX, TeorpadUyecKuX, KyJIbTypHBIX,
UCTOPUYECKMX W OBITOBBIX  3HAaHWH HA  OCHOBE  CEMaHTHYECKHX,
AHTPOIIOMETPUYECKNX, KOTHUTHUBHBIX W JIMHTBOKYJIHTYPOJIOTHUYECCKUX TMPU3HAKOB
b pa3eosIornIecKuxX eIuHUIL;

BBIJICJICHBI TUIIBI TEHACPHON CEMaHTHKH, aKTyaJU3UPyeMbI€ B aHTJUHCKAX U
y30eKCKUX (Ppa3eoOTHUECKNX €ANMHUIAX: JECHOTATHBHAS CEMAaHTHKA C TMPSIMbBIM
yKa3aHUEM Ha II0J, CEMaHTHKa C IPOTHUBOIIOJIOKHBIM 3HAUYCHUEM TEHIECPHOTO
JIeHOTaTa, TIEPEHOCHAass CEMaHTWKa, OCHOBaHHas Ha  MeTapOpUIECKOM
NEPEOCMBICIICHUM TEHJEPHOr0 KOMIIOHEHTa W HUBEIUPYIOIIAs CEMaHTHKa,
HEUTpaIM3YIOIasi TeHIEPHBIA CMBICIT,

BBISIBJICHBI CXOJCTBAa B BBIOOpE JICKCHKM W CEMaHTUKA W pPa3nyus B
rpaMMaTH4YeCKoM, MOP(HOJIOTHYECKOM U HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM aCIEeKTax
aKTyalu3allid  TEHJEPHO  MapKUPOBAHHBIX  (Pa3eoJOrHYEeCKUX  CAMHMUII
UCCJIEIYEMBIX S3BIKOB, T.€. BBISIBIIEHBI HMX HW30MOpPGHBIE U aAIOMOPGHBIE
XapaKTePUCTHKH,

CpaBHEHBI TEHICPHBIC POJIM MYKYWH M KEHITUH B chepe OOIECTBEHHBIX U
CEMEHHBIX OTHOIICHHWH, B TMPOIECCE COMOCTABUTEIHHOTO aHadn3a TEHISPHBIX
KOHIIENITOB Ha MaTepualie aHTJIMMUCKOM M y30eKCKOoW (¢pa3eosoruu pacKpbiTa
ATHOKYJNBTYpHas  cnenuduka, oOTpaxkaromias  HallMOHAIbHBIC  IICHHOCTH,
MEHTAJIUTET ¥ TPATUITUN aHTJIMHCKOTO B Y30€KCKOTO HAapOI0B.

IIpakTHyeckue pe3yjbTaThl HCCJIEIOBAHUS:

CHUCTEMATU3UPOBAHBI COCTABJISIONIME MMapaMeTPhbl KOHIIENTOB «MY>KUHHA» U
(CKEHILMHA» B aHTJIMHACKON U y30€KCKOM (ppazeosoruu;

pazpaboTaHa MeTOAWKa aHaimM3a W Kiaccupukanuu ¢Gpa3eoornaecKux
€IMHUI] UCCIIETYEMBIX SI3bIKOB 110 T€HJIEPHOMY KOMIIOHEHTY;

IPOBEJICH CTaTUCTUYECKUI aHaMn3 TeH/IEPHO OKpAaIICHHBIX
dpaseosoruueckuX  €IMHWUII HAa MaTepuaje AaHTJIUHUCKUX U y30EKCKHUX
(bpa3eoIOTHIECKUX CIOBapEi;

ompesencHa METOJWKA JMHTBUCTHYCCKOTO aHaln3a (YHKIIMOHUPOBAHUS
T'CHICPHO MapKHUPOBAHHBIX ()Pa3e0IOrU3MOB B aHTJTUHCKOM U y30CKCKOM SI3BbIKaX;

COCTaBJICH «AHTJIO-PYCCKO-Y30€KCKHUH CIIOBaph TCHJICPHO MapKUPOBAHHBIX
bpazeosOrMueCcKux eUHULD.

JlocTOBEPHOCTH pe3yJbTaToB HCCJIeI0BAHUS obecrieunBaeTCs
NPUMEHEHHBIMM ~ METOJIaMH  HCCJICJIOBAHUS, OCHOBOIIOJIATAOIIMMH  HAyYHO-
TEOPETUYECKUMH  TIOJIOKCHUSIMH, OOJIBIIUM O00BbEMOM TPOAHATU3UPOBAHHOTO
Marepuana,  OMBITOM  TEOPETHUYECKHUX  TOJIOKEHUH  MPEeIIeCTBYIOIMIHNX
WCCICOBAaHUM B JaHHOW 00JIacTH, a TakKXKe€ COOTBETCTBHEM PE3YJITATOB
MIPOBEICHHOTO MCCJICIOBAHUS TEOPETUYSCKUM TIOJOKECHHSIM JTUCCEPTAIIMOHHON
paboThI; 3aKIIOYCHHUE, MPEIIOKEHUS W PEKOMEHIAIUM BHEAPEHBI B TMPAKTHUKY,
MOJTYYCHHBIC PE3YNIHTATHI TOATBEPIKICHBI TOTHOMOYHBIMH CTPYKTYPaAMHU.
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Hayynassi U mpakTH4yecKas 3HAYUMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJIE0OBAHMSL.
HayuHnas 3HaunMOCTh PE3yIbTATOB MCCIENOBAHUS ONPEAEIACTCA UCIIOIb30BaHUEM
pe3yJbTAaTOB, IOJYYEHHBIX HAa OCHOBE IPOBEICHHOIO AaHalW3a U BBIBOJAMH,
OTKPBIBAIOIIMMU  MEPCHEKTUBBI  JUISI  JAJbHEWILETO Pa3BUTUA TE€HACPHBIX
UCCIIEOBAHUM SI3bIKOBBIX €UHUII, B TOM YKCJIE U HA MAaTEpUAJIE IPYTUX S3BIKOB.

[IpakTHyeckass 3HAUMMOCTh PE3YJIbTATOB MCCIEAOBAHUSA OIPEIECISACTCS TEM,
YTO OHU MOTYT CIIYHUTb B CUCTEME BBICIIIETO 00Opa30BaHUs B CO3IaHUH YUYCOHUKOB
U ydeOHBIX Tmocobmii mo mpeameram «Dpa3eosorusi aHTIUUCKOTO S3BIKaY,
«Jlekcukonorus», «Crunuctukay, «Teopus mnepeBoja», B MPENOJABAHUU
CHeUUalIbHBIX MPEAMETOB, IMPHU HANWCAHUM JUCCEPTALMOHHBIX pabdoT H
MOHOTpaduii, a TaKKe MPHU COCTaBICHUU (HPa3eOTOTUIECKUX CIOBAPEl.

Buenpenune pesyabtartoB mucciaeaoBanus. Ha ocHoBe pa3paboTaHHBIX
napameTpoB (OPMUPOBAHUS T'€HJIEPHBIX KOHLENTOB B AHIVIMMCKON M y30€KCKON
(pa3eosoruM M BBISIBICHUS HUX HCTOPUKO-3TUMOJIOTMUYECKOM M HallMOHAJIbHO-
KyJIbTYPHOU celIU(UKH:

BBISIBJICHHBIE B IIPOLECCE CPAaBHUTEIBHO-COIIOCTABUTEIBHOTO — aHaIu3a
JE€pUBALIMOHHBIE OCOOEHHOCTH (PPa3eoNOrMuecKUX €IUHML] aHTJUICKOTO U
y30€KCKOT'O SI3bIKOB HALIUIM OTPa)K€HHE B (DyHJAAMEHTAJIbHOM HCCIIEI0BATEILCKOM
npoekte OT—®8-062 nHa Temy «JlepuBallMOHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH PAa3BUTHUS
sa3pika»  (cmpaBka Ne  89-03-2355 MunHuctepcTBa BBICHIETO U CPEIHETO
crienuaibHOr0 oOpazoBanusi PecnyOnuku Y30ekuctan ot 21 uronsa 2018 rona).
CpaBHEHHME MYXCKMX W XKEHCKMX O0Opa3oB, JEpPUBALMOHHBIE TMPOIECCHl HUX
(opMHpOBaHMSA MO3BOJMIM PACKPBITh HALUMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CYUIHOCTb
AHTJIMACKOTO U y30€KCKOro A3BIKOB, BBIABUTh CXOJACTBA M pPa3auuus B
JEPUBAIIMOHHBIX 3aKOHOMEPHOCTAX UCCIENYEMBIX SA3BIKOB;

MOJZICJIb MCCIIEIOBAaHUS MY>KCKMX M EHCKUX CTEPEOTHIIOB B AHTJIMICKOMN
dpazeosnoruueckoil  KapTUHE  MHUpa 1O  pa3pabOTaHHBIM  IapamMeTpam
UCIOJIb30BAIaCh B HAYYHBIX MCCJIECIOBAHUSX B AaCMHEKTe JeKCcUkorpaduwu,
CTWINCTUKH, COIMOJIMHTBUCTUKM ¥ TEOpUM TIepeBoja Ha  (akyibTeTe
TYMaHUTapHBIX U COLIMANbHBIX HayK JIOHIOHCKOTrO yHUBEpcUTeTa MeTponoauTeH
(cnpaBka JIonmoHckoro ynuBepcutera MerpononuteH ot 15 aBrycra 2016 roxga).
Paspaborannsie mapameTpbl  (GOPMHPOBAHMS  KOHIENITOB  «MYXKYHWHa» U
(CKCHIIMHA» Ha MaTepHalie aHTIUHCKOW (pa3eosioruy BHECIIM BKJIAJ B Pa3BHUTHE
TEHIEPHOU JIMHTBUCTUYECKON HAYKH;

MaTepHalibl MO0 W3YYEHUIO MIMOMATUYECKUX BBIPAXKEHHM, MX MPaBUILHOMY
UCIIOJIb30BAHUIO B PEYM M CPABHUTEIBHBIM aHaIU3 AaHTJIMUCKUX, PYCCKUX H
y30€KCKUX SI3bIKOBBIX €IMHMI] BKIIOUEHbI B ['ocyaapcTBeHHBIN 00pa3oBaTENbHBIN
CTaHJapT Mo HampaBieHuo OakanaBpuata «5120100-dunonorust ¥ npemnoaBaHue
A3bIKa (QHTJIMUACKUI S3BIK)» g u3ydeHus npeamera «lIpaktuueckuit Kypce
aHTJIUIICKOTO s3bIKa» (CIpaBka Y30€KCKOro TOCYJapCTBEHHOTO YHHUBEpCHUTETa
MUPOBBIX s136IKOB OT 20 mroHst 2018 roga Ne 01/1036). [IpeayioxkeHHbIE MaTeprabl
crocobcTBoBamM 3(PPEKTUBHOMY H3YyUEHHUIO AHTIUNCKUX (Ppa3eonornueckux
€AUHUL, HMX MPAaBUIBHOMY II€PEBOJY C AHIJIMHCKOrO SI3bIKa HAa PYCCKUH U
y30€KCKUH S3BIKH,
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pe3yabTaThl, MOJIYYEHHbIE B MPOILIECCE KOMIOHEHTHOTO aHajlv3a TeHAEPHO
MapKUPOBAaHHBIX (PPa3eOJOTMUECKUX €IUHUIl aHTIUHCKOrO M y30€KCKOTO SI3BIKOB
ObUIM TPUMEHEHBl B MHHOBAIIMOHHOM HCcieAoBaTeabckoM mpoekte M-204-4-5
«Co3anue u BHEIPEHUE B yUEOHBIN MPOIECC BUPTYAIbHBIX PECYPCOB HA OCHOBE
UH(OPMAITMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIX ~TEXHOJOTHH TIO  CIEHUATIU3UPOBAHHBIM
npeaMeTaM aHTJukckoro si3bika» (cmpaBka Ne 89-03-3417 MuHHcTEpCcTBa
BBICIIIETO M CpPEIHEro CchenuaibHoro obOpazoBaHusi PecnyOnuku Y30ekucTan
or 18 cenrabps 2018 roma). IlpemnokeHHBIE KpuTepuu OTOOpa TEHAEPHO
MapKUPOBAHHBIX (Ppa3eosOrHYECKUX EIUHUIl AHTJIMHCKOTO SI3bIKa W3 OOIIEro
dpazeonoruaeckoro GhoHa, pe3yabTaThl aHATN3a COACPIKAIIETOCS B UX CTPYKTYpE
TEHJEPHOTO KOMIIOHEHTA B JIEKCUUECKOM aCIEKTE CIIOCOOCTBOBAIM PACKPBITHIO UX
CEMAaHTUYECKOI'0 3HAUYCHUSI U TMOCITY>KWJIU TEOPETUYECKOM OCHOBOUM B pa3paboTKe
METOJUYECKUX PEKOMEHIAlUKM MO CO3JaHUI0 BUPTYaIbHBIX PECYPCOB IO JIEKCUKE
1 Gpa3eosoruu aHTITUHCKOTO A3bIKA;

BBIBOJIBI [0  PEYEBOM  aKTyaJdu3allud TEHJIEPHO  MapKUPOBAHHBIX
(b pa3eosornuecKux eAMHMI] aHTIIMHCKOTO M y30€KCKOTO SI3bIKOB OB TIEPE/IaHbl B
a¢up B nepemaue CaMapKaHICKOW OOJACTHOW TeNepaJMOKOMITAHUM «Y MMMIaru
xa3uHa» (crpaBka Ne 09-02/438 CamapkaHICKO# 001aCTHON TesiepaTuOKOMIaHHN
ot 20 centsi6ps 2018 roma). 1o crocoOCTBOBANIO BBHISBICHHIO COOTBETCTBUU U
HECOOTBETCTBUI  T€HJEPHO MApPKUPOBAHHBIX  (PPA3COSIOTUUECKUX  EIUHUI]
AHTJIMICKOTO U y30€KCKOTO S3BIKOB, PACKPBITHIO UX HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIX
0COOEHHOCTEM, a MaTepuai Mo CEMaHTUYECKOMY COAECPKAHUIO (HPA3EOTOrHUECKUX
€UHUIl TOCIYXHUJI IIMPOKOMACIITAOHOMY OOYUYEHMIO JI€Ted aHTJIMICKOMY U
y30€KCKOMY SI3bIKaM.

AnpoOauuss  pe3yJbTAaTOB  HMCCJIeI0BaHusi. Pe3ynprarel  gaHHOTO
MCCIICIOBAHMS MPOIIUIA alipoOaIvio B BUJIE HAYUYHBIX JTOKJIAI0B, 00CYKAEHHBIX Ha
9 MexxayHapOoAHBIX U 14 pecryOMKaHCKUX KOH(DEpPEHIIUIX.

Ony0/MKOBAaHHOCTH pe3yJbTAaTOB MccienoBanus. [lo teme nuccepranuu
omyOnrKoBaHbl 52 HayuHble padoTel. 3 Hux 1 moHorpadus, 1 cmoBaps (maTeHr),
27 Hay4yHBIX cTaTeil, 15 M3 KOTOpBHIX OMyOJMKOBaHBI B PECHyOIMKAaHCKUX, 6 B
3apyOeKHBIX JKypHaJIaX, peKOMEH/I0BAaHHBIX BhICIIEH aTTecTalluOHHON KOMUCCUEH
PecniyOnuku Y30ekuctan [isi MyOJMKAlMM OCHOBHBIX HAy4YHBIX pE3yJIbTAaTOB
JIOKTOPCKUX TUCCEPTALUM.

Ctpykrypa u 00béM auccepraumu. JluccepranvonHas paboTta COCTOUT U3
BBEJICHUS, YETHIPEX TJIaB, 3aKJIIOUYEHUS, CIUCKA MCIOJIL30BAHHOW JHUTEpaTyphl U
OT/CJIBHOTO TPWIOKEHUS (TpEXBA3BIUHBIA clioBapb). OO0BEM auccepTaluu
coctaniisgeT 230 cTpaHUI] IEYaTHOTO TEKCTA.
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OCHOBHOE COIAEPKXAHUME IMCCEPTALIMHN

Bo BBegeHuMm 00OCHOBaHBI aKTyaJbHOCTh U HEOOXOJUMOCTb TEMBI
JUCCEepTalK, ONPEIENICHbl LIEIb W 3a/ayd MCCIENO0BaHUs, OOBEKT, NMPEAMET U
MaTepuall ncciaenaoBanus. IlokazaHo COOTBETCTBHE MCCIIEOBAHUS TPUOPUTETHBIM
HalpaBJICHUSAM pPAa3BUTUS HAyKM M TexHojoruii B PecmyOnmke VY36ekucraH,
U3JI0)KEHA HayyHas HOBHM3HA M NPAKTUYECKHUE PE3YNbTaThl HCCIEIOBaHUS.
O0ocHOBaHa  JJOCTOBEPHOCTb  IOJIYYEHHBIX  pE3YyJbTaTOB, PpAaCKpPBITO  UX
TEOPETHYECKOE M NpaKTUUYecKoe 3HaueHue. [IpuBeneHbl CBeIEeHUS O BHEAPEHUU
pe3yNbTaTOB HUCCIENOBAaHUS B MPaKTHKy, 00 ampoOanuu, pe3yibrarax,
OMyOJIMKOBAaHHBIX pPab0OTax U CTPYKTYpE AUCCEPTALIMH.

B mnepBoii rnaBe nuccepraiuun — «Teoperndeckne OCHOBBI HM3Yy4YeHUS
resjiepHoii ¢gpaszeosorumw» (B 5-Tu pasjeniax) ompeieiceHbl 0a30Bble MOHSITHUS
TeH/IEPHON JIMHTBUCTHKHU, W3JI0)KEH KpaTKui 0030p T'e€HAEPHBIX HCCIEIOBaHUM,
YTOUHEHbl U J100aBJIEHbl KpPUTEPUU OTOOpa TEHIAEPHO MapPKUPOBAHHBIX
(pa3eoqOru3MoOB  AHIMIMMCKOTO U Y30€KCKOrOo  SI3bIKOB,  INPEIJIOKEHBI
rpaMMaTU4eCcKuil, MOP(OIOrHUeCKUid, TEKCUUECKU U CEMaHTHUECKUNA KpUTEPUH,
a Tak)Ke OIpeJeleHa METOAUKA JIMHIBUCTUYECKOTO aHaiu3a (pyHKIHOHUPOBAHUS
IeHJIEPHO MapKUPOBAHHBIX (PPa3e0JOrU3MOB B aHIIIMICKOM U y30€KCKOM SI3bIKaX.

B HacTosAmEeM HccleqoBaHUU T€HJIEP IPEACTABICH KaK KOHIENT SI3bIKOBOM
KYJIBTYpbI ¥ OTIUCHIBAETCSI KaK OCHOBA, (pOPMUPYIOLIasi TeHIEPHbIE CTEPEOTUIIBI Ha
Marepuane (pa3eosoru4ecKuX EeAUHHUIL] AHIVIMMCKOTO U Y30E€KCKOIrO SI3BIKOB.
I'ennep He ABNSETCA JTUHTBUCTUYECKOM KAaTETOPUEN, HO €r0 COJIEPKAHUE MOMKET
OBITh PACKpBITO MyTEM aHAJIU3a CTPYKTYP S3bIKA, YTO OOBACHSIET HEOOXOAUMOCTD
JIMHTBACTHYECKOTO HM3YYeHHS KyIbTYPHOH pempeseHTamuu mona’. [opiaon
Onuzaber cuuTaeT reHAep O0a30BbIM H3MEPEHHEM COLMAIBHON CTPYKTYpBI
o6mectBa.® CpaBHUB pasHble TOYKM 3PEHHS JHMHTBHCTOB, MOXKHO OINPEICITHTH
reH/iep KaK KOHLIENT WIH SIBJICHHE KOTHUTHBHOIO XapakTepa, IPOSIBISIOLIEECS B
CpEICTBaxX f3bIKa U OCOOEHHOCTSX pEUYEBOW JAESTENBHOCTU JIIOJEH B CBSI3U C
IPUHAJIEKHOCTBIO K ONPEIEIEHHOMY ITOJTY.

Jliig oTOOpa UCKITIOYUTENHHO TeHEPHO MAapKUPOBAHHBIX (PPa3eooru3MoB U3
oOmero  ¢pa3eosoru4eckoro  (oHIa HUCCIEAYEMBIX  S3BIKOB  MPEAJIONKUM
CenyIole KpUTepuu OTOOpa TEeHIEepHO MapkupoBaHHbIX @DE aHrnmuiickoro u
y30€KCKOTO SI3BIKOB:

1. I'pamMarnyeckuii kputepuil. B anrmumiickom si3bike (pa3zeonoruyeckue
CIMHHUIBI C JIMYHBIMA MecTtomMmeHusmu he (on), she (owma), his (ero), him (ero,
emy), her (e€, eit) sBisIOTCS TreHaepHO MapkupoBanHbiME: His Majesty s servants
— aktépsl; he is so dumb you can sell him the Brooklyn Bridge — on HaOuThIit
aypak. OTHaKO BO MHOTHX aHTJIMHCKUX MOCIIOBHIIAX C JINYHBIM MECTOMMEHHEM he
POCTEKUBACTCS SIBJICHUE HEWTpalM3aluyd TEHIAEPHOCTH M TaKHUe IOCIOBHUIIBI
MOTYT HCIIOJIb30BaThCS 10 OTHOIICHUIO K »keHuaaM: he laughs best who laughs
last — xopomo cmeércst TOT, KTO CMEETCs MOCIEAHUM. B 3TOM W TpOSIBIISETCS

7KI/IpI/IJ'II/IHa A. B. T'ennep: nuHreuctTuueckue acnekTsl. — Mocksa: Briciias mxomna, 1999. — C. 24.
Gordon Elizabeth. Sex, speech and stereotypes: why women use prestige forms more than men. // Language in
Society, 1997. — Ne 26. — P. 51-52.
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aHAPOIEHTPU3M B TpPaMMATHUKE AaHTJIMHCKOTO s3bIka. B y30€KCKOM sI3BIKE
BBISIBJICHHE  TEHACPHOW  OKpAIICHHOCTH  ()pa3eoioTU3MOB C  TIOMOIIBIO
IrPaMMaTHYECKOTO KPUTEPUS TPEICTABISIETCS CIOXKHBIM, IMOCKONBKY B HEM HET
MECTOMMEHUH, YKa3bIBAIOIINUX HA OMPECIEHHBIN MOJT.

2. Mopdonorudeckuii KpuUTepuid B TEPBYIO OdYepedb OMUpacTCs Ha
COJIep’)KaHue B CTPYKTYpe aHTIMHCKUX (hpa3zeosiorn3mMoB cyddurcoB —er u —or ¢
yKa3aHWEM Ha MY>KCKOW Toll U cypdukca —€SS ¢ yKa3aHHeM Ha KEHCKUH MO
stock actor — aktép, BXOASIIMK B MOCTOSHHYIO TPYIITY ONPEACIEHHOTO TeaTpa;
meddling duchess — cyersmasics nama, Jro0sIas KOMaHI0BaTh, HO caMa HUYETO
He Jnenaromas. OmHako HE Bce aHIMICKHE (HPa3eosIOTU3MBI, COAepIKaIlne
KOMITOHEHT ¢ CyppuKcom —er / —0r HOMHHHPYIOT MY>KCKOH TI0J1, OHH TaK»e MOTYT
obOo3Hauath keHImuHYy: high Kicker — merkompicieHHas JCBYIIKa, JFOOSIIAs
pasBneucHus; cradle robber — sxeHuBIIHMIiCS HA KOM-TMOO WIIM BBIMICAIIAS 3aMYK
3a KOT0-JIN0O 3HAYUTEIILHO MOJIOXKE CeOsl.

3.Jlexcuueckuii KpUTepuit otOopa TeH/IEPHO MapKUPOBAHHBIX
(bpa3eosoru3MoB  AHTJIMMCKOTO M Y30€KCKOTO SI3BIKOB MOXKET OIPEAeNAThCs
CoJIepKaHUEM CJIETYIONTUX KOMIIOHEHTOB C T€HIEPHOIN UHICKCAIUEH:

a) UMEHa COOCTBEHHBIC, T.€. MYKCKHUE U JKEHCKUE UMEHA: Xyoca AxpopHune
MOnU — ATUA BEUIM TpUHamIexkaT Xomke Axpapy (T.e. BEIIH, KOTOPbIE HUKOMY
HeocTymHbI); big John — HoBoOpaHerr.

0) WMEeHa HapuIaTelbHbIC, TCHACPHO MAPKUPOBAHHBIE JIEKCEMBI, YKa3bIBAIO-
Me Ha OMNpPENeNEHHBIN TOJ: naueambap éwiu — BO3pacT mpopoka Myxammena
(T.e. 63 rona); onnox Ku3 — MuUIas JeByIIKa (BEXKJIUBOE OOpalleHuEe K JIEBYIIKE);
the old lady — mats, cTapyxa; liberty man — marpoc B OTImycke wiv B yBOJIbHCHHH.

B) TEpPMHHBI POJCTBA C TEHAEPHON HHAEKcauuen: onnox odada — nAen,
nenyiika; if mother could see us now — Bumena Obl Mama Hac celyac, Kak HaM
YEPTOBCKHU BECEJIO.

4. CemaHTHYECKHMW KpUTEepH OTOOpa TEHIAEPHO MaPKUPOBAHHBIX
(b pa3eosoru3MoB SIBISIETCS. CAMBIM CJIOKHBIM, TTOCKOJIBKY aHTJIMICKAs U y30eKcKast
dpazeosniorusi MU300MIyeT EIMHMIIAMH, KOTOpPHIE IO CBOEMY KOMIIOHEHTHOMY
COCTaBy HE€ SBIAIOTCS TEHIECPHO MAapPKUPOBAHHBIMH, HO €CJIIM OOpaTUTHCS K
o0IieMy 3HAYEHHWIO OSTHUX KOMIIOHEHTOB, TO MOXKHO OOHAapyXHUTh, YTO OHH
0003Ha4YalOT JUO0 MYX4YUHY, JHOO JKEHUMHY. PaccMoTpum  y30eKCKuii
dbpazeosorusm douiu Koponau — 0epeMeHHasi (B MEpBbIN Mepruoj OEpeMEHHOCTH).
Ecnu pacuneHuTh 3Ty (Ppa3eooruiecKyro eIuHUIYy Ha OTACIbHBIC KOMITOHEHTHI,
TO TIOJIYYUM JIEKCEMBI O0us — TOJIOBA U KOpOHU — TEMHAsI. ITU OTACIBHO B3STHIC
JIEKCeMbl HHUKaK HE SBJSIOTCS TEHACPHO MAapKHUPOBAaHHBIMHA, HO BMECTE OHHU
chopmupoBai  (HpazeoOTMUECKYI0 €IUHUILY, O003HAYalOIIyl0 KEHIIWHY Ha
paHHed  craguum  OepemMeHHOcTH. Ecnu  mpoaHanmu3upyeM — aHTJIMHACKUAN
¢pazeonorusm lounge lizard — cBetckuit Oe3meabHUK, OH TAaK)KE€ HE COIACPIKHT
TeHICPHBIA KOMITOHEHT: lounge — mecto i oTabixa W pasBiedcHuid, lizard —
smepuiia. Bmecte onn 0003HaA9ar0T MY>KUMHY, HE 3aHATOTO OMPEACIEHHBIM JEIOM
1 JTFOOSITIIETO TPOBONTE BPEMS B Pa3BIIEKAaTEIbHBIX KTy0ax u Oapax.

Takum 00pa3om, KakIblii U3 MEPEUNCICHHBIX KPUTEPUEB OTOOpA TEHACPHO
MapKUpPOBAaHHBIX  (PA3EOIOTHUECKUX  CAWHMI]  JOMYCKAEeT  OMNpeAcICHHbBIE
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M3MEHEHUSl WIH HUCKIoueHus. Vcxoass W3 3TOro, BCe KPUTEPUH HEOOXOIUMO
OPUMEHATh B KOMIUIEKCE JUIsl YETKOW KOHKPETH3alMu I10Jla, HOMHHHPYEMOTO
CEMaHTUKOW TOTO WJIK UHOTO (hpazeosioruzma.

['ennepHble CTEpEOTHUIIbI, BBISIBICHHBIE Ha MaTepuaje aHJIMUCKON U
y30€KCKOM (ppa3eosioruu, MOAPA3ACISIOTCS Ha: 1) CTEepeoTUn MY>KUHUHBI U
2) CTEpPEOTHIT KEHITUHBI.

['ennepHsblii cTrepeotun (GyHKIMOHUPYET HA YPOBHE CHUCTEMBI $3bIKa, YTO
KacaeTcsl TeHJIEPHOTO KOHIICTITA, OH MPEACTABJICH ropas3io IHpe, 9YeM T'eHIACPHBIN
crepeoTurl. ['eHAEpHBIN KOHIIEIT MOXKET aKTyaJu3HpOBATHCSI Ha JIEKCHYECKO-
(b pa3eosornueckoM ypoBHE M Ha YPOBHE IENBIX TEKCTOB. He Bcerma reHmepHBIi
KOHIICTIT COBMAJAaeT C TEHACPHBIM CTEPEOTHUIIOM, HANpPOTHB, B COBPEMECHHOM
AQHTJIMACKOM W Y30€KCKOM S3BIKaX OTMEYAETCS HEKOE HECOOTBETCTBHUE MEXKIY
TCHJICPHBIMHU CTEPEOTUIIAMH U TeHIEPHBIMU KOHIIeNTaMH. OOIIeCTBO pa3BUBAETCH,
MEHSIOTCS ~ CTEPEOTHIHBIE  MHEHHSA JIIOAeH O  CYHIECTBYIOUIUX  WJIU
CYILIECTBOBABIIMX MOJEISIX MYXYHH M KCHIIMH, U 9TH W3MEHEHUs HE BCerja
yCIEBAIOT CBOEBPEMEHHO (DMKCHUPOBATHCS M OTPAXKATHCS B S3bIKE, B YACTHOCTH B
JeKCUKOTpahUIECKUX UCTOUYHUKAX.

CrepeoTunn My>KUYMHBI B QHTJIMHCKOM JIMHTBOKYJIBTYpE CKJIQJBIBACTCS W3
CIIEIYIONIMX TOHSATHI: Kapbepa, poJib KOPMHUJIbIA, MY>KECTBEHHOCTb, pEIIH-
TEJIBHOCTh, YXaXUBAHUE 32 JKEHIIMHAMH, Opak, OTIOBCTBO, JIPY3bs, Pa3BICUCHUS.
B y30ekckoil S3bIKOBOWM KYJbTYpE MYKCKOW CTEpPEOTHI CKJIAaJbIBAETCS U3
CIeNYIOIIMX TOHATHI: oOpa3oBaHue, paboTa, Opak, CEeMbs, POJb KOPMUIIbIIA,
OTBETCTBEHHOCTh, 3a00Ta O POIUTENSIX, NMPOABMKCHHE B Kapbepe, OOecreueHHe
Oynyiero Jisi neTe, 3a00Ta 0 BHyKax. B 00ouX sI3bIKaxX WACHTUYHBIM SIBIISIETCS
MY’KE€CTBEHHOCTh, KaPhEPHBIN POCT, POJIb KOPMUJIbITA, ceMbs. OJTHAKO B Y30EKCKOU
SI3BIKOBOM KYJBTYpE CTEPEOTHUITHBIC 00S3aHHOCTH MYKUWH, CBSI3aHHBIC ¢ 3a00TOM O
CEMbE U MPECTAPENBIX POJIUTENSX, BBIPAKEHBI sIpUue U OOIIUpHEE.

['ennmepHplii CTEPEOTUIT MYXYMHBI B AHTJIMACKOM M Y30CKCKOM  SI3bIKaX
dbopmupyeTcss 3 OHWOJOTHYCCKUX M COIMAIBbHBIX HAaWMMEHOBAaHMM: Man / spkak
(my>xxumHa), boy / yrun 6ona (Manbumk), father / ora (orerr), brother / aka (6pat), son
/ y¥un (cwin), husband / ap (myx), grandfather / 6060 (memymika), uncle / amakwu,
tora (ms.s), father-in-law / kaiinora (cBEkp, TecTh), grandson / yrui HeBapa (BHYK),
nephew / Vrun xwusH (tuiemsHauk), friend / nyer (apyr), comrade / ¥prok
(ToBapwui), Sir / xano0 (cap, rocnoaux), Mr. / sxano6 (MucTtep, roCIoArH) | T.1I.

B ¢opmMupoBaHny TeHAEPHOTO CTEPEOTHUIIA MY>KIHHBI OOJIBIITYIO POJIb UTPAOT
CIICYIOIINE KauyecTBa: MPEAAHHOCTh, TOPSI0YHOCTD, MYXECTBEHHOCTb, XpaOpoCTh,
CuJia BOJIM, MHTEJUICKT U COLIMAJIbHOE TIOJIOKEHUE B OOIIECTBE: enkacy (WU Kugmu)
epea meemazan noasorn — (0a00p.) XpaOpel, He 3HaOMUN mHopaxeHuit; Knight
without Fear and without Reproach — peiaps 6e3 ctpaxa u ympeka; a man of
honour — decTHBIH, TOPSIOYHBIH YenoBek. Kak B aHIIMHACKON, Tak U B Y30EKCKOM
SI3BIKOBBIX KYJIBTYpaxX OCHOBHAsSI JACSITEILHOCTh MYXXYHHBI CBsI3aHA C OOIIECTBEHHOM
JESTEIbHOCTHIO, B KOTOPOH MYXYHHA 3aHUMACT JIMIUPYIONIUE TIO3UINH: éul O)yaca
xam 6ow — OH MOJIOJIOW, J1a TOJOBACThIA, Ma, Ja yaaid, a man of the moment —
YeJIOBEeK, 3aHMMAIOUIN B JaHHOE BpeMsi BUAHOE mosiokeHue. Bo ¢pazeornorun
JEMOHCTPUPYETCS JIMAEPCTBO MYXYHUHBI B CEMbE: 00wl 32a0aH KYUMACUH —
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(6bmarocin.) mait bor, 9To0bI X035MH A0Ma (T.€. MY, OTEII JETei) ObLIT BCETaa KUB-
3nopoB; man of the house — riiaBa cembu. B cepe cemeliHbIX OTHOIICHHN MY KUUHA
BBITIOJIHSIET (DYHKIMIO MYKa M OTHA: Oona-uaxkaiu odam — (pasr.) CeMEWHBIN
4eJIOBEK; bona-uaka Kuimox — 003aBoAUThCS ceMblit; a man of family — cemetinbrii
yenosek; family man — xopommii cembsiaun. Kak BUHO U3 IPUMEPOB, B y30€KCKOM
S3bIKE TIOHATHE «CEMbs» acCOIMHUPYeTCs ¢ AeTbMHU (Oojia-uaka), a B aHIJIMHCKOM
SI3BIKE UCIIOJIB3YETCSI MPOCTO CIIOBO «ceMbsh» (family).

JKeHckuil cTepeOoTuI B aHIVIMMCKOMN JIMHTBOKYJIBTYPE COCTOUT U3 CIEAYIOIINX
MOHATUN: OO0JaJaHue NPUBJICKATEILHON BHEIIHOCTHIO, JIIOOOBb, 3aMY>KECTBO,
CEMbs, POJb KCHBI, JCTOPOKIACHUE W YXOJ 3a JCTbMH, BEJICHHUE JIOMAITHETO
XO35ICTBA, BOCHHUTAHHWE JCTCH, MOAPYrH. B y30€KCKOH SI3BIKOBOM KYJIBTYpe
CTEPEOTHIT KEHIIIMHBI CKJIQJBIBACTCS W3 TE€X K€ IMOHATHH C M00aBICHHUEM pOJIH
«KeNMUH» (HEBECTKa, CHOXA). JTa PONb SIBIICTCS OJHON M3 MEPBOCTEIIEHHBIX IS
KCHIIUHBI.

['enmepHblii  cTepeoTHNn  SKEHIIMHBI ~ COCTOUT W3  OOO3HAYCHHUIA,
XapaKTEepU3yIOMINX  JKCHIIUHY IO  BO3pPacTy, CEMEMHOMY  IOJIOKEHHIO,
COIMAJIBHOMY CTaTyCy U T.I.. WOman / aén (>keHuuHa), girl / ku3 6oma (J1eBouka,
neByiika), mother / ona (Math), Sister / oma, cunrun (cecrpa), daughter / kus3
(moun), wife / xotun (kena), grandmother / Oysu (0abyika), aunt / xojia, aMmma
(tets), mother-in-law / kaliHoHa (CBeKpoBb, Terna), granddaughter / ku3 HeBapa
(BHyuka), niece / ku3 xkusH (mremsHauna), girlfriend / nmyroma (moxapyra,
nesymika), lady / xounm (Jieau, rocnoxa), Mrs. / xounm (Muccuc — oOpalieHue K
3aMy>kHe# sxeHinuHe), Miss (Mucc — oOparieHne kK He3aMy>KHeH JIeBYIIKE) U T.JI.

Cdepa nmeaTenbHOCTH JKCHIIWHBI B 00EHMX JIMHTBOKYJIBTYpax OTpaHUYCHA
BHYTPCHHUM MPOCTPAHCTBOM, IoMOM U cembeii: lady of the house — xo3siiika moma
= yu 6ekacu; lady of the frying-pan — xyxapka = owxona 6exacu. OnHaKko B
COBPEMEHHOM AaHTJUHCKOM U Y30€KCKOM S3bIKaX IMOSBUIMCH BBIpAKCHUS (HE
Bceraa (pa3eosiorMuecKue), yKa3bIBaolMe Ha MPOQPECCHOHAIBHYIO 3aHSATOCTh
KEHIUH: aouba aén — KEeHIIMHA-TTMCATeIbHUIIA, KEHIMHA-IIUTEPATOP; 0AUMA AEN
— yuénas xenmuna; a hello girl — renedonucrka; gaiety girls — akrpucer Bapbere.
B anrnwmiickoii u y30ekckoil (pazeosoruu >KeHa, MOJHOCTHIO YIPABJISIONIAS
ceMbéii (M MyXeM B TOM YHCJIE), OICHUBACTCS HETATHUBHO: 3PHUHE IHCUOBUHU
Kyllea 0JMOK — KOMaHJ0BaTh MY)KEM, B3sTh Opa3/bl MpaBlicHUsS B CBOM pykH; the
gray mare — >KeHIIMHA, JIepKalas CBOEro My»Xa Imoj| kKabiykom. ®dpa3eoaoru3mel,
HOMHUHHUPYIOIIAE TaKyl0 MOJENIb >KCHIIMHBI, MPHUOOPETAOT IMOMYJISIPHOCTh B
AHTJIMACKOM SI3BIKE M OCTAIOTCS SAUHUYHBIMHA B Y30€KCKOM SI3bIKE. ITO TOBOPHUT O
TOM, YTO MOJEJIb BJIACTHOM >KECHIIMHBI, MOJHOCTBIO JEpKalle My’Ka B CBOEH
BJIACTH, OCTa€Tcsd HempuemsieMod s Y30€KCKOM  KYJbTYpbl, KOTOpOMl
COOTBETCTBYET 00pa3 MOKOPHOM JKEHBI, YBKAIOIICH 1 TMMOYUTAIOIICH CBOCTO MYXKa.

['ennepHbIe CTEPEOTHIHI MOTYT U3MEHSTHCS B 3aBUCUMOCTU OT COITMATbHBIX,
YKOHOMHYECKHX HIIH OIMTHYCCKAX H3MCHEHHIT B 00LIecTBe.

°Kuhn Elizabeth D. Gender and Authority: Classroom Diplomacy at German and American Universities. —
Tubingen: Narr, 1992. — P. 114.
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AHamm3y TOJABEPIVIMCh TaKXKe TEHAEPHO OKPAIICHHBIE  TOCIOBHUIIBI
AHTIUICKOTO M Y30€KCKOTO SI3bIKOB, CO3/IaBIITNE KOJIOPUTHBIC MYKCKUE U KCHCKHUEC
oOpa3el. B mocrmoBHIIaX HCCIAEAYEMBIX S3BIKOB HIECHTHYHOCTH CEMAHTHKH
NPOSIBUJIACH B CIEAYIOMIEM: OCYKIEHHUE OONTIUBOCTH 1 ITyCTOCIOBHOCTH KCHIIINH,
Oe3nenusi My)KYWH; OJOOpEHHE JHMIEPCTBA MYXKYHMH, BOCXBAJCHHE XOPOIIUX
X035I6K U WX KYJIUHApHBIX CIOCOOHOCTEH, TPYIOIIOOHS W CMEJOCTH MY>KUHWH;
BBICMEHBAHHE MY>KUMH-TIOAKAOIYYHUKOB;, BEpa B CYIAb0Y, MPEANHCHIBAIOILYIO
cynpyroB. Crnenuduka mapeMHUOIIOTHU AHTJIMHACKOTO SI3bIKA BKIJIFOUMIIA yYKa3aHHE
Ha OOMaHYMBYIO BHEIIHOCTH JKEHIIWH, MPEINOYTCHUH BBIOOpAa OOTraToil KEHBI U
olpeiesiecHuH MYKYUH Kak paboB »xeHmuH: A fair wife without fortune is a fine
house without furniture; Men are born the slaves of women. Cneuunduka
y30C€KCKOW TapEeMHOJIOTHU TPOSBHIACH B BOCICBAHHHM MY)XECTBA M BIIACTHOCTH
MYXKYHH, OTPAKCHUH KPETKHUX CEMEUHBIX M OpavyHbIX y3 M MOYTCHHU POJIMUTENICH:
Op 6yn, ap Oyamacaue, Kopa ep 6ya; Op UueUMHUHE KAOPUHU O8ACU IMAC — Il
ounyp, SpHu 2p Kuiaouean xam, Kopa ep Kuiaoueau xam xomut, 3p Kaepoa oyica,
XOMUH Xam yuia epoa;, p-XomuHHuH2 ypyuiu — 00Ka PYMOIHUHS Kypuuu; Yeu
omacuea yxwamaca, KoHu xapom. Tak, TeHAEPHO MapKUPOBAHHBIC MOCIOBHUIIBI
PaCKpBUTH HALIMOHATIBHO-KYJIBTYPHYIO CTIEHU(PUKY UCCIETYEMBIX SI3BIKOB.

Bo BTOpOIi rMaBe nuccepranun — « AKTyaJIu3alusi FeHAepHOro KOMIOHEHTa
U THIIBI TeHAePHOIl ceMaHTHKI» (B 4-X pa3zenax) papadoTaHa METOIMKA aHAIN3a
U Ki1accupuKanuu (pazeooTHIeCKUX €IUHUI] aHTJIUICKOTO U Y30€KCKOTO SI3BIKOB
M0 TEHJICPHOMY KOMIIOHEHTY M CO3/1aHa KiacCUpHUKaIus (Hpa3eoqorHuecKux
CIUHHI[ HCCIIEAYEMbIX S3bIKOB 10 CEMAHTUYECKUM, aHTPOIIOMETPUYECKUM,
KOTHUTHUBHBIM M JIMHTBOKYJIETYPOJIOTUYECKAM MPU3HAKAM, BBIJICIICHBI YE€THIPE THTIA
TEHJIEPHOM CEMAaHTUKH, aKTyalM3UpyeMOWl B aHMVIMHCKHUX U  Y30€KCKHX
(ppazeonornyeckux  CIUHMIAX: JCHOTATUBHAs  CEMAHTHUKA, CEMaHTHKa C
MPOTUBOIIOJIOKHBIM ~ 3HAYEHUEM, TIEPCHOCHAsT CEMAaHTUKAa W HHUBEIHMPYIOIIAs
CEeMaHTHKa, JIETaJbHO M3YyUYEHBl aHTIHMICKUAE U Y30€KCKHE T€HJEPHO MapKHPOBaH-
HbIe (Ppa3eoIornIecKre eMHUIBI C UMEHaMU COOCTBEHHBIMU M HAPUIIATEIILHBIMHU.

Cormacio H.A. TlaBieHKO TE€HIEPHBIM KOMIIOHEHT BO (Dpa3eoIornyecKom
3HAYEHUU MOXKET OBbITh BBIPAKEH OSKCIUIMIIMTHO, T.€. COJIEPKaTh T'CHIEPHBIMA
KOMIIOHEHT, MPSAMO YKa3bIBAIOUIMM Ha OMpENeNEHHBbIN MOoN: aén Oowu Ounan —
HECMOTpPsT Ha TO, 4YTO OHa >KeHmuHa, the man at the wheel — pynesoii,
PYKOBOJIUTENIb M HMMIUIMIIUTHO, T.C. NMPUCYTCTBOBaTh B IUIAHE COJCP)KAHHS, HO
OTCYTCTBOBATH B IIAHE BHIPAKCHHS (PPA3CONOTH3MA:  Icamanax ypmox — moapyra
nerctBa; the weaker vessel — xeniumHa.

B pesynpraTe aHanmmza peanuzaldd TEHIEPHOTO CMbBICIA B aHTVIMACKHUX |
y30eKCKNX (hpa3eosioru3Max, MPeIOKEHbl YEThIPE OCHOBHBIX THIA TCHICPHOU
CEMaHTHUKU:

1. JleHOTaTHBHAs CEMaHTHKA MPSMO YKa3bIBa€T Ha JICHOTAT MY>KCKOTO HIIH
’KEHCKOTO T0JIa 3a CUY€T T'eHIIEPHOTO KOMIIOHEHTAa C JKCIUIMIIMTHBIM CIIOCOOOM
BBIPAKEHUSI TEHJEPHOTO CMbICHA: XomuH Oowu Ounan — OyAydH >KEHUIMHOU

“lMapmenko H.A. T CHJCPHBI KOMIIOHEHT B CEMaHTUKE AaHIJIMHCKUX (Pa3eoOrMuecKux eAuHML. //
®dunonorudyeckue TpakraTsl. — JJonenk: Jloneukuit Hannonansuelil yausepcuret, 2013. - Ne 2. — C. 89.
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(T.e. HECMOTPS HaA TO, YTO OHA W3 CIA0OTO TOJA); O)3 Uueum — 3eIEHBINA FOHEII,
MoJ1010#1 uenoBek; lord of creation — (uryTi.) BeHen TBOpeHHs, My>kunHa; maid of
honour — ¢peiinuna, oApyra HEBECTHI.

2. CeMaHTHKa C MPOTHUBOIOJOKHBIM 3HAYCHHEM aKTyalu3UPYyeTCs 3a CUET
TCHJIEPHO OKPAIICHHOT'O KOMIIOHEHTA, YKa3bIBAIOIIETO Ha JIEHOTAT MY>KCKOTO WIIH
’KEHCKOTO T10JIa, HO XapaKTePU3YIOIIETO MPEACTABUTENS TIPOTHBOIIOIOKHOTO TT0JIa!
xomun60o3 — 6a0HUK; 9pKkakuiooa — rpy0ast »KeHIIMHA, JTUIIEHHAS )KEHCTBEHHOCTH;
girl boy — Manpunk, MOX0XHMI Ha JIEBOYKY, MalbuhK-HEe:KeHKa; bachelor girl —
(amep.) oIMHOKAsi CaMOCTOSITENIbHAS AEBYIIIKA, XOJIOCTAUKA.

3.IlepeHOCHas ceMaHTHKA aKTyaJIM3UPYyeTCs 3a CUET TeHISPHOI0 KOMITOHCHTA
C MMILUTHITUTHBIM CIIOCOOOM BBIPAXKCHHSI, PCATU3YIONIETO CBOM T'CHICPHBIA CMBICI
nyTéM MeTaOpUUYECKOTO MEPEOCMBICICHUS: MYUIabu xam 2am emauou — (ApoH.)
OH yCOM He BeJIET, eMy BcE paBHO; breeches part — (teatp.xkapr.) My>KcKasi poJib;
beauty and the beast — xpacaBuiia u uymoBuile, T.e. HHTEPECHAS KCHINUHA H
HEKpaCHBBIA MY>KIMHA.

4. Hupemupyrom@asi CeMaHTHKa TPOSBISETCS BO  (pa3eojoTU3MAX,
COJIEpKalINX TEHIECPHBI KOMIIOHEHT, KOTOPBI HE pealln3yeT CBOE TCHIEPHOE
0003HaYCHHE U HOMUHUPYET OTBICYEHHOE TIOHATHE, SIBJICHUE WIIN MPEAMET: IPKAK
cab3u — OJIGPCBEHEBINAsl MOPKOBH (OpPKaK — MYXKYHHA);, JHCOHOH NUéna —
BBICOKOKaUeCTBeHHAs (apdopoBas nmuana ()KOHOH — MuUJIast, BO3Jo0IeHHas); long
Eliza — cunss ¢ GenpIM KuTalickas Baza ¢ u3o0paxkeHueM xeHckux duryp (Eliza —
’KEHCKOE MMs); Ir0N man — moyutap (man — My»4HHA).

Bunpl peanmzanyy TEHISPHOH CEMaHTUKH, BIIEPBBIC TPEUIOKCHHBIC B
JTUCCEPTAIIMOHHON paboTe, MOXKHO TPEJICTABUTH B BUJIC CXCMBI:

CeMaHTHKA C
MPOTHUBOMOJIOXK-
HBIM 3HAUEHUEM

JlenoratnBHas
CEMaHTHKa

I'enpepuas
CeMaHTHKAa

[IepenocHas
CEMaHTHKa

Husenmupyromas
CEMaHTHKa

CTpykTypHbI  moaxod B OTOOpe  TEHAEPHO  MapKUPOBAHHBIX
(dpa3eosornyeckux €IMHMI] BbIAETUA 4 TPYIIbl T€HACPHbIX KOMIOHEHTOB B UX
COCTaBe:

1. AHTporIOMETpHYECKHE JIEKCEMBI, T.C. JICKCEMBI, YKa3bIBAIOIINE HA JCHOTAT
MY’KCKOT'O MJTH KEHCKOTO TI0JIa: dPKaK — MY)KUWHA; aén (XOTHH) — KEHIIMHA; YFUII
(6onma) — manpumk; Ku3 (0oma) — JeBOYKA, WUTUT — TapeHb, IOHOIIA; Man —
My)K4KHa (4e0BeK); WOMman — jkeHiuHa; boy — manpurk; girl — neBouka; male —
myxckoi; female — sxenckwmii; gentleman — mxentiemen; lady — memu; King —
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KOpoJsib; queen — kopoieBa u T.m. llpuBeaém mnpumepsl (Hpa3eoJoru3MoB C
AHTTTUHCKUMU U y30CKCKUMU aHTPOTIOMETPHUCCKUMHU JICKCEMaMHU:
bexopuunapuune 6Oecu — cyuui O€37eIbHUK, OTBSABICHHBIM JICHTSAN, JapMOE],
TYHes e, 6y3 tiueum — 3eJIEHBIN I0HEI, MOJI010# ueoBek; King for a day — kamud
Ha 4ac; a fine lady — namouka, >keHIIIMHA, KOpYallas U3 ce0s1 apuCTOKPATKY.

2. MyXcKHe W >KCHCKHE HMEHa COOCTBEHHBIC (QHTPOIIOHUMBI), KOTOPHIC
MpUOOpPETAIOT HAPUIIATEIBHOCTh: Oanouu Asum — CHOCOOHBIH (KO BCeEMY),
JTapOBUTHIN, JIOBKHH, POBOPHBIN YEIIOBEK, JIOBKAY, JK0X, IpoHbIpa; Jack and Jill —
napeHsb ¥ JeByIIKa, BIoOeHHbIe; Tom fool — qypak, nryT.

3. TepmuHbl poacTBa, 0003HAYAIONIME MYKYMH M KCHILUH 10 CEMEHMHOMY
nooxeHuto: father / ora — orem; mother / oma — marb; son / YFuiI — CBHIH;
daughter / ku3 — noun; brother / aka, yka — Opar; sister / ona, CUHTUJI — CECTpa;
husband / 3p — myx; wife / xoTuH — keHa; uncle / Tora, amaku — ass; aunt / xona,
amma — 1éts; grandfather / 6000 — nemymika; grandmother / 6yBu — GaOyiika;
daughter-in-law / xenuH — HeBeCTKa, cHOXa; son-in-law / kyéB — 3s1Th. Hanpumep:
OHaHe OunaH meHe — OHA TeOE B MAaTe€pu TOJUTCA;, Ona-yKa mymuHmMoK — OBITh
Ha3BaHHBIMU cecTpoir u Opartom; the mother of Parliaments — Poauna
[TapnamenTta, Amnrmusi; Sworn brothers — Ha3BaHbie OpaThs, MOOPATHUMBI;
Aunt Sally — 1) «rerka Camnm» Ha3BaHHE HApOAHOM Urpbl. ClIeAyeT OTMETUTD, YTO
¢dbpazeosioru3Mbl ¢ TEPMUHAMHU POJCTBA HE BcerJa 0003HAYaIOT POJICTBEHHYIO
CBSI3b.

4. ATeHTUBHBIE CYILIECTBUTENbHbIEC, 0003HAYAIOUINE pa3InyHble Npodeccuu,
JOJDKHOCTH, 3BaHUS, COCJIOBHS, CBSI3aHHBIC C OMPEACIEHHBIM TTOJIOM: X018AUUHUHL
mewacuoex 4axkKoH — OYE€Hb JIOBKHM, INIYCTPBIM, PAacTOPOIHBINA YEIOBEK; K)3
boznazuy — (HOKYCHHK, BOJIIICOHUK, WILIFO3MOHHUCT, dapojei; an old soldier —
(B mepBoM 3HayeHHMM) ObIBajbIA dYenmoBek; Cub pilot — (amep.) HauywHaromwMi
normaH. Kak mokassIBaloT MpuUMeEpPbI, OOJIBITMHCTBO areHTUBHBIX JICKCEM CBS3aHO
C MYXCKMMHU mpodeccusMH, uYTo emié pa3 MOoAUYEPKUBACT JTOMUHUPYIOIICE
MOJIO)KCHUE MY)KYMH B aHTJIMACKON 1 y30€KCKOM TMHTBOKYJIbTYpaXx.

B Tperveii TnaBe agucceprauuu — «JIMHTBOKOTHUTHBHBIN aHAJIU3
renjepHoii ¢pazeosoruuw» paszpaboran (B 5-Tu paszjenax) MoKazaH MPOIECC
TCHJCPHON  KOHIENTyalIW3alldd  CEMAaHTHKW  (Ppa3eosIOTUYECKHX  €IUHUIL
AHTJIUHACKOTO M Y30€KCKOTO SI3bIKOB B TEOPETHUECKOM M MPAKTHUYECKOM aCTIeKTaX U
BBISIBJICHBI €0 OCHOBHBIC YPOBHH: CEMAHTHYCCKHH, aCCOIMATUBHBIA W
KOHIICTITYaJIBHBIN; OMpeIe/IeHa STUMOJIOTHS TEHICPHOTO0 KOMIIOHCHTA B CTPYKTYpE
(Gpa3eosOrMYecKuX EAUHHUI] AHTJIMHCKOTO M Y30€KCKOTO S3BIKOB M JIOKa3aH
KOTHUTHBHBIH, HaIlMOHATBHO-KYJIbTYPHBIH, UCTOPHUKO-3TUMOJIOTICCKHUI
MOTCHIIMAT B CEMAaHTHKE (Pa3eOoIOTHICCKUX CIMHUIL UCCIICAYEMBIX SI3BIKOB.

OOBEKTOM  KOTHUTUBHOH  JIMHTBUCTUKH  SIBIIACTCS  S3BIKOBAas |
PEUEMBICIUTEIbHAS.  ACSITEIBHOCTE. - [0BOPS O 3HAHMAX, PHOOPETAEMBIX
YEJIOBEKOM Ha TMPOTSDKCHWHM BCEW €ro JKU3HU, CIeAyeT OOBSICHUTh TEPMUH
«xorHuIMs». KOTHUITMS HEpa3phIBHO CBSA3aHA C SI3BIKOM, TMOCKOJBKY MMEHHO Ha
SI3BIKE MBI, B OCHOBHOM, TIepe/1aéM HAKOIUICHHBIE OIBIT M 3HAHUS, 0OMEHUBAEMCS

1 Cadapos 111. Korantus TumnnryHociuk.— JKnzzax: Caunrsop, 2006. — B.17-18.
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uH(popMaImen, MOKeM pacCyKJIaTh O CaMHUX IMO3HABATENIBHBIX MPOIECCaX U HX
pe3ynbTratax. IMEHHO 3TOT acreKT KOTHULIUUA U OTHOCUTCS B OOJIbILIEH CTENEHU K
JUHTBUCTUKE, B 33Ja4d KOTOPOM BXOJUT M3YYHUTh SI3BIKOBBIE CUCTEMbl 3HAHUM,
T.€. SI3bIKOBbIE (OpPMBI UX TMepefayd, OpraHu3alMu, XPAaHEHHUS, W3BJICUCHUS W3
IAMSITH, S3BIKOBBIC (hOPMBI BO3ICHCTBHS Ha 3HAHHS U C TIOMOIIBIO 3HAHHIT 1 T.1.
®pazeosIOTMUECKyl0 €IMHHUILY MOXHO pPacCMAaTpUBATh KakK JIMHTBOKYJIBTYPHBIM
KOHIIEMIT, €IMHUILY KYJIbTYPhI, B KOTOPOM OTPa)kaeTcs COIUOKYJIbTYpHAs CTOPOHA
U HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpHAs CIHenu(uka pa3BUTHS ONMPEACIEHHOTO COIMyMa
(B HaIIEeM clly4ae aHTJIMMCKOro U Y30€KCKOT0).

ba3oBbIM TOHATHEM KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKHU, O€3yCIIOBHO, SIBIISIETCS
KoHIIeNT. KOTHUTUBHBIC BO3MOKHOCTH (hPa3e0IOTHICCKUX EAUHUI] TPEACTABIISIOT
UX B BUJE KOHIENTYaJIbHBIX CXEM, MBICIUTEIbHBIX KAPTUHOK U CLIEHApUEB (WM
ckpunToB). KoHIlenTyallbHbIE CXEMBI PACKPBIBAIOT MHOTOO0pa3Hy0 HHGOpMaIIUIO
0 MY)XYMHE WJIM JKCHINMHE, Bo3pacTe, Xxapaktepe u T.i.: the Arab of the gutter —
YIUYHBI ~ MaJlbuuIKa, Oecnpu3opHUK = kyua oOoracu. WHpopmanus:
PEACTABUTENIb MY’KCKOTO T0JIa, FOHBIM BO3pPACT, HU3KHI COIIMAIbHBINA YPOBEHbD,
UMEIOIUNA (PUHAHCOBBIE TPYAHOCTH B CEMBbE, CKOpPEE BCErO TPS3HBINA, ILJIOXO
OJICThIN, HeoTEcaHHBIA; @ man of letters — YepHWIBHBIA BUTA3b, NMUCATEIb =
cuéxoon bOexu, é€3yeuu. VIHbopmarus: mnpeacTaBUTENh MYMXKCKOro IO,
IPOJIBUHYTHIN B COIIMATIBLHOM IIJIAaHE, CKOPEE BCETO OJAETHIN B KJIIACCHYECKOM CTHUJIE,
WHTEIJTUTEHT, YMCTBEHHO Pa3BUTHIN, KPEaTUBHBIM.

Ckpunt (cueHapuil) mpenctaBisieT coOOM cXemy COOBITHII ¢ BpPEMEHHBIM
M3MEPEHUEM U MOXET COCTOSITh M3 HECKOJBKUX aKTOB: 1) HaMMEHOBaHUE
CUTyalluH, 2) TUITUYHBIE POJIU JJIsl JAHHOW CUTYyalluu, 3) yCIOBHS BBOJA TUITUYHOM
CUTyallMH, 4) NOCIEA0BATEIbHOCTh ACHCTBUI. PaccMOTpUM peanu3aiuio CKpUITa
Ha MpUMepe aHrauickoro (¢paseonornsma to take wife (KeHHTbCS, B3ATh B JKEHBI)
C TCHIEPHBIM MapkepoM Wife «keHa» U y30eKCKOro (¢pas3eosiorusma KeiuH
mywupmox, ~ (KEHUTb CblHA, TPHBECTH B JIOM HEBECTKY) C TEHICPHO
MAapKHUPOBAHHOM JIEKCEMOM KenuH <«HEBECTKa». MOXKHO paccMOTPETh JaHHBIN
CIEHApUl B OTMEUEHHBIX YETHIPEX MyHKTaxX: 1) HaMMEHOBaHUE CHUTyalluud —
cBasip0a, )KeHUTH0A, Opak; 2) TUIUYHBIC POJIM JJIA JAaHHOW CHUTyallud — KCEHUX U
HEBeCTa, X OJMU3KHUE, POJHBIC, a TAKKE MPUTIIAMIEHHBIE TOCTH; 3) YCIOBUS BBOJA
TUTIAYHOM CHUTyallud — HEOOXOAMMOCTh B CO3JaHUM CEMbU, POXKICHUU U
BOCIIUTAHUU JI€TE€H, MPOAOJDKEHUs] popa; 4) MOCIeA0BaTeIbHOCTh JCHUCTBUM —
CBAaTOBCTBO, TIOMOJIBKA, TIPUTOTOBJICHUS K CBaAbOe, MpUTJIAllleHUe TOCTEH,
opraHu3alys cBajcOHON 1IepEMOHUU, TTPOBECHNE CBAICOHBIX OOPSIIOB, CO3/IaHHE
HOBOM CEMBH.

CueHnapuii MOXeT ObITh KPAaTKOCPOUHBIM: Yy manox — (Pei.) TPOEKpaTHbIN
pa3Boj (mociie KOTOPOTO MYy BTOPUYHO HE MOXKET JKCHUThCS BHOBb Ha JTOMU
eHmune), beat somebody to @ mummy — cuabHO U30UTH KOro-1100, HCKOJIOTHTD
710 TOJIyCMEPTH M JOJTOCPOYHBIM: YMP casdocu — KEHUThOA, 3aMy»XeCcTBO; Keep
bach — BecTr xonocTsKMit 00pa3 KU3HU.

1ZBOHLlI>IpeB H.H. Koruurusnas cemantuka: Kypc nexuuit o anrnuiickoil ¢puionoruu: yuebnoe nocodue. 1zn.5-e,
crep. — MockBa-bepnun: DirectMedia, 2016. — C.12.
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I'engep B cemMaHTHKE (Ppa3eoJOTHUYECKUX €IWHUIl MPOXOAUT MPOIECC
KOHIENITyaJIu3alldd  C TOMOIIBI0 METaQOpUYECKUX TEPEOCMBICICHUN, B
pe3ynbTaTe KOTOPOro MOSIBISIIOTCA reHaepHble MeTadopbl. ['eHnepHbie MeTaopsl
CO371al0T MHOKECTBO MYXCKHMX M KEHCKUX OOpa3zoB: SPKUX, HEMOBTOPUMBIX H
yHUKanbHbIX. ClloBa, OTHOCSIIMECS K TEMATUKE JKUBOTHBIX, COCTaBUIIU
OOJIBIIIMHCTBO TeHACPHBIX MeTadop: aiuép myaxu — (pasr.) XuTpas JiMca, XUTpell,
Iy T, MoIlieHHHK; loan shark — poctosuuk; fresh fish — HoBsIit apectanT, BriepBbie
3aKJIIOYCHHBIA B TIOpbMy; dead rabbit — (amep.cin.) romoBopes, Oanmgut. Jlromn
MEPEHOCAT YEJIOBEUYECKUE XApPAaKTEPUCTUKH HA JKUBOTHBIX, a 3aTE€M 3aHOBO
TIEPEHOCAT WX Ha JIOfCH' . 6edana 1opuu — MENKHUe, JacThie IIark, KOKeTIHBas
nmoxoJika (0 JKeHCKOH moxojke); a hen with one chicken — xyomoTyHss.

Jlexcembl, o0OO3HayarolmMe MNPOAYKTHl NUTAHUS, TaKXKE  SABISIOTCSA
MPOAYKTUBHBIMU B OOpa3oBaHUU TEHJEPHBIX MeTadop: Oup Kowux cye oOunau
romeyoek — OYKB. «MOKHO TPOTJIOTUTH C JIOKKOW BOJIb», OYEHb KpacuBas,
npejecTHas, MHJIOBUAHAS, M3AIIHAs >KeHIWHA, KpacaBuia; hard-boiled egg —
OecuyBCTBEHHBIN, OECCEPICUHBIN MYKUMHA.

CX0ICTBO CO CBOMCTBOM IpeIMETa NEpeNaéT JIMYHOE KadeCTBO YEJIOBEKa:
Awup mapnos — 6ykB. %€mo0 Ammp (pasr. mytia.) asas Créna, kananda; blue coat
— HOCSIIIIUNA CUHUIO (OPMY, T.€. COJIJIAT, MOPSIK WJIM MOJIUIICHCKUH.

Kak moka3zanu npumepsl, B 0THOM (ppa3eocoyeTaHUH, COCTOSILIEM U3 JIBYX-
TPEX JEeKceM, pa3BEPTHIBAETCS OO0NbIION OO0OBEM 3HAUMMOM HMHGOPMALMK O
YeJIOBEKE, €ro MOJIOBOM NPUHAMJIEHKHOCTH, BO3PACTE, BHEIIHOCTH, COLIMAIBHOM
CTaTyce, TMYHOCTHBIX KaueCcTBaX, 0OIECTBEHHOW POJIU U T.1I.

KoruntrnBHasg Hayka e€cThb Hayka MeEXAUCUUIUIMHapHasd. PoxxnéHnas mop eé
ATUIOM KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA CTABUT, COOTBETCTBEHHO, CJIOKHEUIYIO
3ajayy — OOBSACHEHMsSI TeX TIOCTOSHHBIX KOppenmsiuMid H CBA3€H, 4TO
0GHAPYKUBAIOTCS MEXKLY CTPYKTYPAMH S3bIKA H CTPYKTYPAMH 3HAHHSA.

CTpyKTypbl 3HaHUW MOAPA3NENAIOTCS HA JBE OCHOBHBIE TPYMIIBI:
JUHTBUCTUYECKHME (KyJa OTHOCHUTCS  JIEKCHKA, TrpamMMaTuka, (OHETHKa,
CIOBOOOpa3oBaHME © T.J.) U HEJIMHTBUCTHYECKHE (BKIIIOYAIONIME 3HAHUS
UCTOPUYECKOIO,  SHUUKIJIONEIUYECKOTO, PEJIIMTHO3HOTO, JIMTEPATYpPHOIO H
KyJIbTYPHOTO XapakTepa).

Ecnu paccmotpers reHaepHO MapKUpOBaHHBIC (Pa3eoIOTH3MBI C TO3UIUU
TUIIOB CTPYKTYP 3HAHUMU, TO UX MOKHO KJacCU(ULIHUPOBATH Ha:

1) ®E co cTpyKTypoOl peuruo3HbIX 3HAHUM;

2) ®E co cTpykTypoii MUGDOJIOTHUECKUX 3HAHUM;

3) @E co cTpyKTypOl UCTOPHUUECKHUX U OBITOBBIX 3HAHHUIA;

4) ®@E co cTpyKTypoOii TUTepaTypHBIX 3HAHHIA;

5) ®@E co cTpykTypoii reorpaduueckux 3HaHUM;

6) ®E co cTpykTypoii 3HaHU, CBA3aHHBIX C HAIMOHAIBHOM KYJIBTYpPOH U JIp.

BTomamesckas W.B. KOrHHTHBHBIE aCIEKThI  (POPMHPOBAHHS —T'EHICPHO-MAPKHPOBAHHEIX — OLEHOUHBIX
CYIIECTBHUTEIbHBIX B COBPEMEHHOM AaHIJIMMCKOM s3bIKe. ABTOped. aucc. ... KaHa. ¢uinon. Hayk. — Mocksa:
OIr'A0Y, 2011. - C. 5.

1 Kyo0pskosa E.C. SI3pik u 3Hanme. Ha myTu mosydeHust 3HaHMH O SI3bIKE: YacTH PEYM C KOTHUTUBHOM TOYKH
3peHus. Ponb 3bIka B Mo3HaHUK MHpa. — MockBa: SI3biku cnaBaHCKOI KynbTypsl, 2004. — C. 9.

> Ashurova D.U., Galieva M.R. Text Linguistics. — Tashkent: Turon-Igbol, 2016. — P. 190.
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Cnemyer OTMETUTh, YTO CTPYKTYpPhI 3HAaHUW O0JaNa0T HAIMOHAIBHO-
KyJIbTYpHOU crenupuKoi, 00 HOCUTEIN OINPEACIEHHOTO A3bIKa OJHOBPEMEHHO
SABJISIFOTCS. HOCUTEISIMU TEPEUNCIICHHBIX CTPYKTYP 3HAHUM.

JIns peann3aliyi CBOETO COAEPKAHUS TE€HACPHBIM KOMIOHEHT IIPOXOAUT TPH
YPOBHS KOHIIENTYJIN3ALINH:

1) cemaHTUYECKHUI YPOBEHD, BBISBISAIONIMA T'€HIEPHO 3HAUUMbBIA KOMIIOHEHT
B ceMaHTUKe (pa3eosioru3Ma, Ipu KOTOPOM T€HIEPHBIA KOMIIOHEHT BBIACIISIECTCS
CpeIH OCTAThHBIX KOMIOHEHTOB (h)pa3e0JIOTHIECKOTO BHICKA3bIBAHUS: Y2Ul KYPOU—
OykB. yBuIen chbiHa; a back-room boy — HaydHBI COTPYTHUK CEKPETHOM
n1abopaTopuu, SKCIIEPT, CTICITUANIHCT;

2) accOIMaTUBHBIN ypOBEHb, HA KOTOPOM CO3JAIOTCSI HEKHE acCOLMATHUBHBIC
BOCTIPUSITHS, CBS3aHHBIE C pealin3alield 3HaueHusl TeHAEPHOT0 KOMIIOHEHTA U €T0
JIOTIOJIHEHUS 3HAYEHUSAMU JPYTUX KOMIIOHEHTOB B CTPYKTYpE (ppazeosioruzma;yeut
KypOu — YBHJIEN ChIHA — 3HAYUT Y HEro poamics cbiH; a back-room (u3 ®E a back-
room boy) — 3aiHss KOMHATa, 1a00paTOPHsl, CEKPETHAS KOMHATa,

3) KOHIENTyaJbHbIH YPOBEHb, Ha KOTOPOM HPOUCXOTUT (HOPMUPOBAHUE
OTIPEICTICHHBIX XapPAKTEPUCTUK MY>KUMH/KEHIIIMH Ha OCHOBE KOTHUTUBHOU 0a3bl €
BBIXOJIOM B  OJKCTPAJMHTBUCTUYECKUE 3HAHMS, OOCCIEUMBAIONIUE TIOJHOE
NPEACTAaBICHUE O CEMAHTHYECKOM COJEPKAHWU TEHIEPHO OKPAIICHHBIX
(pazeosoru3MoB: yeur Kypou — y Hero poauics cbid; a back-room boy — nociiosHo
«MaJb4YMK, paOOTAOIINI B 3a]JHE KOMHATEY, T.€. HAYYHBIH COTPYIHHUK CEKPETHOMN
1abopaTopuu, IKCIEPT, CHEITUATHCT.

Takum oOpazom, B mpoliecce TeHJIEPHOM KOHIENTyalu3allid KOMIIOHEHTHI
(bpazeoNOTMUeCKUX €IUHUILL JTIOJDKHBI MPOUTU TPEXYPOBHEBYIO CTYIEHb C IEJIBIO
peanu3aluuy U «OCBOOOXKIEHUSD BHYTPEHHUX CMBICIIOB, KOTOPBIE MEPEIIETAIOTCS
MEXIy CcOOOH, 3adacTyro MeTadopU3ylOTCd KU BMECTE€ CO3/al0T YHUKAJIbHbBIE
TCHJCPHBIE CMBICIBI, (OPMUPYS KOHIICTITHl «MYXYHHA» U <OKCHIIUHA» B
AHTJIMICKON U y30€KCKOM JIMHTBOKYJIbTYpaX.

B derBéproi TriaBe guccepranuu  — «AKTyaJaM3alMs TeHIEPHbIX
KOHIIENITOB B AHIVIMIICKOH M y30eKkcKkoil ¢pa3eosiornuecKux cucremax» (B 4-x
pasnernax) omucaH mpoiiecc GOpMHUPOBAHUS TEHACPHBIX KOHIIETITOB HA MaTepHalie
AHTIIMHACKOW W Yy30€eKCKOW (hpa3eosoruu, CHUCTEeMATH3UPOBAHBI COCTABIISIFOIIIE
nmapamMeTpbl KOHIIETITOB «MYXXYMHA» U (OKCHIIMHA» B AHTIUHCKONW M Y30€KCKOMU
dbpazeosioruu, onpeaeieHbl U CPaBHEHBI TEHACPHBIC POJIM MYXYUH M KCHIIWH B
chepe OOIIECTBEHHBIX M CEMEHWHBIX OTHOIIECHWM, pacKpbiTa HaIMOHAJIBHO-
KyJIbTypHasi crenuduka TeHICPHBIX KOHIICNITOB Ha MaTepuayie aHTJIMUCKON |
y30€KCKOM (Ppa3eosiornu, BBISBICHBI CXOACTBA W pa3nuuus (M30MOpQHBIE U
auioMOp(HbBIC XapaKTEPUCTUKH) B aKTyaIM3allMM TEHACPHO MapKUPOBAHHBIX
bpazeoorMuecKuX E€IWHUIl B aHTJIMHCKOM U Y30€KCKOM sI3bIKaX, IPOBEIEH
CTATUCTUYECKUN aHAIM3 TeHIEPHO MAapKUPOBAHHBIX (Pa3e0JIOTHUCCKUX €IHHHII
HCCIIETyEMBIX SI3BIKOB.

B cTpykType ppetiMoBOro cTpoeHuUsI reHAEPHBIX KOHIIETITOB BO (Ppazeosioruu
AHTJIMHACKOTO M Y30€KCKOTO SI3BIKOB BBISBIISIIOTCS CIICTYIOIINE CIIOTHI (TTapaMeTphl):
1) BHemHOCTH, 2) BO3pacT, 3) XapakTep M JIMYHOCTHbIE KadyecTBa, 4) ceMelHbII
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CTaTyc, 5) CONMANBHBIN CTaTyC U podeccuoHaabHas NeITeIbHOCTD, 6) MOBEICHUE
1 00pa3 )XKU3HH, 7) UHTEJUICKTyaIbHbIE CIIOCOOHOCTH.

[TapameTp «BHENIHOCTH» MYKYMHBI BO  (paszeosormdeckoM  (ouzae
AHTIUICKOTO M y30€KCKOTO S3BIKOB MPEICTaBICH OOIBIIUM KOJTHMYSCTBOM €IUHUII,
KaK C MOJNOKHUTEIBHON, TaK M C OTPHLUATEIBHOM OLCHKOI: 0 kenbamu kenuwean —
OH BUJHBIHA, CTPOWHBIM, ¢ Xopomehd durypoit; xupmou xan — (rpeHeodp.)
HapIIuBbIA, omapmuBeBmui; (@s) handsome as paint — odeHb KpacCHBBIH,
MIPUBJICKATEIbHBIN (0 MY>KUYUHE).

Bo3pact MyX4YWMHBI TPEIACTaBICH JBYMs BO3PACTHBIMH KaTCTOPUSMHU:
1) MOJIOION WM FOHBIM MY>KYMHA B PACUBETE CHJI: KUPYULIAMA Uueum — MapeHb B
paciBeTe CHJI, TapeHb B IMOJIHOM coky; an unlicked cub — »xenropotsiii roHer,
MOJIOKO Ha rybax He 00COXJIO W 2) MOXUJIOW MYXXUUHA: KVNHU KYpPeaH 00aM —
BUJIABININN BHJIbI, OBIBAIBIA YEJOBEK, CTpeNsIHbIM BopoOei; old moustashe —
BeTepaH, ObIBaiblii cosmar. CrenuduuHoi pa3HHUICH B ONHCAHUU ITOXKHUIIOTO
MY>XYHUHBI SIBIIICTCSI YKa3aHHWE HAa HAJIWYHWE OMbITAa W OOJBIIOTO YBKEHUS CO
CTOPOHBI OOIIECTBA: COKONUHUHE OKUHU XyPMam KUIMOK — OTHOCHTHCS K KOMY-JIN0O
C TMOYTEHUEM paJd €ro Cemoi OOpoJbl, B TO BpeMs KaK B AHIJIMHCKOM SI3BIKE
NPEKJIOHHBIA BO3PACT MYKYMHBI Tepenaércss rpy0oBaTo C MOMOIIbIO 00OpPOTOB,
cozepkammx komroHeHT Old «ctapeiity + ums cymectsutenbroe: old chap, old
cock, old man, old thing, old fellow, old ship B 3HaueHnu «cTapuK», «CTapHKAIIKA.

[ToOXUTENHHO OIEHUBAIOTCS CIEAYIONINE JTUYHOCTHBIC KadecTBA MY>KUHH:
HaJU4KMe >KU3HEHHOrO OmbITa M 3HaHui: Old stager — ObiBajblii 4eEIOBEK,
CTpENISTHBIN BOpOOEii; My>KECTBEHHOCTb U XpaOpOCTh: ropazuda énu 6op — CMENbIH,
XpaOpelii TapeHb, HACTOSIIMK MykuuHa, a man of courage — xpaOpsii,
MY>KECTBEHHBIN YEJIOBEK; JACITOBUTOCTD: K)y32d KYPUHSAH WAXC — BUAHBIA JCATEINb,
3aMeTHas JIMYHOCTh; Career man — mpodecCHOHaIbHBIN TUIIIIOMAT; YECTHOCTh U
npsiMmoTa: as honest man as ever broke head — yecTHelHi YeTOBEK; CHITa BOJIH U
BBIHOCJIMBOCTB. JICOHU MEMUPOAH 3PKAK — OH OYeHb KPENKHUH, KXUBYUYHH,
3I0POBBIiT; @ Man of iIron — My»4rHa JKEIe3HON BOJIM; TPAMOTHOCTh M MYJIPOCTb:
axnu Canum — pa3yMHHK, COBETYHK; @ man of wisdom — mynapert, Myapbiii 4eI0BeK.

OTtpuniatenbHbIe XapaKTEPUCTHKH MYXYHH: JKECTOKOCTh: KAMYUCUOAH KOH
momaou — (Heomo0p.) OH kecToK, oH Thupad; the man of blood and iron — (ucr.)
KEJIe3HBIN KaHIJIep — Mpo3Bullle brucMapka; kecTokuid, OeCromaaHblii My>KUUHa;
OECYECTHOCTh M XUTPOCTh: Oanoxyp odam — (HeomoOp.) AapMoend, B3STOUHHK,
xamyra; knight of industry — (3B(.) mpoxoaumer;, MOIIICHHUK; JICHb W Oe3leiue:
boxu b6esam — (pasr.) 6ecnieunsiii baku, HenoTéna, emy Bcé TpeIH-TpaBa; a lounge
lizard — (cn.) cBeTrckuit Oe3neabHUK, aTb(OHC; TYMOCTh M TIAYIOCTh: KUN-KU3UT
axmox — (HeomoOp.) Kpyrblii aypak, HaOWThIH aypak; a man of Gotham —
HENAJIEKUNA YEJIOBEK, MPOCTaK, TIIYNEL; HEBOCIHUTAHHOCTh M HEOTECAHHOCTH:
mykum mabuam — (HeomoOp.) HeBeka, rpyOusH, HeoTécaHHblid; John Trot —
HEOTECAHHBIN MApPEHb, IEPEBCHINMHA; CIa00XapaKTEPHOCTh: AMMAMHUHE 0)302U —
Msivutst, poxiist, mpoctodwist; John Thomson's man —  Haxopsimuiicss Tox

®pamazanosa 3.M. COnoOCTaBHTEIBHOE HCCIIEAOBAHHE TCHICPHON (DPAa3EONOrHH B TAKCKOM, PYCCKOM H AHIIHACKOM
si3bIKax. ABTOped. Aucc. ... Kaua. ¢unon. Hayk. — Maxaukana: II'TTY, 2011. — C. 13.
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OalMaKoM y KeHbBI; TPYCOCTh: Auupsotl KYypKoK — TpyC, TPYCHUIIIKA; BRLICOKOMEPHUE
U camozoBobcTBO: Dloated aristocrat — «ayTeIii apucTOKpaT», HaIMCHHBIN
YeIIOBEK, BRICOKOMEPHBIN; CKYNOCTh U YKaTHOCTh: MYIA MUp KypyK (AIH MYaid
KYPYK) — CKyIICIl, CKpsTa, 4eJ0BEK, y KOTOPOro BCEr/ia HET JACHET; N3HSKEHHOCTh
YKEHOIOAOOHOCTh MY)KUMHBI. aionoa A3zuz, mypeaoa macu3 — Ha HErO MBUIMHKE
HE JTAIOT CECTh, €ro JICJICIOT, TYITH B HEM HE YaloT, OH B JItoOMMuUHnKax; Lizzie boy —
M3HEKCHHBIN MYXYHHA.

OOpeTeHnEe CEeMEMHOrO CTaTyca OTPaXKaeTCs B PAAEC BBIPAKCHUU: OOUUHU
uxkuma xuaud (€K kogyumupub) Kyumox — KCHHUTh, TTOKEHUTH; 10 take a wife —
KEHUTHCA. B y30€KCKOW JMHTBOKYJIBTYpPE >KEHHUTHOA CBhIHA SIBIIACTCS BaKHBIM
COOBITHEM CEMBH: OowuHu 0021a0 KVUMOK — COCBaTaTh, IOMOJIBHUTH; KeauUH
MYyWupmox — KCHUTh CBhIHA, MPUBE3TH HEBECTYy B JOM JKeHHXA. B y30ekckoi
(b pa3eosoruy MOMyISPHBIMA SBJISTFOTCS BBIPXKCHHSI, 0003HAYAIOITUE COJICPIKAHHEC
CEMBH: py320p bouwuea myuiou — OH 003aBENCS CeMbEH, 3a00THI O CEMbE JICTJIU Ha
HETO; oura mebdpammox — KOPMHTh, COICPXKaTh CEMBIO, BO3TJIABISTH CEMBIO;
OYiHUeA 01a XYPIHCYH myuiou — OH 003aBENCS CEMbEH, OH Tereph JOJIKEH KOPMUTh
ceMbl0. BeIOMpaTh CIyTHUIlY )U3HU — OYEHb CEPhE3IHOE JIEN0 B YKU3HHU KaXKJOTO
myxunHbl: Marry in haste and repent at leisure — sxeHuiics Ha CKOPYIO PyKy, Ja Ha
noinryro Myky = [llowean xusz 3poan énuumac. HexoTopble MYKUYUHBI
NPEINOYNUTAIOT BECTH XOJOCTAIKHNA 00pa3 JKWU3HU: Kapu OyuooK — CTapblid
xoJoctsk; single harness (wmm blessedness) — 6e30paune, Xon0CTast )KU3Hb.

CouMalibHBIM CTAaTyC MYXKUHMHBI OTpa)kKaeT €ro IO0JIOKEHHE B OOIIECTRBE,
3a4aCTYIO [IOCPEICTBOM IEMOHCTPALNH €r0 MPOoheCCHOHANBHBIX KA4eCTB:  Xapouil
ooam (kuwiu) — BOSHHBIN; dasnam ap6obu — TOCYIApPCTBCHHBIN IesaTeNb; great
seizer — mepud; a man of law — anBokat, ropucT. Beicokoe Mo0KeHne MYKUHHBI
B 0OIIIECTBE MPOCIEKUBACTCA B CIEAyOIUX (pa3eosoru3Max: Kkamma 00am —
KPYITHBIM, BaJdbsKHBINA Y€IO0BEK; JOJDKHOCTHOE JHUI0, YnHOBHUK; the man at the
top — MyxuuHa-TIaBa (UHAHCOBOTO, MPOMBIIIICHHOTO HJIH TOPTOBOTO
npeanpustus. [[pOTHBOMOIIOKHEIM IO CEMAaHTUKE CTAaHOBITCS (Ppa3eoIOTH3MBI
KUYKUHA 00am — TIPOCTOM CMEPTHBIM (He IOoJbKHOCTHOE Juio); the man in the
street — OOBIKHOBCHHBIH MYXXYHMHA, TPa)XJTaHWH, HE 3aHUMAIOIIMA BBICOKYIO
JTOJDKHOCTh. B XapakTepHCTHKE COIMAIBHOTO CTaTyca MYXYHHBI OOJIBIIOE
BHUMAHHE 3aCIyXXHBAIOT €ro ()MHAHCOBBIC BO3MOXKHOCTH: Oenu (WIH XAMEHU)
bakyesam — y HEro Tyroi Komienék, y Hero MHOro jeser; butter-and-egg man-—
oorau, mor; (as) rich as Croesus — 6orat kak Kpes.

OTpuniatelbHO KOHHOTHpPYETCS 00pa3 MY>KUMHBI-IOOOTpsica, J1lapMoea,
MY>KUUHBI-TYJISIKM M O0aOHWKA: uw uyx, Anum uyx — (pasr.) cuaeTh 0e3 nena,
Oe3llenbHUYATh CUACTh O€3 nefna, Oe3/ebHUYATh; MeKUH MOMOK — 2) AapMoe,
TyHesJIel, apwi (WM auui) Kuiub opmMox — HACTAXKIATBCA, >XUTh B CBOE
yIOBOJBCTBHE, ONakeHCTBOBaTh; Jack among the maids — mamckuii yroaHuK,
kaBajep; a man of nothing to do — GesnenpHuk, 00OTPsic; boon companion —
BeCENbIN COOYTHUIbHUK.

YPamazanosa 3.M. COnOCTaBHTEIBHOE HCCIIEAOBAHHE TCHACPHON (DPAa3EONOrHH B TAKCKOM, PYCCKOM H AHIIHACKOM
si3bIKax. ABTOped. Aucc. ... ka1 ¢unon. Hayk. — Maxaukana: JII'TTY, 2011. — C. 15.
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Kpacora sBiissieTCs HEOTHEMIIEMOM YACTHIO B ONIMCAHUU KEHCKON BHEIIHOCTH:
ou Oeca oz3u 0Oop, KyH Oeca Ky3u O0Op — KpacaBhIla KaK JIyHa M COJIHIIE,
HeOOBIKHOBEHHAs: KpacaBuila; a chit (uam slip) of a girl — crpoitHas, xyneHbkas
nesymika; (as) pretty as a picture (wmm paint) — xopoineHbkas, Kak KapTHHKa,
ouapoBaTreibHas. B omMcaHny BHENTHOCTH KEHIMWHBI OOBIYHO (PUTYpUPYET POCT,
dburypa, mBer Bojioc, GopMa ry0 W T.OL. sApumma KOwux — MaJeHbKasil,
IIyTUICHbKAs, MUHUATIOpHAS, nucma oaxan — 2) IeByIIKa ¢ MaJCHbKUM, KPACHBBIM
potukoM; a peroxide blonde — 6oHMHKA ¢ KpallIEeHHBIMU BOJIOCAMH.

Bo3pact JKeHIIWHBI MPEJACTaBICH JBYMS OCHOBHBIMH  BO3PAaCTHBIMHU
KaTErOpUsMU: MOJIOJOM BO3PACT M MPEKJIOHHBIM BO3pacT. MOJNOIOCTh KEHIIUHBI
oTpakaercs BO (pa3eoyoru3Max: Oy emean — 3peblid, 3penasi, B3POCIBIA,
COBEpIIICHHOJICTHAN (dYamie o JeByIike), young lady — He3aMyxHss MoJiojaas
neByIiKa. [IpeKJIOHHBIA BO3pPACT >KCHIIMHBI MOYTH BO BCEX CIydYasx HaJeseTCs
OTPUIIATEILHOW OICHKOW: wym kamnup — (HEomoOp.) BpemHas, 37as crapyxa,
BenbMa; an old cat (duck,trout) — ceapimBas wim 371as cTapyxa, IPOTUBHAS CTapyXa.

Cpenu MONOKHUTEINBHBIX XaPAaKTEPUCTHK >KCHIUH OTMEYAIOTCS CIICTYIOIINe
4epThl: 100poTa: KYiidek rosour — KpOTKas Kak oBeuka; (as) harmless as dove —
KpOTKasi, Kak ToJyOKa; MYJpOCTb: Y3uHu Ounean aén (xomum) — yMHas,
paccynuTeNbHaAs  OKCHIIMHA, pa3yMHas O KeHIMHa; Mmother  Superior —
HACTOSITEJIbHUIIA, UTYMEHbBS; BEPHOCTh: o&3u(ea) maxkam aén — (0100p.) HA Heé
MOJKHO ITOJIOXKHTBCS, OHA MOXKET XpaHUTh TalHy; Sister Anne — BepHBIH ApYyr —
KEHINMHA; OJarofesaTeIbHOCTh W IIEAPOCTh: KYIu ouux aén — Ao0pas, meapas

xenmuua; lady Bountiful — nama, 3aHuMaromasics OJaroTBOPUTEIIBEHOCTHIO;
MOPSIZIOYHOCTh W HPABCTBEHHAS YHCTOTA: K02032d YPAICAH KAHOOEK Ku3 — 9eCTHasl,
yrcTas JIeBYIIKa, HEMOpodYHas JeBymika; a woman of honour — decrHas,

MOpsITOYHAs JKCHIIIMHA; YMEHHE BKYCHO TOTOBHUTH M BECTH JOMAIITHEE XO03SHCTBO:
KVIU wupus — BKYCHO TOTOBHUT, YMEET BKYCHO TOTOBUTH (OOBIYHO O XO3SHMKE
70Ma); a woman’s touch — gyBcTByeTCs pyKa JKEHIIHHBI.

OTpuIaTeIbHO OIIEHUBAIOTCA CJEAYIONIUE YEePThl JKEHCKOTO XapakrTepa:
pacHyIlIeHHOCTh U JIETKOMBICIICHHOCTh: mabuamu eHeun aén (Xomum) —
pacrytHuna; high kicker — nerxkompiciieHHast IeByIKa, JIOOsINas pa3BiICUCHUS,
CBapPJMBOCTD: HCAHMICAIKAUL A&l (XOmuH) — CBapJIMBas JKEHIKMHA; common scold —
CBap/iMBas JKCHILMHA; BIIACTONIIOOUE: OJpHUHZ OJICUNOBUHU KYI2d OAMOK —
KOMaHJI0BaTh MYKeM, B35Th Opa3jipl IpaBicHHUsS B cBoW pyku; wear the breeches
(v pants) — BepXoBOAMTE B IoMe (O JKEHIIMHE), AePKaTh Myka 0] KaOIyKoM;
XUTPOCTh, KOBAPCTBO: Matiuz emazan xomur — (UPOH.) KEHIIMHA, TOKa3bIBAIOIIAs
ce0si YEeCTHOM, YHCTON, BEpPHOM, MOPSAJOUYHONW (HO Ha Jeje HE SBISIOMIASICS
TaKoBOM); Sly PuUSS — (LIyTi.) IEBYIIKa C XUTPEIOH; BHICOKOMEPHE M KaIlPU3HOCTb:
Ho3uk ouum — (UpOH.) HeAOTpora, kuceiHas Oapeimns; fine lady — (upon.)
KEHIMHA, Kopuamass wu3 cebs apucCTOKpaTKy, TpyOOCTh WM OTCYTCTBUE
KECHCTBEHHOCTH: VeuUl dpKaK — MYXenomoOHas (KEHIIMHA, JEBYIKa), OoiKas,
OoeBas sxeHInuHa; a blue stocking — sxeniuHa, He 001aar0IIast )KEHCTBEHHOCTBIO,
«cyxas TIeJJaHTKa, JIUIIIEHHAs! )KEHCTBEHHOCTH»; OOJITTUBOCTh U MyCTOCIOBHOCTH:
INAKKA O0pean aénHune MUK 02U3 2anu 6op — OYKB. y JKCHIIWHBI, BBIIEAIICH U3
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JOMY 32 CHUTOM, €CTh MSATHACCAT MPUUYHMH JIJIsl PAa3TOBOPOB, O OONTIMBOI KEHIIUHE;
an old wife — cruieTHUIA, KYMYIIIKA.

CeMelHBI cTaTyC JKEHIIMHBI OTPaKaeTCs CaMbIMH PAa3HOOOPAa3HBIMH IIO
CBOCH CeMaHTHKe (Ppa3eosIOTHUCCKUMHU eaUHHMIIaMu: One’s Dbest girl —
Bo3roOnennas; fancy girl (lady, woman) — mioGoBumia; one‘s good lady —
Cympyra, eHa. Y30€KCKHMM aHajoroM TIOCJEJIHEr0 TpuMepa  SBJISETCS
(dpazeonorudeckas eIUHUIA JHCYypmu Xaroaum — MOS BEpHas Cympyra, KoTopas
MOJKET YIOTPEONAThCS IO OTHOIICHUIO K MYXXY B 3HAUCHUM «MOH BEPHBIH
cynpyr». JkBuBasieHTOM aHTiuiickoi OE a grass widow — 1) comoMeHHast BJOBa;
2) pa3BenCHHas KCHIIMHA SBISIETCS Y30€KCKUU (hpa3eosoru3sM mupux 6esa —
COJIOMEHHasI BJIOBA.

B anrnmiickoil n y30€KCKOM (pa3eosioruu CymecTByeT O0IbIIOE KOJIUYECTBO
€AVHUL], HOMUHUPYIOIIKUX B3POCIBIX HE3aMYKHHMX JIEBYUIEK: Oaxmu OOunaHou —
eil cuactbe He yibIOaeTcs, €€ He CBATAIOT; O6axmu ouuimMaou — c4acTbe K Hell He
npuxoaut, e€ He carart; bachelor girl — (amep.) omuHOKas camocTosITEIbHAS
JeBYyIlIKa, XonocTsuka; dance barefoot — (wrekc.) ocrathcs ctapoit AeBoi (OOBIKH.
TOBOPHUTCS O CTapIlIell cecTpe mocie 3amyxectBa muaamiei); old maid — crapas
IeBa.

CommanpHBIl  CTaTyc JKEHIIMH OOBIYHO  OMPENENISIOT  BBIPAXKCHUS,
OIMCHIBAIOIINE CaMble pa3HOoOpa3Hbie MPo(deccuoHaNbHbIE Ka4eCcTBa U TPYIOBbIS
CIOCOOHOCTH  KEHUIUMH: aouba aén — SKEHLIIUHA-JIUTEepPaTop, >KECHILIHHA-
MUCATENIbHULIA; XUMaAmKop aén — KeHIuHa-npuciyra; Abc girl — odpunmantka B
noHaoHCcKoM Kade; bud of promise — (amep.) AeByIIKa, TOJBLKO BBIXO/IAINAS B CBET,
MOJTAIOIIIAsT HAJICHKIBI ICOFOTAHTKA U JI.

[Tapametp CUHTEIIJIEKT OTpa)xaeTrcs 00JIBIIINM KOJINYECTBOM
(ppazeosornueckux eIMHUI], JEMOHCTPHPYIOUIMX TIIYIIOCTh U 0€3pacCyTHOCTb
KCHCKOU JIOTUKU: aéLlapHuHe COYU Y3VHY, aKIU Kaama — Y KCHIIUH JIJIHHHBIC
BOJIOCHI, J1a KopoTkuii ym; dumb Dora — (amep.cin.) riymas neBymika, aypa; bess
0 'Bedlam — cymacmienimas, 6e3ymHasl.

CraTUCTHYECKHMA aHaldW3 TEHIECPHO MapKUPOBAaHHBIX (HPa3eOIOTUICCKUX
CIVHUI] aHTJIMHCKOTO W  Y30€KCKOTO  S3BIKOB  BBIIIOJHEH Ha  OCHOBE
uauomarudeckoro cioBaps Oxford Dictionary of English ldioms u Y36ekcko-
pycckoro  (¢paszeosormueckoro cioBaps non  penakiuein  M.CaapIKOBOH.
PesynbTaThl IPOBEICHHOTO CTATHCTUYECKOTO aHAM3a MOYKHO MPHUBECTH B BUJC
Tabuui (Tadbmumna 1, 2,3).

Taoauna 1.
O01ee KOJIMYECTBO M MPOLEHTHOE COOTHONICHUE AHTJIMHCKHX
(pa3eoTOrHYeCKNX eIMHHUI], XaPAKTEPHU3YIOUIUX MYKYMH U JKeHIIUH

®pazeonornueckue enuHuiibl (OF) Komriecrso |- Iponentroe
€IMHULL COOTHOIIICHUE
Obuee konnyectBo OF 30.000 100 %
Ob1iee KoMYeCTBO reHiepHo okpameHHbIX OF 2472 8,3 %
®OE, xapak-ue My>X4uH 1682 5,6 %
OE, xapak-ue *eHIuH 790 2,7 %
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Taoauna 2.

Kosn4yecTBO M NPOIIEHTHOE COOTHOIIEHUE AHIIHICKUX Qpa3eo 0rudecKux
eIUHHUII, XaPAKTEPU3YIOIINX MYKYHH H KEHIIMH M0 COCTABJIAIOIIMM

napamMerpam
Kon-o IIponienTHOE Kon-o IIponienTHOE
[TapameTp OE, xap-x pon OE, xap-x pon
COOTHOIIICHHUE COOTHOIIICHUE
MY>KYVH JKEHIIINH
BremHocTh 135 8% 95 12 %
Bo3spact 202 12 % 79 10 %
CewmeliHblli cTatyc 235 14 % 118 15 %
CormanbHbIi cTaTyC 252 15 % 56 7%
Xapakrep 488 29 % 229 29 %
[ToBenenue 219 13 % 166 21 %
HHuTemnekt 151 9% 47 6 %
Htoro 1682 100 % 790 100 %
600
500
M BHewHoCTb
400 W Bospact
B CemeWHbIV cTaTyC
300 B CoumanbHbIl cTaTyC
W XapakTtep
200
W NoBegeHune
UHTennekr
100
0 - . . .
MyX4uHbI KeHwmHbl

Pucynoxk 1. CooTHolIeHrE aHTTTUICKUX (PPpa3eoIoru3MoB, XapaKTepU3YIOUINX MY>KUUH U
YKEHILMH 10 ONPEEIIEHHBIM ITapaMeTpam

Kak BHIHO W3 pHCyHKa, caMbIM OOBEMHBIM MapamMeTpoM (HOPMUPOBAHUS
TeHJICPHBIX KOHIIENTOB sBiseTcs xapakTtep. KommuuecTtBo (¢pa3eosoru3Mos,
ONKCBHIBAOIINX BHEIIHOCTb, BO3PACT, CEMENHBIM CTaTyC MYKYMH 3HAYHUTEIBHO
MPEBBINIACT 3THU K€ MOKa3aTeau Bo (ppazeosorn3max, 00O3HAYAOIINX >KCHIIUH.
[TapameTp «moBeaeHNE» MYKUMH U JKEHIIMH MOYTH OJUHAKOBBIA B 00BbEMe. B 1Ba
pasa BbIIIE, YEM Y JKEHIUWH, CTOSAT MOKAa3aTelu MHTEJUIEKTa U B TPHU pa3a BBbIIIE

CTOAT IIOKAa3aTclin COLHUAJIBHOIO CTaryca MYK4YHH.

56

Bcé 310 IHOKas3wIBaeT



AHPOIEHTPUYHOCTh U MPEUMYIIECTBO MY>KUYUHBI BO ()Pa3€OJOTUIECKON KapTHUHE
MHpa.
Taoauna 3.
KoJun4yecTBO ¥ NNPO1LIEHTHOE COOTHOIIIEHHE TeHAEPHO MAPKMPOBAHHBIX
(hpa3eo0s10ru3MoB y30€KCKOI0 fi3bIKa MO oNpeaeJéHHbIM apaMeTpam

[TapameTp KonunuectBo ®E cl;[g gggﬁ;;fe
[ e OF
BremmuocTh 74 11,2 %
Bo3spacr 43 6,5 %
Xapakrep 229 34,7 %
CeMeliHbIN cTaTyc 117 17,7 %
ConuanpHbIN cTaTyC 78 11,8 %
O6pa3 Ku3HU 32 4.8 %
HNuremnext 88 13,3%

CeMbsi BISETCS BaXHBIM COLIMYMOM T€HAECPHBIX POJIEH M BHYTPUCEMEHHBIX
OTHOUICHUN MEXIy MYKYMHAMU U SKCHIIMHaMH. B cucreMe TepMUHOJIOTHH
poactBa jekcembl Mmother «mare» u father «orem» sBasIOTCS onopHLIMI/I.18 B
y30€KCKOM SI3bIKE 11 O0O3HAYCHUS POAMTENICH HCIOJB3YIOTCS JIEKCEMBI oma
«oTelm» M oHa «Mathy. Dpazeonorm3mel ¢ komrmoHeHToMm father m oma wrparor
BXHYIO POJIb B XapaKTepU3alliil CEMEHHBIX OTHOIICHUN: omacuea mopmou (WIn
omacunune 6o1acu) — OH TIOXOXK Ha OTIA, OH BBUIMTHIN oterr; Dy (mmm on) the
father’s (uau paternal) side — mo otmosckoit muanw; like father, like son — s610K0
OT sI0JIOHM HeHaJIeKO ITaJaeT, KaKOB OTeIl, TAKOB M ChIH. B aHTIMMCKOM SI3BIKE
CYIIIECTBYET OOJIBIIIOE KOJIMYSCTBO BBIPAXKEHUI ¢ KOMITIOHEHTOM Mother (mummy),
uHora 0e3 peanu3alMu ero mpsMoro 3HadeHusi: mother of pearl — mepmamytp;
Mother’s mark — poauMoe TSATHO, POJMHKA. Y30eKcKas (pa3eosioTus TaKxKe
M300MIyeT 000pOTaMH C KOMIIOHEHTOM OHA «MaTh». OHAuU 30p — JIOOsIas,
CKydaromiasi Mo CBOMM JETSIM MaTh, OHAHU APAMMACUH — JUTSL JETel HET HUKOTO
Oyke pomHOW MaTepu, OOJIbIlIe BCEX BOJIHYETCS 3a JeTeid mMath. B y30ekckoi
dbpazeosoruy HallMOHABHO-KYJITYPHOU CIEU(PUKON OTINYAIOTCS BBIPAXKEHUS C
KOMIIOHEHTAMU OHA «MAaTb» U CYyM «MOJIOKO»: OHA CYMUHU OKIAMOK — ONPaBAATh
JIOBEpUE U BOCIIUTAHUE MATEPU; Oepear cymumed po3uman — s JOBOJbHA TOOOM,
CBIH MO, ThI ONpaBaj MO0 3a00Ty U BOCIIUTAaHUE (BBIPAXKEHHE B YCTaX MaTepH);
0K cym bOepean (OHa) — MaTh, KOTOpas KOPMIJIA TPYAbIO. Y 3THUX MPUMEPOB HUX
HET aHaJIOTOB B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

B/l3ubens [.B. TepMuH POACTBA M CHCTEMA TEPMHHOB POJACTBA: JTMHIBHCTHUECKHII KOHTEKCT B OTHOIICHHH K
sTHOTrpaduyeckomy // Anredpa poxacrsa. Beim. 2. — Cankr-IlerepOypr, 1998. — C. 95.
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3AK/IIOYEHUE

1. TennepHoe wuccnenoBaHue (HPa3eoIOTUYECKUX  EIUHUI]  BBISBUIIO
KyJIbTYpPHBIE, HCTOPUYECKHUE U COLIUANIbHBIE (PAKTOPHI, ONPENETUBIINE OTHOIICHHUE
oOlIecTBa K MYXXYMHAM U JKCHIIUHAM U JO0Ka3allo, YTO (pa3eosiorus SBISICTCS
0COOBIM TUIACTOM JIEKCHKH, OTPA3HBIIMM Ba)KHEHITyI0 MHMOpMaIuioo o Gorartoi
KyJIbTYpPE U UCTOPUU HOCUTENEH si3bika. MccinenoBanne Gppa3eosiornu B TeHIEPHOM
aCIEeKTe PACKPBhUIO MEXaHU3Mbl COLIMANIBHBIX, KYJIbTYPHBIX U ICHXOJOTHYECKUX
MIPOIIECCOB AHTJIMICKOTO U y30€KCKOTO COIIMYMOB, a TAKXKE OMPEACITHIO BIHSHUE
KYJIBTYPHBIX COIIMAIBHBIX YCTAHOBOK Ha (D)OPMUPOBAHUE T€HACPHBIX CTEPEOTUIIOB
BO (h)pa3eoIOTHICCKUX KapTUHAX MHUPA UCCIICTYEMBIX S3BIKOB.

2. TepmuH «reHAEp» ONPEACIEH KaK MHCTPYMEHT COIMAIIBHOTO XapakTepa,
KOMITJIEKC MEKIIMIHOCTHBIX B3aUMOOTHOIIIEHUH, TTIOCPEICTBOM 4eTO (hOPMHUPYIOTCS
MY)KCKH€ W JKCHCKHE CTEPEOTHINBI. [ 'eHaep oKaszalcs CIIOXKHBIM TEperuIeTeHUEM
KyJbTYPHBIX, IICUXOJIOTHYECKUX W COLMAIBHBIX YCTAaHOBOK, a (hppazeosornyeckas
eAUHUIIA — CPEACTBOM IE€peaaud COLUOKYIbTYPHOU HMH(OpMAIUU O HOCUTENISIX
UCCJIENYEMbIX S3bIKOB. Tak 0O0OCHOBaH OTOOp TEHJIEPHO MapPKUPOBAHHBIX
dpazeosniorunueckux eIMHuIl, CHOPMUPOBABIINX TCHAECPHBIC KOHIIENTHI aHTJIMICKOM
U y30€KCKOM JIMHTBOKYJIBTYP M OTPA3UBIINX OTHOIIIEHHUE OOIIECTBA K MY>KUMHAM U
KEHIIMHAM.

3. T'enaepHble CTEPEOTHUIBI PACKPBUIH KYJIBTYPOJOTHUECKYIO U COIUATBHYIO
cnenu(pUKy MEHTAIbHOTO MPEJCTaBICHUA 00 aTpuOyTax MYKCKOM M KEHCKOU
JUYHOCTH Ha MaTepuaje aHIJIMUCKOW u y30ekckoi dpaszeonorun. Jlokazana
pa3HHMIIA TEHACPHBIX CTEPEOTHUIOB MO  (Pu3WdeckuM, (U3HOJOTHICCKUM,
TICUXOJIOTHYECKUM, HHTEIJICKTYIBHBIM 1 JTAYHOCTHBIM XapaKTePUCTUKAM.

4. TlpoBenéH CTaTUCTHUYECKUH  aHAIW3 TEHACPHO MapKUPOBAHHBIX
(G pa3eosIOrMIecKuX eIUHHUII, 3aPETUCTPUPOBAHHBIX B CIICITUATBHBIX CJIOBAPSIX IBYX
s3bIkOoB. B aHrmmiickot  (pazeonmorun  oOHapyxkeHo 2472  TEHACPHO
MapKUpPOBaHHBIX EAWHHUIl, a B Yy30eKckoil ¢pazeomorun 661 TeHIEPHO
MapKHPOBAaHHBIX €IWHUII. Takas pa3HMIla B LU(Ppax HU B KOEM CIllydae He
yKa3bIBa€T Ha CKYyJHOCTh (Pppazeonornyeckoro Gouaa yz0ekckoro sizpika. [Ipuunna
3aKJII0YACTCSt B OTCYTCTBHHU IO HACTOSIIEE BpEMs CIIOBapsi, KOTOPHIA MOT Obl
OTpa3uTh OOTraThie pPECypCchl Y30€KCKOW (pazeosiornn. AHAINU3Y TOJBEPIIIHCH
Takxe cBbilie 200 reHIepHO OKPALIEHHBIX MTOCIOBUI, PACKPBIBIINX HAIIMOHAIBHO-
KyJIbTYPHYIO ¥ COIIMAIBHYIO OCOOCHHOCTH TeHICPHBIX KOHIICTITOB.

5. BeisBmeHo 1Ba crmoco0a BBEIPAKCHHS T'EHACPHOTO KOMITOHEHTA!
SKCIUTMIMTHBIA ©U  UMIUIMOUTHBIA. Oxkonmo 80 % reHaepHO OKpalIeHHBIX
dbpazeosornueckux 000pOTOB OCHOBAHO Ha AKCIUIUIIMTHOM CIOCO0E BBIpaKCHUS
TCHJACPHOTO KOMITOHGHTA, TMPSAMO YKa3bIBAIOIIETO Ha MPUHAMICKHOCTh K
MY>KCKOMY HJIM JKEHCKOMY IOy ITOCPEICTBOM HMMEHH COOCTBEHHOTO, MMCHH
cymiectButesibHoro win mecroumenus: Nick, 4w (myxckoe umst), Mary, Canam
(oxeHckoe uMms), brother, aka — Opar, nurse — HsHs, Ku3 — AeByika, he — o, her —
e€ m 1.1, UMmumuTHBI Cnoco0 BBIPAKEHHUS OCHOBAaH Ha MeTa(opuIecKoM
MIEPEOCMBICIICHIM CEMaHTUKH COCTABIIIIOMIMX KoMIOHeHTOB: Old trout — Oyks.
cTapas yeperiaxa, T.e. ctapyxa; red coat — OykB. KpacHOE MaJIbTO, T.€. aHTITUHCKUH
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CONIAT; fopazuda €mu 60p — CMEIbIi, XpaOphlidi MapeHb, HACTOAIIUN MYXYHHA,
bowu Koponau — 6epeMeHHas (B MEPBBIN MEPHOT OEPEMEHHOCTH).

6. Boimenensl 4 BUIa akTyalu3alMy TeHIEPHONM CEMaHTUKH, 00pa30BaHHOM
TeHJEPHBIM KOMIIOHEHTOM B CTpPYKType paseosnorusma: 1) aeHoTaTHBHas
CEMaHTUKa C pealu3aluedl MpsSMOTO TeHAEPHOrO 3HAYCHHSs; 2) CEMaHTHUKa C
MPOTUBOMNOJIOKHBIM 3HAYEHUEM PEATU3YET TE€HIACPHBIM CMBICI, OTHOCSILIUKCS K
IPOTUBOIIOJIOKHOMY TOJy TEHJIEPHOro JAeHOoTara; 3) MepeHOCHash CEMaHTHKa,
OCHOBaHHas Ha MeTahOpPHUYECKOM WA METOHUMHUYECKOM IEePEOCMBICICHUN
MMIUIMIIUTHO OKPAIIEHHOTO TEHAEPHOrO0 KOMIIOHEHTa; 4) HUBeIupyromas
CEMaHTHKa, WPEJICTaBISIONIasi Cco00i HCYE3HOBEHHE TEHIEPHOTO CMBICIA,
3aJI0’KEHHOTO B T€HIEPHO MapKUPOBAHHOM (Ppa3eoqornueckoi equHuIIe.

7. PackpsIT mpoiiecc (HOPMUPOBAHKS KOHIIENITOB «MYXUUHA» U <CKCHIIMHA
U3 CIEAYIIIHUX MapaMeTpoB: BO3PAacT, BHEIIHOCTh, (PU3UYECKOE COCTOSHUE,
COLIMAJIbHBIN CTAaTyC, CEMEMHOE MOJIOKEHUE, TPYAOBas AEATEIbHOCTb, HHTEJUIEKT U
YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH, XapakTep ¢ JMYHOCTHBIE KauyecTBa, a TaKkKe
OCOOEHHOCTH TIOBEJACHHS U o00paza >ku3HU. Kaxnplii u3 mepedncieHHbIX
napamMeTpoB IJIyOOKO HCCIEIOBaH U  TMOJATBEPKICH MHOTOYUCICHHBIMU
npuMepamMu. Ha OCHOBE CpaBHUTEIIBHO-COIOCTABUTEIBHOIO aHAIN3a TE€HICPHbIC
KOHIIETITHI B 00OWX SA3BIKAX CPaBHEHBI MEXY COOOMW, BBISBICHBI CXOJICTBA H
paznuuusi B (POPMUPOBAHUU TEHACPHBIX KOHIIENTOB C Y4E€TOM HAIMOHAJILHO-
KYJbTYpPHOU crienupuKu UCCIeNyeMbIX S3bIKOB. B paboTe noka3zaHo, 4TO B 3TOM
MPOIECCE BAXKHYIO POJIb UTPAIOT IKCTPATUHTBUCTHYECKUE (PAKTOPHI U YCIOBUS
HMCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS COIIMyMa.

8. B mporiecce uccrnenoBanus TeHIEPHO MAPKUPOBAHHBIX (HPa3e0IOTUIECKUX
€UHUIl C OTPAXXEHUEM POJICTBEHHBIX OTHOIIEHUW BBISBICHBI CJEAYIOIINE
TeHJEPHBIC POJIM MY>KUMH U KCHINMH: 1) My»X4YWHa B POJIM OTIA; 2) JKEHIIUHA B
poJii MatepH; 3) My>KUMHA B POJIA CbIHA; 4) KEHIIIUHA B POJIU J0YEPH; 5) My>KUnHA
B poiii OpaTa; 6) >KEHIMHA B POJH CECTPbI; 7) TEHIEPHBIC POIH MYXKYUH U
XKEHIIMH B  OTHAJEHHBIX  POACTBEHHBIX  OTHOIICHUSX. TmiatenbHO
MpOaHAIM3UPOBAHBI U TIPEACTaBICHBI (HPa3eooru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM Mother,
ona — Math, father, oma (naoap) — oten, brother, axa — 6par, sister, ona (cuneun) —
cectpa, uncle, amaxu (mosa) — nmsama, aunt, amma (xona) — Térs, COUSIN-
JIBOIOPOJIHBIN Opat/cecTpa, KeiuH — HEBECTKa, CHOXA U JIp.

9. C 1noMOmBIO KOTHUTHUBHO-KOHIIENTYaJIbHOTO aHajdu3a TeHJEPHO
MapKUPOBAHHBIX (HPA3COJTOTHUECKUX €IUHMI] aHTJIMHUCKOTO U Y30EKCKOTO SI3BIKOB
BBIJICJICHBI 3 TOCIEIOBATEIbHBIX YPOBHS TEHACPHOM KOHIENTyaIu3aluu:
1) cemaHTHYeCKUN YpOBEHB, BBIABIISIONIUMA TEHJIEPHO 3HAYMMBINM KOMIIOHEHT B
ceManTuke ®F; 2) accolmaTUBHBIA YPOBEHb, CO3AIOIINN HEKHE aCCOIMATUBHBIE
BOCIIPUATHS, CBSI3aHHBIE C peaM3alluel 3HA4YCHUs TEHACPHOr0 KOMIIOHEHTa B
ctpykrype ®E; 3) koHIeNnTyalbHBIA YPOBEHB, (HOPMHUPYIOIIUNA OIpEaeIICHHbIN
KOHIIENT B  XapakTEPUCTUKE MYKUYMH M  JKEHIIMH C  BBIXOJAOM B
AKCTPAIIMHTBUCTUYECKHUE 3HAHMUSL.

10. Onpenenenst Hambonee 3(HPEKTUBHBIC CMOCOOBI TMEpenadynl MYKCKUX U
KEHCKHX 00pa3oB, OTPAKEHHBIX B AHTJIMICKON (pa3eosoruu Ha NPYTUe SI3bIKU:
y30ekckuii M pycckuil. K BBIIBICHHBIM B aHIIUHCKON (paseomorun u
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MapeMHOJIOTHH T€HAEPHO MAPKUPOBAHHBIM €IMHULIAM OBLIM MOA0O0PaHbI PYCCKUE
U y30€KCKHe dKBUBAJICHTHI / aHalloru. B pe3ynbpTaTe cocTaBieH W u3gaH «AHIJIO-
pPYCCKO-Y30€KCKUI  ClOBapb T€HACPHO MapKUPOBAHHBIX (Pa3eoOrHIeCcKuX
EOUHUL.

11. TwarenpHbldi W BCECTOPOHHUW aHAIU3 TEHIEPHO MAPKUPOBAHHBIX
(dbpa3eosornueckux €JAMHMI] W TOCJIOBUIl AHTIUHUCKOTO M Y30E€KCKOrO S3BIKOB
J0Ka3al uX GyHKIIMOHUPOBAHUE B SI3bIKE KaK KOHIIETITOB aHTJIMMCKON U y30€KCKOM
A3BIKOBOM KYJBTYpPbI, CYIIHOCTh KOTOPBIX PACKpBIBAETCS NYTEM KOTHUTHBHOMU
aKTyalu3alliid TeHJIEPHOTO0 KOMIIOHEHTa C MCMOJIh30BaHMEM (POHOBBIX 3HAHUU H
COLIMOKYJIBTYPHOI'O OIbITa HOCUTEJIEH aHIJIMICKOTO U Y30€KCKOIO S3BIKOB.

12. B pesynbpraTe NpPOBENEHHOTO HMCCIEAOBAHUS NPEICTABICHA IOATAITHAS
MpOoLIelypa aHaJIh3a: Ha MEPBOM ATame pa3paboTaHbl KPUTEPUHU OTOOpA TE€HAECPHO
MapKHUpPOBAaHHBIX (PPa3€OJOTUUECKUX €IMHMI] AHTIIUICKOTO U Y30€KCKOrO SA3BIKOB.
Ha ocHOBe 3THMX KpuUTepueB Ha BTOPOM OJTale IpOBEJAeHa KiacCUpUKausi
TeHJIEPHO MapKUPOBAaHHBIX (Pa3eOJOTUUECKUX E€AUHMI] AHTJIMHCKOIO S3bIKa IO
CEMaHTUYECKOMY, KOTHUTUBHOMY, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOMY "
TEMaTU4YeCKOMy NpHHIOMIYY. [lo Ka¥kaoMy UW3 NEPEUMCICHHBIX IPUHIUIIOB
BBIJIEJICHBI CIIEAYIOIINE TPYMIbL: 1) M0 ceMaHTUUYECKOMY IPU3HAKY: IEHOTaTUBHAS
CEMaHTHKA, CEMAaHTUKA C IPOTUBOIIOJIOKHBIM 3HAYEHHEM, [IEPEHOCHAS CEMAaHTHUKA
U HUBEIUpYIOUIas CEMaHTHKa; 2) IO KOTHUTHUBHOMY IPHUHILMILY BbIJCIICHBI
KOHLIETITBI-CXEMbI, 00pa3bl, MOHATHS, MBICIUTENbHbBIE KAPTUHKH, (QperMbl,
CKpunTel  (cleHapuu),  TreHAepHble  Metagopel W T.JO.; 3) 1O
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOMY MPUHIUITY T€HIEPHO OKpAIlIEHHbIE (DPa3e0I0TU3MBI
AHTJIMACKOTO M Y30€KCKOTO S3bIKOB PACCMOTPEHbl U KJIAacCU(UUUPOBAHBI C
MO3UIMU  CTPYKTyp 3HaHuh: @OFE CcO CTpyKTypoHM pEIUTrHO3HBIX 3HAHUM,
HUCTOPUYECKUX W OBITOBBIX 3HaHUH, MHQPOJOTHUUECKUX 3HAHWUM, JTUTEPATYPHBIX
3HaHWM, TeorpaUUYecKux 3HAHUHN, CTPYKTYpOH 3HAHUM, CBS3aHHBIX C
HaIlMOHAJIBHON KyJIbTYypoll W aAp.; 4) MO TEMaTUYECKOMY IPHU3HAKY TE€HIEPHO
MapKUpOBaHHbIE  (pa3eoyOTU3MBl  AHIJIIMMCKOTO U y30€KCKOTO  SI3bIKOB
pacrpenesneHsl 0 COCTaBIAIOIIMM ITapaMeTpaM: BHEIIHOCTb, BO3PAaCT, XapakTep,
CEMEHHBIN CTaTyC, COLMANBHBIN cTaTyc, o0pa3 >KW3HHM, MHTEUIeKT. Ha TpeThem
JTane  MNpOBEAEH  KOMIOHEHTHBIM  aHalIW3  TEHAEPHO  MapKHUPOBAHHBIX
($pa3eoqOruueckux €IUHUI] C UMEHAaMH COOCTBEHHBIMH M HApPUIATEIbHBIMH U
IPEeaio’KeHa COOTBETCTBYIONIAS KilacCuPUKalus (aAHTPOIIOMETPUUECKHUE JIEKCEMBI,
UMEHa COOCTBEHHBIE, TEPMUHBI POJCTBA W areHTUBHbIE CYIIETBUTENbHbIC). Ha
YeTBEPTOM JTale MCCIENOBaHUSA Ha (Ppa3eosIOTMUYeCKOM MaTepuajie H3ydyeHa
A3BIKOBAsl PEMPE3CHTALMS TEHIEPHBIX pOJIEH MYKYMH M SKEHIIMH B paMKax
CEMEHHBIX OTHOUIEHWII W BBISIBJICHA HALMOHAIBHO-KYJIbTYpHasl —creuuduka
UCCIENYEMBIX S3bIKOB. Ha msiTOM JTame BBIABIEHBI CXOJACTBA W pa3Ivuds B
aKTyaJHn3alliy TeHJIEPHBIX KOHIIETITOB B aHTJIMHCKON M y30€KCKOM (ppazeonoruu u
onpeneneHsl uX n3oMop(dHbIE U ATOMOP(HBIE XapaKTEPUCTUKH.
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INTRODUCTION (Abstract of DSc thesis)

The aim of the research workis revealing the essence of the process of
gender concepts formation in the English and Uzbek phraseological world vision,
disclosing their universal and ethnic-specific features.

The object of the research work — genderly marked phraseological units of
the English and Uzbek languages.

Scientific novelty of the research workis obvious in following:

in order to select and classify English and Uzbek genderly marked
phraseological units the following criteria have been proposed: grammatical due to
usage of personal pronouns, morphological that is vivid in suffixes, basing on the
choice of proper and common nouns lexical and dependent on dictionary meaning
semantic criteria;

the process of gender conceptualization of the semantics of phraseological
units of the compared languages has been demonstrated on semantic level that
reflects lexical meaning of language units, connected to comprehension of
components meaning associative level and based on extra-linguistic knowledge
conceptual level;

the etymology of gender component in the structure of phraseological units of
the analyzed languages has been revealed and cognitive, national-cultural,
historical-etymological potential in the semantics of genderly marked
phraseological units of the analyzed languages has been proved,;

the classification of types of gender semantics, parameters defining men’s and
women’s appearance, age, social and marital status, intellectual and personal
characteristics, classification of structures of literature, geography, culture, history
and everyday life knowledge has been worked out due to semantic,
anthropometric, cognitive and lingual-cultural features of phraseological units;

four types of gender semantics actualized in the English and Uzbek
phraseological units have been made out: denotative semantics with direct indexing
at a definite sex, semantics of opposite meaning of the genderly marked component,
transformative semantics which is based on metaphorical interpretation of gender
component and neutralizing semantics which cancels gender meaning;

lexical-semantic similarities and differences in grammatical, morphological
and national-cultural aspects (i.e. isomorphic and allomorphic characteristics) in
actualization of genderly marked phraseological units in the investigated languages
have been revealed;

gender roles of men and women in the sphere of social and family relations
have been compared and ethnic-cultural specifics of gender concepts which
reflects national values, mentality and traditions of English and Uzbek people has
been revealed on the material of English and Uzbek phraseology.

Implementation of results of the research work. Basing on the worked out
parameters of gender concepts formation in the English and Uzbek phraseology
and their historical-etymological and national-cultural peculiarities:

national-cultural specifics and derivative peculiarities of English and Uzbek
phraseological units revealed in the process of comparative analysis were used in
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the fundamental research project OT-F8—062 on theme «Derivation regularities of
language development » (certificate Ne 89-03-2355 of the Ministry of Higher and
Secondary Specialized Education of the Republic of Uzbekistan from June, 21,
2018). Comparison of masculine and feminine images, derivative processes of
their formation gave opportunity to reveal national-cultural essence of the English
and Uzbek languages, to find out similarities and differences in derivative rules of
both analyzed languages;
the model of investigation of masculine and feminine stereotypes in the

English phraseological world vision due to definite parameters was used in
investigations in Lexicography, Stylistics, Social linguistics, Theory of Translation
at faculty of social sciences and humanities of London Metropolitan University
(certificate of London Metropolitan University from August, 15, 2016). The
worked out parameters of the concepts «man» and «woman» on the material of
English phraseology have made an important contribution into development of
gender linguistic science;

materials on studying idiomatic expressions, their appropriate usage in speech
and comparative analysis of English, Russian and Uzbek language units are
included into State educational standard on Bachelor’s degree «5120100-Philology
and language teaching (English Language)» in subject Practical course of foreign
language (certificate Ne01/1036 of Uzbek State University of World Languages
from June, 20, 2018). The proposed materials have served for effective study of
phraseological units, the appropriate translation from English into the Russian and
Uzbek languages;

results obtained in the process of componential analysis of genderly marked
phraseological units of the English and Uzbek languages were used in the
innovative research project 1-204-4-5 «Creating virtual resources and
implementing them into the teaching process basing on informative-
communication technologies on English specialized subjects» (certificate Ne 89-
03-3417 of the Ministry of Higher and Secondary Specialized Education of the
Republic of Uzbekistan from September, 18, 2018). The proposed criteria of
selection of English genderly marked phraseological units out of general quantity
of phraseological fund, results of analyzing gender component in their structure in
lexical aspect have promoted revealing their semantic meaning and have served in
compiling methodological recommendations on creation of virtual resources on
English lexics and phraseology;

conclusions on speech actualization of genderly marked phraseological units
of the English and Uzbek languages were transmitted through TV programme
«Uyimdagi khazina (My home treasure)» on Samarkand regional television and
radio company (certificate Ne 09-02/438 of Samarkand regional television and
radio company from September, 20, 2018). This has resulted in revealing
accordance and discordance of English and Uzbek genderly marked phraseological
units, disclosing their national-cultural peculiarities as well as the material on
semantic meaning of phraseological units has led to wide-ranging learning English
and Uzbek phraseology by children.
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The outline of the thesis. The dissertation consists of Introduction, 4
chapters, Conclusion, List of used literature and separate Appendix (three-lingual
dictionary). The volume of the dissertation contains 230 pages.

In Introduction part the topicality and relevance of the research are
substantiated, the aim and objectives of the research, its object and subject are
formulated, its conformity with the priorities of development of science and
technology of the Republic of Uzbekistan is shown, the scientific novelty and
practical results of the study are described, the theoretical and practical
significance of the obtained results are revealed, a list of introducing the research
results into practice, published works and information on the structure of the
dissertation are provided.

Chapter | «Theoretical basis of gender phraseology investigationy»
(in 5 paragraphs) defines basic notions of gender linguistics, demonstrates a survey
of gender researches, clarifies and adds the criteria of English and Uzbek gender
marked phraseologisms, proposing grammatical, morphological, lexical and
semantic criteria, works out methodology on analyzing functioning of genderly
marked phraseological units in the English and Uzbek languages;

Chapter 1l «Actualization of gender component and types of gender
semantics» (in 4 paragraphs) demonstrates the process of gender conceptualization
of the semantics of phraseological units of the English and Uzbek languages in
theoretical and practical aspects, reveals its main levels: semantic, associative and
conceptual, reveals the etymology of gender component in the structure of
phraseological units of the English and Uzbek languages and proves cognitive,
national-cultural, historical-etymological potential in the semantics of genderly
marked phraseological units of the analyzed languages.

Chapter III «Lingual-cognitive analysis of gender phraseology»
(in 5 paragraphs) works out methodology of analysis and classification of
phraseological units of the analyzed languages due to gender component, creates
classification of English and Uzbek phraseological units due to semantic,
anthropometric, cognitive and lingual-cultural features, defines four types of
gender semantics actualized in the English and Uzbek phraseological units:
denotative semantics, semantics of opposite meaning, transformative semantics
and neutralizing semantics, proposes a detailed analysis of English and Uzbek
genderly marked phraseological units with proper and common nouns.

Chapter 1V «Actualization of gender concepts in the English and Uzbek
phraseological systems» (in 4 paragraphs) systemizes the forming parameters of
the gender concepts «man» and «womany» in the English and Uzbek phraseology,
Investigates the process of gender concepts formation on the material of English
and Uzbek phraseology, makes out similarities and differences (isomorphic and
allomorphic characteristics) in actualization of genderly marked phraseological
units in the English and Uzbek languages, defines gender roles of men and women
in the sphere of social and family relations, compared and reveals national-cultural
specifics of gender concepts on the material of English and Uzbek phraseology;
fulfills the statistic analysis of genderly marked phraseological units on the
material of English and Uzbek phraseological dictionaries.
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